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(EN) GAS FILTERS AND COMBINED FILTERS

EN 14387:2004 + A1:2008; EN 14387:2021

Depending on the model, information on conformity of the standard number is placed
on the product and in the declaration of conformity. Regulation (UE) 2016/425.

PPE category lll;.

Manufacturer: OXYLINE Sp. z 0.0., Poland, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23,
oxyline@oxyline.eu

Al filters are compatible with the Oxyline OxyPRO X6 and Oxyline OxyPRO X7 series
half masks and the Oxyline OxyPRO X8 series full face masks.

Limitations on the use of masks depend on the type of filter/absorber used, the working
environment, concentration of contamination, type of work, etc. For effective and correct
use of the filter/absorber, it is recommended toread the following instructions and retain
the document below. The X2000-AG filters also contain a layer of non-woven activated
carbon, which reduces the negative effects associated with odours and exhaust
emissions below the OEL. The X501 pre-filter enables the X7N11 P2 R D or X7N13 P3
D pre-filter to be combined with X705Lt A2 absorbers. This combination extends
protection beyond gases and vapours to protection against dust.

WARNING: 1.These filters do not supply oxygen $O )- 2.Use in adequately ventilated
areas don't use in case of oxygen deficiency. 3.A filter canister or filter canister should
not be used during fire-fighting or when working with open flames or molten metal (e.g.

during welding). The combustion of activated carbon in a filter canister or filter canister
results in the release of large quantities of toxic substances, so it is necessary to
eliminate situations in which there is direct exposure to this purifying element. 4.The
right filter must be chosen according to concentration and type of contaminant in each
case. 5.t must not be used as protection against carbon monoxide under any
circumstances. 6.The filter, adapter X520 and X501 cover must not be modified nor
repair. In case of damage or loss of seal, replace the product with a new one. 7.Filters,
combined filters and absorbers require no maintenance or repair 8.Leave work if
respiratory protection is damaged, if you have difficulty breathing and / or if you start to
feel nauseous or dizzy. 9.Respirators with filters or combined filters or absorbers must
not be used in closed silos, wells, canals or other closed places without ventilation.

10.Do not use in an oxygen-enriched atmosphere. 11.Do not use in an atmosphere of
unknown air quality. 12.Use cleansers also as indicated in the respirator manual. 13.Do
not use if the storage took place under conditions other than those specified by the
manufacturer, this may affect the shelf life. 14.Do not shall not remove the adapter once
installed during use. 15.Cleansing elements weighing more than 300 g may not be
mounted directly on half-face masks. Cleansing elements weighing more than 500 g
may not be mounted directly on full-face mask.16.The maximum service life of X78099
A2B2E2K2HgP3 filters is 50 hours. 17.The filter can be used in explosive atmospheres.
18.Particular attention should be paid to highly toxic substances and highly
concentrated environments when selecting filters. 19.The minimum breakthrough time
is intended for laboratory tests under standardized conditions only. It does not provide
an indication of the possible service life in practical use. The possible service times may
differ from the breakthrough times determined in accordance with this document in
either direction, positively or negatively, depending on the conditions of use. 20.The
X78098 AXP3 combined filter is for single-shift use only (multiple uses are permitted
during one shift). 21.The user should be special attention should be given to highly toxic
substances and high concentration environments when selecting the filter(s).22.The
minimum breakthrough time is intended only for laboratory testsunder standardized
conditions. It does not give an indication of the possible service time inpractical use.
Possible service times can differ from the breakthrough times determined inaccordance
Wfllh this document in both directions, positive or negative, depending on theconditions
of use.

BEFORE EACH USE: 1.Read the user manual carefully. 2.Make sure the type of filter
is the correct one for intended use. 3.Make sure that you installed both filters of the
same type. 4.Make sure that the filter as well as the respirator do not present any signs
of tearing, distortions, dents, nor dirt should this be the case, it must be disposed of.

5.Make sure filter is in its original packaging. 6.Filter must be inspected before its use.

In case of contamination, distortion and/or expiration it must be replaced.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS.

X705Lt A2, X78098 AXP3, X78099 A2BAE2K2HgP3, X793 P3, X793C P3,

X2000-AG,X2000-0OV filters. Match the plastic filter connection with the filter holder
on the mask. Press and turn the filter all the way clockwise. Repeat with second filter.
Assembly of X793 P3, X793C P3, X2000-OV and X2000-AG filler to X705Lt

A2 filter through X520 adapter: Place the X520 adapter on the X705Lt A2 filter and
tighten them together until it clicks. Once the adapter has been installed, match the
plastic filter connection on X2000 filters with the filter holder on the adapter. Press
and turn X2000 filters clockwise. Repeat for second filter. Note: do not remove the
X520 adapter once installed. Removing or reusing the adapter can cause seal loss,
overexposure, illness or even death.

Assembly of prefilter X7N11 or X7N13 with and X501 cover: Place the prefilter on
X705Lt A2 filter with the printed sidefacingin. Place X501 cover on the filter and press
chemical filter, prefilter and retainer. Verify that prefilter covers all the chemical filter. To
replace prefilter, remove cover by pulling it out of the hooks.

Reverse the procedure to disassemble the product.

GRAPH: 1. Filter. 2. Prefilter. 3. Pre-filter cover.

STORAGE. Filter are supplied inside a hermetic packing. Without taking filter out of
its original packaging. Keep it in a fresh and dry environment away from atmospheric
contaminants. Avoid high levels of humidity, hopefully not over 80% relative humidity.
Do not expose filter to heat nor direct sunlight. Once it has been used, on in order
to be moved it is advised to put filter in its original packaging or in a hermetic bag.
The respirator must be stored without its filters in the hermetically sealed bag that
is supplied at room temperature, in a dry place and away from containments. Do not
expose respirator to heat temperature marked on the packaging. The storage temperature
is indicated on the packaging and on the product according to the pictogram. Protected
by no direct sunlight. Storage in conditions other than those specified by the manufacturer
may affect shelf life, follow the recommendations manual.

CLEANING AND DISINFECTION. Allfilters must notbe cleaned. Theyalso do notneed
maintenance nor need to be repaired in case of damage or deterioration. The
replacement of the filters must be determined through the implementation of a
respiratory protection program which ensures that they are replaced before the end of
their service life. X78098 AX P3 filter cartridges must not be used for more than 1 work
shift as marked in pikt 7.

SHELF LIFE. Filters, combined filters, absorbers and X501 cover have the production
date on the packagmg and on the product. The use-by date is 5 years from the
production date, which is valid when stored in the original packaging in accordance with
the manufacturer’'s recommendations.

LIMITATIONSON USE. The use of filters must comply with current legislation, regulations
about respiratory protection and regulations from various official bodies.

FILTER DISPOSAL. After using the filter, combined filter or absorber, they should be
disposed of in accordance with applicable national legislation.

MARKINGS. Once filters have been used, they must be disposed of according to
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BpemMe 3a npobuB e npegHasHayeHo camo 3a naGopaTopHM TecToBe Mpyn
CTaHAapTU3vpaHu  ycnosus. To He npeaocTass_ MHAMKaUMS 33 Bb3MOXHUA
eKCrroaTaLMoHEeH XMBOT MpWU NpakTMdecka yrotpeGa. BbamoxHUTe BpemeHa Ha
oBCnyxeaHe MOXe [ja Ce pasfnuyasaT OT BpemMeHaTa Ha npobus, onpeneneHn B
CbLOTBETCTBYUE C TO31 JOKYMEHT, B KOSITO 1 [1a € 10COKa, NONOXKUTENHO WM OTPULIATENHO,
B 3aBMCHMMOCT OT ycrioBusiTa Ha ynotpeba. 20.! KoMﬁMHMpaHMﬂT unTbp X78098 AXP3
€ camo 3a ynoTpeGa Ha efHa CMsiHa (PaspelUeHmn ca MHOTOKpaTHI ynoTpebu no speme
Ha eaHa cMsiHa).. 21, MotpeGuTensT TpsGBa Aa 06bPHE CNeUNanHo BHUIMaH1e Ha CUITHO
TOKCMYHM BELIECTBA M CPEaN C BUCOKA KOHLIEHTPALMS Npu 13Gopa Ha puntbp(n). 22.
MuHumanHoTo Bpeme Ha Npobus e npefHas3HaueHo camo 3a flabopaTopHu TecToBe Npu
CTaHAapTM3upaHu ycrioBusi. TO He [laBa MHAWKALMA 33 Bb3MOXHOTO Bpeme Ha
ekcnnoartauus nNpu npakTuyecka ynotpeba. Bb3aMoxHUTe BpeMeHa Ha ekcnnoatauus
moraT /la Ce pasfiuyaBar OT BpeMeHaTa Ha npoGuB, ONpeJeneH B CbOTBETCTBIE C TO3M
[I0KyMEHT, B [1B€TE MOCOKW, NONOXUTENHM UMW OTPULIATENHN, B 3aBUCMMOCT OT YCIOBUATa
Ha ynotpe6a.

NPEOW U3NON3BAHE: 1.MpoyeTeTe BHUMATENHO PBLKOBOACTBOTO 3a MotpebuTtens.
2.YBepeTe ce, Ye TUNLT GUNTHP € NPaBUMHUAT 3a NpeaBuaeHaTa ynotpeba. 3.YBeperte
ce, Ye CTe WHCTanupanu v fgsata punTbpa OT eauH W Cblym TUn. 4.YBepeTe ce, Ye

ODLAGANUJE FILTERA. Poslije koristeci filter , kombinovano filter ili apsorber, oni treba
odloziti u skladu sa primenljivim nacionalni zakonodavstvo .

MARKINGS. Jednom filteri imati bio koriste , oni mora se zbrinuti prema trenutnom
stanju nacionalni zakonodavstvo .

PUNTBPBT, KAKTO U PECNIMPATOPBLT HAMAT MPU3HALM Ha pasKbCBaHe,
BATLGHATUHM UM MPBCOTWS. AKO TOBA € Taka, TPsibBa a Ce UIXBPIIST. 5.YBepeTe ce,
ye UITLPLT @ B OpUrMHanHaTa cu OnakoBka. 6.0unTbpbT TpAbBa Aa ce nposepu
npeau ynotpeba. B cryuart Ha 3aMbpCsiBaHe, U3KPUBSIBAHE W/UNM M3TUYaHE Ha Cpoka
Ha rogHocT Tpsibea /J,a ce CMEHU.

WHCTPYKUWA 3A HTAX.

®untpu X705Lt A2 X78098 AXP3, X78099 A2BAE2K2HgP3, X793 P3, X793C P3,
X2000-AG, X2000-OV, CbnocTaBeTe Bpb3kaTa Ha NnacTMacoBus punTbp ¢ Abpxaya
Ha unTbpa Ha MackaTa. HatucHeTe v 3aBbpreTe Q)Mnnapa [fokpai Mo nocoka Ha
YacoBHMKOBATa CTPErka. MoBTOpeTe C BTOPUS (PUNTH|

Crno6asaHe Ha X793 P3, X793C P3, X2000-! OV W X2000-AG nbaHMTEn KbM
unTep X705Lt A2 npe3 apantep X520 : MNocrasete apgantepa X520 Bbpxy huntbpa
X705Lt A2 n r 3aTerHeTe 3aedHo, AokaTo wWpakHe. Crnep kato ajantepbT e
MHCTanupaH, cbnocTaBeTe BpbakaTa Ha nnactmacosust puntbp Ha untpute X2000 c
Abpxaya Ha cdunTbpa Ha agantepa. HatucHete u 3aBbpTete cuntpute X2000 no
nocoka Ha 4acoBHMKOBaTa CTpernka. [MosTopeTe 3a BTOpU hunTbp. 3abenexka: He
npemaxsante agantepa X520, cneq kato e WHcTanupaH. [lpemaxsaHeTo wnn
NOBTOPHOTO M3MON3BaHe Ha afanTepa Moxe ia NPUUMHM 3ary6a Ha neyart, IPeKoMEepHO
u3narae, 3a6onsBaHe UnK 40pY CMbPT.

Crno6saBaHe Ha npeaduntbp X7N11 unu X7N13 ¢ u kanak X501: [Moctasete
npeadunTbpa Bbpxy huntbp X705Lt A2 ¢ oTneyataHaTa cTpaHa HaBbTpe. MNocTaBeTe
kanaka X501 Bbpxy unTbpa W HaTUCHETE XMMUYeckus UNTBLP, npeadunTbpa n
Abpxada. YBepeTe ce, Ye nNpeadunTbLPBT NOKpUBa Lenus xummndecku untsp. 3a aa
cMeHuTe NpeadunTLPa, cBaneTe kanaka, KaTo ro u3gbprare oT KykuTe.

O6bpHeTe npoueaypata, 3a Aa pa3rnoGuTe npoaykTa.

GRAPH. : 1. dunTbp. 2. Mpeaduntsbp. 3. Kanak Ha npeadunTbpa.

CBXPAHEHUE. duntpute ce AoCTaBAT B XepMeTWyHa onakoska. bes aa nasaxaare
uUNTLPa OT OpUrMHaNHaTa My onakoska. CbXpaHsBAITE 0 Ha CyXO W XMafiHO MSICTO,
Aaney oT aTmocdepHn 3ambpcuteny. M3bsirBaitTe BUCOKM HUBA Ha BRAXHOCT, Mo
BL3MOXHOCT He Haf 80%. He uanaraiite ounTtbpa Ha TONnMHa UNK Npsika CribHYesa
ceeTnvHa. Crnea ynotpe6a, npeau Aa Gbae npemecteH, ce nperopbyBa Aa ro
nocTaBuTe B OpWUrMHanHaTa My OMakoBKa UMM B XepMeTUdeH nivk. PecnuparopsbT
TpsiGBa f1a Ce CbXpaHsiBa 6e3 UNTpUTE B XEPMETUUECKN 3aTBOPEHNS MUK, KOWTO ce
[l0CTaBsi, Mpu CTaliiHa Temnepatypa, Ha CyXO MSCTO M [anedy OT 3aTBOPeHu
npocTpaHcTea. He nanaraiite pecnupatopa Ha TONMMHA, NOCOYeHa Ha onakoskara.
TemnepaTypaTta Ha CbXpaHeHWe e MocoyeHa Ha OrnakoBkaTa M BbpXy NpoAykTa
CbITIACHO NUKTorpamara. [la ce nasu oT npsika CiibHYeBa CBETNMHa. CbXpaHEeHNETo Npu
YCIOBUSA, Pa3nnyHI OT NOCOYEHNTE OT NPOM3BOAUTENS, MOXE [ NOBNUse Ha Cpoka Ha
TOAHOCT, CNe/iBaiiTe NPEMOPBKUTE B PKOBOACTBOTO.

MOYUCTBAHE U OE3UH®EKLMUSA. Benukn counTpu He Tpsibea Aa ce nouuctear. Te
CblLO Taka He Ce HYX/AasT OT NOAAPBKKA, HUTO OT PEMOHT B Cry4al Ha nospesa Unm
BnowasaHe. CMsHaTa Ha ¢unTpute Tpsibea fa ce onpeaenyt Ypes npunaraHe Ha
nporpama 3a 3alluTa Ha AUXaTerHuTe MbTULLE, KOSITO rapaHTupa, 4Ye Te we Gbaar
CMEHEHM Npeau Kpasi Ha eKCnnoaTaunoHHUS UM KUBOT. PUNTbPHUTE NaTpoHn X78098
AXP3 He TpsibBa Aa ce n3nonsear 3anoseye oT 1 paboTHa cMsiHa, kakTo e oT6enssaHo
B TOuKa 7

CPOK HA FOAHOCT. dunTpute, KOMBUHUpaHUTe hunTpu, abcopbepute W kanakbT
X501 umaT aata Ha NPOW3BOACTBO BbPXY OMakoBkaTa U BbPXy NpoaykTa. CpokbT Ha
FOAHOCT € 5 FOAMHM OT AaTaTa Ha NPOM3BOACTBO, KOWTO € BanuaeH Npu CbXpaHeHue B
OpUrMHanHarTa onakoBKa CbITIacHO NPENoPbKIATE Ha NPOM3BOAUTENS!.

OrPAHUYEHMSA 3A YMOTPEBA. VanonasaHeTo Ha ¢unTpu TpsibBa 4a oTroBaps Ha
[1e/iCTBAL{OTO  3aKOHOAATENCTBO, pasnopeaduTe 3a PEcrMpaTopHa 3auwmTa v
pasnopeaduTe Ha pasnuyHn opuLnanHN opraHu.

U3XBBLPNAHE HA ®UNTBLPA. Cnep wanonssaHe Ha unTbpa, KOMBUHMpaHWs
punTbp Unu abcopGepa, Te TpsibBa Aa Ce UIXBBLPIAT B CbOTBETCTBUE C MPUNOKIMOTO
HALMOHAIHO 3aKOHOAATENCTBO.

MAPKUPOBKW. Crieq kato countpute Gbaart nanonseaHu, Te Tpsabea aa ce U3Xxebpnst
B CbOTBETCTBYE C AGWCTBALLOTO HALMOHANHO 3aKOHOAATENCTBO.

KNAC | ABCOPBEPU OUITPU 3A TbPIOBU
YACTULM

1 ra3osa koHueHTpauus 1000 ppm (0,1%) npoHuksaxe 20%

2 rasosa koHueHTpauus 5000 ppm (0,5%) He 6%

3 rasosa koHueHTpauva 10000 ppm (1%) He 0,05%
CYMBON |3HAYEHVE

A UNTBLP Cpellly OpraHYHU ra3oBe 1 Napu ¢ To4ka Ha kuneHe > 65°C

AX UNTHLP cpelly UNTLP CPeLly OpraHNyH1 ra3oBe 1 Napy C TOHKa Ha KuneHe <
B UNTHP Cpelly HEOPraHWYHK rasoBe U Napu, C U3KINIOYEHNE Ha BLIMEPOAEH OKUC
E UNTBLP Cpelly cepeH AUOKCUA 1 Apyrit razoBe

K UNTBP CpeLLly aMOHSIK 1 OpraHniHM MONyHEHM OT aMOHsIK

HgP3 UNTBLP CpeLLly XMBaK 1 XMBAYHU Napu

P unTbp cpewy yacTUum (npax v aeposoni)

R uUnTLP 32 MHOTOKpaTHa ynoTpeba

NR unTbp 3a eaHokpaTHa ynoTpeba

D GunTLpLT € MHUA TECT 3a OT AonomMuT

CLASS | APSORBERS FILTERI ZA CESTICE

1 1a koncentracija gasa 1000 ppm (0,1%) ija 20%

2 1a koncentracija gasa 5000 ppm (0,5%) ija 6%

3 1a koncentracija gasa 10000 ppm (1%) ija 0,05%

SIMBOL | ZNACENJE

A filter protiv ih gasova i para sa tatkom klju¢anja > 65°C

AX filter protiv filtera protiv organskih gasova i para sa tackom klju¢anja < 65°C

B filter protiv neorganskih gasova i para, iskljuéujuci ugljen monoksid

E filter protiv sumpor-dioksida i drugih kiselih gasova

K filter protiv amonijaka i organskih para dobijenih iz amonijaka

HgP3 filter protiv Zive i Zivinih para

filter protiv estica (prasina i aerosoli)

R filter za vi§ upotrebu

NR filter za vi upotrebu

D filter je proSao opcioni test

PROIZVOD | STANDARD/TIP/KLASA | ZASTITA

XTN11 EN 14387:2004 + A1:2008 | Cestice (praina i aerosoli)

/P2 RD

X7N13 EN 143:2021/P3 D Cestice (pradina i aerosoli)

X2000-0V | EN 14320211 P3 Eestice (prasina i aerosoli)

X2000-AG | EN 143:2021 / P3 Gestice (prasina i aerosoli), nizak nivo smetnji ili
organska para

X793 EN 1432021/ P3 Zestice (prasina | aerosol)

X793C EN 143:2021 / P3 Gestice (prasina i aerosoli), nizak nivo smetnji ili
organska para

X705Lt EN 14387:2021 / A2 organs!(i gasovi i pare organskih supstanci sa tatkom
klju€anja > 65°C

X78098 EN 14387:2021 / AXP3 | organski gasovi | pare organskih materija Gija je tacka
klju¢anja niza od 65°C

xroos | ENtaserael oo oasadipere ek spsinc e ko
natrjlum dioksid, kiseli gasovi, amonijak, metilamin, ziva
i Zive pare; max. konc. 0,5%

OZNAKE | SIMBOLLPIKT: 1.Proizvoda¢. 2.Pogledajte informacije koje dostavlja
proizvoda¢. 3.0Opseg temperature skladistenja. 4.Maksimalna relativna vlaznost
skladistenja. 5.Rok trajanja. 6.Element za pro¢iscavanje se obavezno koristi u paru za
respiratore. 7.8amo za upotrebu u jednoj smjeni (u toku jedne smjene je dozvoljena
viSestruka upotreba). 8.Maksimalno vrijeme upotrebe 50 sati. 9.Filteri za koriStenje sa
maskom za cijelo lice, ali ne za direktno spajanje na polumasku.

Prijavljeno tijelo odgovorno za EU ispitivanje tipa i proizvodnju u skladu sa Modulom
C2 ili D Uredbe (EU) 2016/425: 1.Apave SA (br. 0082), 6 Rue du Général Audran -
92412 COURBEVOIE cedex - Francuska Notificirano tijelo br. 0082. Certifikat
Ogranitena usluga 2.CCQS. Blok 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road,
Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Irska, Notificirano tijelo br. 2834. Ovisno o
modelu, informacije o sertifikaciji i nadzoru nalaze se u izjavi o uskladenosti. EU izjava
o uskladenosti je dostupno na www.oxyline.eu

BY) FTA3ABbIA ®INLTPbI | KAMIHIPAHBLIA PINBLTPLI
gN 14387:2004 + A1:2008, EN 14387:2021
Y sanexHacui apg magoeni iHpapmausbls ab agnasegHacui CtaHgapTy Hymap écub
pa3melLyaHbl Ha Belpabe i ¥ Aaknapaubliab agnaseaHacui . Parnament (UE) 2016/425.
CI3 kararopeii lll;.
BbiTBOpUA : OXYLINE Sp. z 0.0, Monblwya, 95-200 Mabskiya, Byn. Pitsudskiego 23,
oxylme@oxy X
Yee tﬂ)’? c b cymswwdansHbl 3 Oxyline OxyPRO X6 i Oxyline Maymacki cepbli
OxyPRO X7 i Oxylme Cepbis OxyPRO Xg noyHaBapTacHbIA Macki .
ABMexaBaHHi na BblkapbiCTaHHi Macak 3anexaub af Tbiny inbTpa /narnbiHanbHika, ski
BblkapbICTOyBaeyua , NpaloyHara acipoAass , kaHUSHTpaubli 3abpymkeaHHs , Tbiny
npaubl i r4. Ans acekTbiyHal | npasinbHal BbikapbicTanHe (inkTpa /narmbiHanbHika |,
im SCle SKaMeHl:l ‘euua npavbiTaub HaCTyI'IHae IHCprKubI\ i 38XaBaIALle FlaKyMSHT
HXKOM inbTpbl X2000-AG Takcama yTpbiMniBaioys Nnact HATkaHara marapbiany
aKTbIEaBaHbI EleIﬂpOﬂ SKi 3HDKae Heran:ly G(beKTbl 3Bs3aHblA 3 Naxami i BbIXnanHbIMi
razami Bblkinay Hixan OEL. Mans 9aHi inbTp X501 Aassanse cnanydaub nanapagHi
ineTp X7N11P2 RD abo X7N13 P3 D 3 narnelHansHikami X705Lt A2 . rata cnany4sHHe
naLubﬂpaeuua aGapoHa 3a Mexami rasbl i napbl A5 aGapoHbl Cynpatyb Mbis .
P3MDKAHHE: 1.MaTbis chinbTpbl He 3abscnedsatoub napady kicnapogy (02).
2. BbIKaprCTaHHe y NamMsALWKaHHAX 3 ,ElaCTaTKOBaIA EeHTbIHRleIRIA He EbIKaprCTOyBaVIuS
¥ Bbinagky AaciubiTy kicnapogy. 3.0inbTpyloubl 6anoHublk abo  insTpasanbHbl
6anoHubIk Henbra BblKapbICTOYBaL Npbl TYLWSHHI Naxapay, a Takcama npbl npaus! 3
afKpbITbIM arHém abo pacnnayneHbiM MeTanam (Hanpblknag, npbl 38apusl). 3rapaqHe
akTblBaBaHara Byranio Y 6anoHubiky abo GanoHublky dinbTpa NpbIBOA3ILL Aa
BbI,ElSSU'IeHHﬂ ERJ’IIKaI/I KonbKacul TakCI4HbIX pQHbIan, Tamy HeaGXOﬂHa BbIKMOYbILb
cityaupli, I'Tbl sKix aabblBaeuua HenacpagHae y3asesiHHe raTtara adblluyanbHara
anemenTa. 4.MpasinbHbl GinbTp HeabxogHa BbIGipaLb Y 3anexHacui an kaHUaHTpaLbli |
Thiny 3a6Py[KBAHHA Y KOKHBIM KaHKPATHBIM Bbinadky. 5.Hi npbl skix abetasiHax sro
Henbra BblKapbICTOyBaLb y skacui abapoHbl ag YaaHara rasy. 6.9instp, agantap X520 i
Bedka X501 Henbra mapbichikasaub | pamaHTasaub. Y BbiNaaky nawkomkaHHa abo
cTpaTbl NnomBbl 3aMeHiue NpagykT Ha HoBbl. 7.0inbTpbl, kambiHasaHbIA (inbTpb! i
narnblHanbHiki He narpabyioyb abcnyroysaHHs i pamoHTy. 8.MakiHbue npauy, kani
abapoHa opraHay fblxaHHA NalukofpkaHa, kani ¥ Bac usxka Abixaub i / abo kani bl
navani agdysaub MnocHacub abo ranasakpyxsHHe. 9.Pacniparapsl 3 cinsTpami abo
kambiHaBaHblf (inbTpbl ab0 MarnblHasbHIKI Herbra BbIKAPLICTOYBALL Y 3aKPbITbIX
6GyHkepax, kanoasexax, kaHanax i iHwWbix 3akpbIThix Mecuax 6es BeHTbinAubI. 10.He
BblkapbICTOyBanLe y atmacepsi, ysbarayaran kicnapoaam. 11.He sbikapbicToysariue
y atmactepbl 3 Hessgoman skacuio naseTpa. 12.Takcama BblkapbicToyBalile

NPOAOYKT| CTAHOAPT/TUIN/KNAC | 3ALUUTA
X7N11 EN 14387:2004 + YacTuuy (Npax v aepo3onu)
A1:2008 /P2RD

cpoaki, sk nakasaHa ¥ iHCTpykubli Aa pacnipatapa. 13.He

BblKaprCTDyEaVILle Kkani SaXOyBaHHE aﬂsblﬂa]’lacﬂ y IHLWbIX yMOEaX YbiM Tblﬂ, wTo

naaHaanbl BbITBOpUAM, rata_moxa I'IayI'IJ'IbIEale Ha T3pMIH npblﬂaTHaCLll 14.He
A

ajantap nacns ycraHoyki nagyac BblkapbicTaHHs. 15. NbHbIA

gCSg PLYNOVE FILTRY A FILTRY KOMBINOVANE
N 14387:2004 + A1:2008; EN 14387:2021

V zavislosti na modelu informace o shodé standardniho &isla je uvedené na vyrobku a v
prohladeni o shodé . Nafizeni (UE) 2016/425.

OOP kategorie IlI;.

Vyrobce : OXYLINE Sp. z oo, Polsko, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23,

oxyline @oxyline.eu

Vse filtry jsou kompatibilni s Oxyline OxyPRO X6 a Oxyline Polomasky fady OxyPRO X7
a Oxyline Rada OxyPRO X8 celoobli¢ejové masky .

Omezeni pouzivani masek zavisi na typu pouzitého filtru /absorbéru, pracovnim
prostredi, koncentraci znecisténi, typu prace atd. Pro efektivni a spravné pouziti filtru/
absorbéru, it je doporucuje precist si nasledujici pokyny a dokument uschovejte nize.
Filtry X2000-AG také obsahujl vrstvu netkané textilie aktivovano uhlik, ktery snizuje
negativni efekty spojené s pachy a vyfukovymi plyny emisi pod OEL. Predfiltr X501
umozriuje kombinovat predfiltr X7N11 P2 RD nebo X7N13 P3 D's absorbéry X705Lt A2.
Tento kombinace rozsifuje ochrana za plyny a pary k ochrané proti prach.

VAROVANI: 1.Tyto filtry nedodavaii kyslik (O2). 2.Pouzivejte v dostatecné vétranych
prostorach, nepouzivejte v pripadé nedostatku kysliku. 3.Nadoba na filtr nebo nadoba
na filtr by se neméla pouzivat pfi hadeni pozaru nebo pfi praci s otevienym ohném nebo
roztavenym kovem (napf. pii svafovani). Spalovanim aktivniho uhli ve filtradnim
kanystru nebo filtradnim kanystru dochazi k uvolfiovani velkého mnoZstvi toxickych
latek, proto je nutné eliminovat situace, kdy dochazi k pfimé expozici tomuto Cisticimu
prvku. 4.V kazdém pripadé je nutné zvolit spravny filtr podle koncentrace a typu
kontaminantu. 5.Za zadnych okolnosti se nesmi pouzivat jako ochrana pfed oxidem
uhelnatym. 6.Filtr, adaptér X520 a kryt X501 se nesmi upravovat ani opravovat. V
pfipadé poskozeni nebo ztraty tésnéni vymérite vyrobek za novy. 7.Filtry, kombinované
filtry a absorbéry nevyzaduji udrzbu ani opravy. 8.Opustte praci, pokud je poskozena
ochrana dychacich cest, pokud mate potize s dychanim a/nebo pokud zaénete pocitovat
nevolnost nebo zavraté. 9.Respiratory s filtry nebo kombinované filtry nebo absorbéry se
nesmi pouzivat v uzavienych silech, studnach, kanalech nebo jinych uzavienych
mistech bez vétrani. 10.Nepouzivejte v atmosfére obohacené kyslikem. 11.Nepouzivejte
v atmosféfe neznamé kvality vzduchu. 12.Pouzivejte také Cistici prostfedky, jak je
uvedeno v navodu k respiratoru. 13.Nepouzivejte, pokud skladovani probihalo za jinych
podminek, nez jaké uvadi vyrobce, muze to ovlivnit dobu pouzitelnosti. 14.Neodstrarujte
adaptér po instalaci b&hem pouzivani. 15.Cistici prvky vazici vice nez 300 gse nesmi
montovat pfimo na polomasky. Cistici prvky vazici vice nez 500 g se nesmi montovat
pfimo na celoobli¢ejovou masku. 16.Maximalni Zivotnost filtra X78099 A2B2E2K2HgP3
je 50 hodin. 17.Filtrize pouzit ve vybusném prostiedi. 18.Pfi vybéru filtrt je treba vénovat
zvlastni pozornost vysoce toxickym latkdm a vysoce koncentrovanému prostiedi.
19.Minimalni doba pruniku je uréena pouze pro laboratorni testy za standardizovanych
podminek. Neposkytuje Udaj o mozné Zivotnosti pfi praktickém pouzivani. Mozné
provozni doby se mohou li$it od dob pruniku stanovenych v souladu s timto dokumentem
v obou smérech, pozitivné nebo negativné, v zavislosti na podminkach pouZiti.
20.Kombinovany filtr X78098 AXP3 je urcen pouze pro jednosménné pouziti (v prubéhu
jedné smény je povoleno vice pouziti). 21. Uzivatel by mél pfi vybéru filtru (filtrd) vénovat
zvlastni pozornost vysoce toxickym latkém a prostfedim s vysokou koncentraci. 22.
Minimalni doba priniku je uréena pouze pro laboratorni testy za standardizovanych
podminek. Neuvadi moznou dobu provozu v praktickém pouziti. MoZné doby provozu se
mohou li$it od dob priniku stanovenych v souladu s timto dokumentem v obou smérech,
kladnych i zapornych, v zavislosti na podminkach pouziti.

PRED POUZITIM: 1.Peclivé si preététe uZivatelskou prirucku . 2. Zkontrolujte typ filtru je
ten spravny pro zamysleny pouZziti . 3.Make jisté Ze Vy nainstalovano obé filtry stejného
typu. 4.Ujistéte se Ze filtr stejné jako respirator neni pfitomen zadny znamky roztrzeni ,
deformace , promackliny ani necistoty by mél to je ten pFipad , to musi byt zlikvidovan .
5. Make jisté filtr je ve svém original baleni. 6.Filtr musi byt zkontrolovan pred jeho
pouziti. V pfipadé znecisténi , deformace a / nebo expirace to musi byt vyménén .
NAVOD NA

Filtry X705Lt A2, X78098 AXP3, X78099 A2BAE2K2HgP3, X793 P3, X793C P3,
X2000-AG, X2000 OV. Sladte plastovy filtr spojeni s filtrem drzak na masku Stlsknete
a otocte ﬁltr celou cestu ve sméru hodinovych ruci¢ek . Opakuijte s druhym filtr .
Montaz plnicky X793 P3, X793C P3, X2000-OV a X2000-AG na filtr X705Lt A2
pres adaptér X520 : Umistéte adaptér X520 na filtr X705Lt A2 a utahnéte jim spolu az
to kliknuti . Jakmile ma adaptér byl nainstalované , licujte s plastovym filtrem pripojeni
na filtry X2000 s filtrem drzak na adaptéru. Stisknéte a otocte filtry X2000 ve sméru
hodinovych ruci¢ek . Opakujte pro sekundu filtr . Poznamka : Neodstraﬁujte adaptér
X520 jednou nainstalovano . Odebirani nebo opetovne pouziti adaptéru pfic¢ina pecet
ztrata , preexponovani , nemoc nebo dokonce smrt

Montaz predfiltru X7N11 nebo X7N13 s krytem X501 : Umistdte predfiltr nafiltr X705Lt
A2 s potiskem sldefacmmg Nasadte kryt X501 na filtr a stisknéte chemikalie filtr ,
predfiltr a drzak.Ovéfte Ze predfiltr kryty vSechny chemikalie filtr . K vyméné predfiltr ,
vyjméte zakryt tahem to z hacku .

PFi demontazi produktu postupujte obracené .

GRAPH : 1. Filtr . 2. Predfiltr . 3. Predfiltr kryt .

SKLADOVANI. Filtry jsou dodavany v hermetickém obalu. Nevyjimeite filtr z originalniho
obalu. Skladujte jej na Cerstvém a suchém misté mimo dosah znecisténi ovzdusi.
Vyhnéte se vysoké vihkosti, nejlépe ne vy$si neZ 80 % relativni vihkosti. Nevystavujte
filtr teplu ani pfimému slune¢nimu zareni. Po pouZiti nebo pred pfepravou se doporucuje
umistit filtr do originalniho obalu nebo do hermetického sacku. Respirator musi byt
skladovan bez filtrd v hermeticky uzavieném sacku pfi pokojové teploté, na suchém
misté a mimo dosah uzavienych prostor. Nevystavujte respirator teplu a teploté
vyznac¢ené na obalu. Skladovaci teplota je uvedena na obalu a na vyrobku podle
piktogramu. Chrarite pfed pfimym slune¢nim zafenim. Skladovani za jinych podminek,
nezl e stanovi vyrobce, muze ovlivnit jeho trvanlivost, dodrzujte doporuceni v navodu

ou7
CISTENI A DEZINFEKCE. V3echny filtry se nesmi Cistit. Také nepotrebuiji tdrzbu ani neni
tfeba je opravovat v pfipadé poskozeni nebo zhorSeni kvality. Vyména filtrd musi byt
stanovena zavedenim programu ochrany dychacich cest, ktery zajisti jejich vyménu pred
koncem jejich Zivotnosti. Filtraéni viozky X78098 AX P3 se nesméji pouzivat déle nez 1
pracovni sménu, jak je uvedeno v pikt 7.

TRVANLIVOST. Filtry , kombinované filtry , absorbéry a kryt X501 mit vyrobu datum na
obalu a na vyrobku . Datum spotfeby je 5 let od vyroby datum , které je platny kdyz
uloZeny v origindle baleni v souladu s vyrobcem doporuceni .

OMEZENI POUZIVANI. Pouziti filtri mo3t dodrzovat aktualni legislativa , predpisy o
ochrané dychacich cest a predpisech z riznych oficialni téla .

LIKVIDACE FILTRU. Po pomoci filtru , kombinovaného filtr nebo absorbér, oni by mély
byt zlikyidovany v souladu s platnymi predplsy narodni legislativa .

|OZNIACENI Jednou filtry mit byl pouzivané , oni nutno likvidovat podle proudu narodni
egislativa

X7N13 EN 143:2021/P3D
X2000-OV | EN 143:2021/P3

YacTuum (npax 1 aeposonu)
YacTuuy (npax v aeposonu)

X2000-AG |EN 143:2021/P3 4acTUUM (Npax 1 aepo3oni), HEeNPUSTHU HUCKW HUBA UNK
OpraHuyH1 napn

YacTuuy (npax v aeposonu)

X793 EN 143:2021/ P3

X793C EN 143:20021/P3

4acTiuy (Mpax 1 aepo3onk), HENPUSTHY HUCKN HUBA NN
OpraHuyH1 napn

EN 14387:2021 / A2

X705Lt OpraHyHM ra30Be 1 Napy Ha OPraHNiHY BelecTsa
€ TOuKa Ha kunete > 65°C

X78098 | EN 14387:2021 / AXP3 | OPT@HSHI a30B€ W Napu Ha OpraHvyHM BELLECTBa,
YMATO TOYKa Ha KUNEHe e Mo-Hucka ot 65°C

X78099 EN 14387:2021 / OpraHu4Hu ra3oBe 1 napy OT OpraHN4Hi BELLEeCTBa C To4ka

A2B2E2K2HgP3 Ha kunete >650C, X1lop, CepOBOAOPOA, LIMAHOBOAOPOA,
HaTpuee AWOKCUA, KUCENWHHU ra3oBe, aMOHSK,

METUNaMUH, XUBEK 1 KUBAUHY Napy; MaKe. KoH. 0,5%

MAPKUPOBKA W CUMBOJIW.PIKT: 1.Mpoussoguten. 2.Bwxte  uHdopmauusita,
npeniocTaseHa ot Npon3soavTensi. 3. TeMNepaTypeH AnanasoH Ha CbxpaHeHue. 4.Makcumanta
OTHOCHTEfHa BNAXHOCT Ha CbxpaHeHue. 5.Cpok Ha roaHoCT. 6.MpeqncTBalLmMAT enemMeHT ce
n3nonaea 3aAbMKUTENHO MO JBOMKW 3a pecnpatopi.7.Camo 3a egHocMeHHa yrotpeba (Mo
BpeMe Ha efHa CMsHa e pa3spelleHa MHOrokpaTHa yrotpeba). 8.MakcumanHo Bpeme 3a
yriotpe6a 50 yaca. 9.dunTpuTe fa ce M3MON3BaT C Lgnia Macka, HO He U fja ce CBbp3BaT
[IMPEKTHO KbM rofnymacka.

HoTudmumpan oprau , otroBopeH 3a EC u3cneasaHe Ha Tuna U MpOW3BOACTBO B
cboteeTcTeue ¢ moayn C2 unn D ot PernameHT (EC) 2016/425: 1.Apave SA (n°0082), 6
Rue du General Audran - 92412 COURBEVOIE cedex - ®paHuusi HotuduumpaH opraH

the current national legislation. Ne 0082. 2.CCQS Certification Services Limited. Block 1 Blanchardstown Corporate
CLASS | ABSORBERS PARTICULATE FILTERS Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK
1 maximum gas 1000 ppm (0.1%) | penetration 20% Mpnanaus,
g pp! 2. P ~ 2 Hotuduumpan opran Ne 2834., B 3aBucumocT OT Mogena, WHcbopmauus 3a
2 maximum gas 5000 ppm (0.5%) penetration 6% cepmcbmumpaHe W HAA30p Ce NMOCTABS B AGKNAPALMSATA 3a CbOTBETCTBYE.
3 maximum gas 10000 ppm (1%) penetration 0,05% 3a CbOTBETCTBME € Ha pa3riofnoxeHne Ha www.oxyline.eu
SYMBOL |MEANING
A filter against organic gases and vapours with a boiling point > 65°C (BS) FILTERI PLINOVA I KOMBINOVANI FILTERI
AX filter against filter against organic gases and vapours with a boiling point < 65°C EN14387:2004+A1:2008; EN 14387:2021
B filter against inorganic gases and vapors excluding carbon monoxide Ovisnoomodelu,informacijeouskladenostistandardnog broja nalaze se na proizvodu iu
E filter against sulfur dioxide and other acid gases ¢ i 0 uskladenosti . Uredba (UE) 2016/425.
K filter against ammonia and organic vapours derived from ammonia LZO kategorija III;.
HgP3 filter against mercury and mercury vapors Proizvoda¢:OXYLINESp.zoo,Poljska,95-200Pabianice,ul. Pitsudskiego23,
i i oxyline@oxyline.eu
a fiter alga?it particulate (dust and aerosols) Sve filteri su kompatibilan sa Oxyline OxyPRO X6 i Oxyline Polumaske serije OxyPRO
reusable filter X7 i Oxyline OxyPRO X8 serija maske za celo lice .
NR non reusable filter Ogranicenja upotrebe maski zavisi od tipa filtera /apsorbera koji se koristi , radnog
D the filter has passed the optional dolomite clogging test okruzenja , koncentracije kontaminacije , vrste radaitd . Za efikasan i ispravan upotreba

PRODUCT | STANDARD/TYPE/CLASS
EN 14387:2004 + A1:2008

XTNTT /P2RD

X7N13 EN 143:2021/P3 D

X2000-OV | EN 143:2021/P3

PROTECTION

particles (dust and aerosols)

particles (dust and aerosols)

particles (dust and aerosols)

X2000-AG |EN 143:2021/P3 R particles (dust and aerosols), nuisance low levels

or organic vapor

X793 EN 143:2021/ P3 particles (dust and aerosols)

particles (dust and aerosols), nuisance low levels
or organic vapor
organic gases and vapors of organic substances

X793C EN 143:2021/P3

EN 14387:2021 / A2

X705Lt : n
with a boiling point > 65°C
X78098 EN 14387:2021 / organic gases and vapors of organic substances
AXP3 whose boiling point is lower than 65"
organic gases and vapours of organic substances with a
. boiling point of >65'C, chlorine, hydrogen sulphide,
X78099 EN 14387:2021 / hydrogen cyanide, sodium dioxide, acid gases,

A2B2E2K2HgP3

ammonia, methylamine, mercury and mercury vapours;
max. conc. 0. 5“/y

MARKINGS AND SYMBOLS PIKT:1.Manufacturer.2.See information delivered by
manufacturer.3.Storage temperature range.4.Maximum storage relative humidity. 5.Expiry
date.6.The purifying element is obligatorily used in pairs for respirators.7.For single shift
use only (During one shift multiple use is allowed).8.Maximum use time 50 hours.9.Filters
to be used with a full face mask but not to be connected directly to a half mask.

Notified body responsible for EU type examination and production in according with
Module C2 or D of Regulation (EU) 2016/425: 1.Apave SA (n°0082), 6 Rue du Général
Audran - 92412 COURBEVOIE cedex - France Notified Body No. 0082. 2.CCQS
Certification Services Limited. Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin
Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Ireland, Notified body No 2834.,
Depending on the model, information on certification and supervision is placed in the
declaration of conformity. Eu declaration of conformity is available a www.oxyline.eu

BG;I'ASOBVI PUNTPU U KOMBUHUPAHU ®UNTPU
N 14387:2004 + A1:2008; EN 14387:2021

B 3aBucMMOCT OT Moziena MHopMaLsiTa 3a CbOTBETCTBME Ha CTaHAAPTHUSA HOMeEp ce
nocTtaes BbpXy NpodykTa W B AeknapauwsTta 3a cbotsetcteue . Permament (EC)
2016/425.

JNC kateropwus IlI;.

Mpoussoauten : OXYLINE Sp. z oo, Monwa, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23,
oxyline@oxyline.eu

Benukn ¢untpu ca cbBMecTUMK ¢ nonymackute ot cepusita Oxyline OxyPRO X6 n
Oxyline OxyPRO X7 1 mackuTe 3a usnoto nuue ot cepusita Oxyline OxyPRO X8.
OrpaHU4eHnsTa Mpy M3NON3BaHeTo Ha Macki 3aBUCAT OT BMAA Ha M3NOM3BaHus
dunTbp/abeopbatop, pabGoTHata cpeaa, KOHUEHTpauusTa Ha 3ambpcsiBaHe, Buaa
pabota u ap. 3a edekTBHa M npaBunHa ynotpeba Ha cuntbpa/abcopbepa ce
npenopbyBa Aa fpoyeTeTe CreAHNUTE MHCTPYKUMM U 3anaseTe OKyMeHTa fo-Aomy.
duntpute X2000-AG CbLO CbAbPKAT CrOW OT HETbKaH aKTUBEH BBIMEH, KOWTO
Hamarsea oTpuLaTernHuTe eekTi, CBbP3aHN C MAPU3MU U eMUCUN Ha OTpaboTeHN
rasose noa OEL. Mpenpaputennusat duntbp X501 nossonsiBa kKOMBMHMPAHETO Ha
npeaduntep X7N11 P2 R D wunm X7N13 P3 D c abcopbepu X705Lt A2. Tasn
KOMBWHALVS pas3lunpsiBa 3alyuTaTa OTBbA ra3oBe v Napy Ao 3alyuTa Cpely npax.
NPEAYNPEXAEHMUE: 1.Tean dunTpu He AoctaesaT kucnopog (02). 2./3non3ssaite B
[I0CTaTLYHO MPOBETPEHU MOMELLEHNS, HE W3NON3BaiiTe B Cydal Ha HEAOCTUr Ha
kucnopog. 3.duntbpHa KyTus unm unTbpHa KyTusi He TpsibBa ga ce usnonsea no
BPEMe Ha noxaporaceHe Unu npy paboTa COTKPUT NNaMbK UNK pasToneH MeTan (Hanp.
no Bpeme Ha 3aBapsiBaHe). M3rapsHeTo Ha akTUBEH BbIMEH BbB (UNTbpHa KyTUs uim
bUnTbpHa KyTUS BOW [0 OTAENSHE Ha roNemMi KONMYECTBa TOKCUYHM BelecTea, Taka
Ye e HeOBXOAMMO Aa Ce ENUMUHUPAT CUTYaLIMM, MPU KOUTO MMa MPSIKO U3MaraHe Ha To3n
npeuncTealy enemeHt. 4.MpaBunuusT unTep Tpsbea aa Obae w3bpaH cnopen
KOHLEHTPALUSTa 1 BUAA Ha 3aMbPCUTENs BbB BCEKM OTAENEH cnyJaii. 5.He Tpsibsa aa
Ce W3Non3Ba KaTo 3aluMTa Cpelly BbIMEPOJEeH OKUC MPW HWUKakeu oBCTosiTencrea.
6.OunTBpLT, agantepbT X520 u kanakbT X501 He TpsibBa Aa ce moaudMumMpaT unu
pemoHTHpar. B cryyait Ha nospeaa unu 3ary6a Ha ynibTHEHWe, CMEeHeTe NpofyKTa ¢
HOB. 7.0UNTpuTe, KOMGMHMPaHUTE hnTpu U abcopGepn He 3NCKBAT NoaapPBLXKa UK
pemoHT 8.HanycHete pabota, ako AuxaTenHaTta 3alMTa e yBpe[eHa, ako umate
3aTPYAHEHO [WluaHe WK ako 3anovHeTe Aa ce WyscTeaTe rajeHe Unu 3amaiiBaHe.
9.Pecnunpatopu ¢ ountpu unu komGuHupanu puntpu unu abcopbepun He Tpsibea aa ce
M3MON3BaT B 3aTBOPEHN CUMO3N, KNafeHUM, KaHanu unu Apyru 3aTsopeHn mecTa 6e3
BeHTUnaums. 10.He wusnonseaiite B oborateHa c kucropog atmocdepa. 11.He
n3nonssaiite B atMocdepa C HEM3BECTHO KayecTBO Ha Bbaayxa. 12.Msnonssaiite
NoYMCTBALLYM NpenapaTy, KakTo € NOCOYEHO B PLKOBOACTBOTO 3a pecnupartopa. 13.He
M3Mon3ganTe, ako CbXPaHEHNETO € U3BLPLLEHO NPU YCIOBUS, PA3NUYHI OT NOCOYEHUTE
OT NPOM3BOAUTENS, TOBa MOXE [ja NMOBMMUsie Ha Cpoka Ha roAHocT. 14.He npemaxsaiite
apjanTepa, CrieA Kato o WHCTanupate no Bpeme Ha ynotpeGa. 15.MouncTeaium
enemeHTI ¢ Terno Haa 300 g He MoraT Aa ce MOHTUPAT AUPEKTHO BbPXY MOMyMacki.
MouncTealLM enemeHTH ¢ Terno Haz 500 g He MoraT Aa Ce MOHTMPAT AVNPEKTHO BbpXY
macka 3a usnoto nuue. 16.MakcuManHUsT ekCnioaTaunoHeH XUBoT Ha untpute
X78099 A2B2E2K2HgP3 e 50 yaca. 17.dunTbpbT MOXeE [a Ce U3Mon3ea BEKCMIO3NBHI
atmocdepu. 18.Mpu usbopa Ha untpu Tpsibea Aa ce 06bpHe crneunanHo BHUMaHWe
Ha CUMHO TOKCUYHM BellecTBa M cpefa C BUCOKA KOHLEHTpauws. 19.MUHMManHoTo

filtera / apsorbera , it je preporucujemo da procitate slede¢e uputstva i uvajte dokument
ispod . X2000-AG filteri takode sadrze sloj netkanog materijala aktiviran ugljenik , koji
smanjuje negativan efekti povezano sa mirisima i ispusnim plinovima emisije ispod OEL.
Predfilter X501 omogucava kombinovanje predfiltera X7N11 P2 RD ili X7N13 P3 D sa
apsorberima X705Lt A2 . Ovo kombinacija produzava zastita izvan gasova i para za
zastitu protiv prasina .
UPOZORENJE: 1.0vi filteri ne dovode kiseonik (02). 2.Koristiti u adekvatno
prozracenim prostorijama ne koristiti u slu¢aju nedostatka kiseonika. 3.Filter kanister ili
filter kanister ne treba koristiti tokom gasenja poZara ili kada radite sa otvorenim
plamenom ili rastopljenim metalom (npr. tokom zavarivanja). lzgaranjem aktivnog uglja
u filter kanisteru ili filter kanisteru dolazi do oslobadanja velikih koli¢ina toksi¢nih
supstanci, pa je po!rebno eliminisati situacije u kojima postoji direktna izlozenost ovom
elementu za procisc¢avanje. 4.0dgovarajuci filter mora se odabrati prema koncentraciji i
vrsti zagadivaca u svakom slu¢aju. 5.Ni pod kojim okolnostima se ne smije koristiti kao
zastita od ugljicnog monoksida. 6.Poklopac filtera, adaptera X520 i X501 ne smije se
mijenjati niti popravljati. U sluc¢aju oStecenja ili gubitka brtve, zamijenite proizvod novim.
7.Filteri, kombinovani filteri i apsorberi ne zahtevaju odriavanje ili popravku 8.Napustite
posao ako je respiratorna zastita oStecena, ako imate poteskoca s disanjem i/ili ako
pocnete osjecati mucninu ili vrtoglavicu. 9.Respiratori sa filterima ili kombinovani filteri ili
apsorberi ne smiju se koristiti u zatvorenim silosima, bunarima, kanalima ili drugim
zatvorenim mjestima bez ventilacije. 10.Nemojte koristiti u atmosferi obogacenoj
kiseonikom. 11.Nemojte koristiti u atmosferi nepoznatog kvaliteta zraka. 12.Takode
koristite sredstva za CiS¢enje kako je navedeno u priruéniku za respirator. 13.Nemojte
koristiti ako je skladitenje obavljeno u uslovima drugacijim od onih koje je naveo
proizvodac¢, to moze uticati na rok trajanja. 14.Nemojte uklanjati adapter kada je
instaliran tokom upotrebe. 15.Elementi za Cis¢enje koji teze viSe od 300 g ne smiju se
montirati direktno na polumaske za lice. Elementi za GiS¢enje koji teZe vise od 500 g ne
smiju se montirati direktno na masku za cijelo lice. 16.Maksimalni vijek trajanja X78099
A252E2K2HgP3 filtera je 50 sati. 17.Filter se moZe koristiti u eksplozivnoj atmosferi.
18.Posebnu paznju pri odabirufiltera treba obratiti na visoko toksicne supstance ivisoko
koncentriranu sredinu. 19.Minimalno vrijeme proboja namijenjeno je samo za
laboratorijska ispitivanja pod standardiziranim uvjetima. Ne daje indikaciju moguceg
vijeka trajanja u prakticnoj upotrebi. Moguéa servisna vremena mogu se razlikovati od
vremena proboja utvrdenih u skladu s ovim dokumentom u bilo kojem smjeru, pozitivno
il negativno, ovisno o uvjetima koristenja. 20.Kombinovani filter X78098 AXP3 je samo
za upotrebu u jednoj smeni (viSestruka upotreba je dozvoljena tokom jedne smene) 21.
Korisnik treba obratiti posebnu Ipaznju na visokotoksi¢ne supstance i okruzenja visoke
koncentracije prilikom odabira filtera. 2. Minimalno vrijeme proboja namijenjeno je samo
za Iaboratorgska ispitivanja pod standardiziranim uvjetima. Ne daje indikaciju moguceg
vremena rada u prakti¢noj upotrebi. Mogu¢a vremena rada mogu_ se razlikovati o
vremena proboja utvrdenih u skladu s ovim dokumentom u oba smjera, pozitivnom ili
negativnom, ovisno o uvjetima upotrebe.
PRIJE UPOTREBE: 1.PaZljivo procitajte korisni¢ki prirucnik. 2.Provijerite je li tip filtera je
ispravan za predvidenu koristiti. 3.Napravite sigurno to ti instaliran oboje filteri istog tipa.
4.Uvjerite se da filter kao i respirator ne postoje bilo koji znakovi kidanja, izobli¢enja,
udubljenja, niti prljavétine trebalo bi ovo neka bude tako, to mora biti odloZeno.
5.Napravite sigurno filter je u svom original pakovanje. 6.Filter mora biti pregledan prije
its koristiti. U slu¢aju kontaminacije, izobli¢enja i / ili isteka to mora biti zamijenjen.
UPUTSTVO ZA MONTAZU.
Filteri X705Lt A2, X78098 AXP3, X78099 A2BAE2K2HgP3, X793 P3 ,X793C P3,
X2000-AG, X2000-¢ OV Uskladite plastlcnl filter vezu sa filterom drza¢ na maskl Prmsnlte
i okrenite ﬁlter do kraja u smjeru kazaljke na satu . Ponovite sa drugom filter .
Sastavljanje X793 P3, X793C P3, X2000-OV i X2000-AG punila na X705Lt A2
filter kroz X520 adapter Postavite X520 adapter na X705Lt A2 filter i zategnite njima
zajedno do to klikovi . Nakon $to adapter ima bio instaliran , odgovara plasticnom filteru
spajanje na X2000 filtere sa filterom drza¢ na adapteru. Pritisnite i okrenite filtere X2000
u smjeru kazaljke na satu . Ponovite za sekundu filter . Napomena : nemojte jednom
uklanjati X520 adapter instaliran . Uklanjanje ili ponovna upotreba adaptera moze uzrok
pecat gubitak , prekomerno izlaganje , bolest ili cak smrt .
Montaza predFItera X7N11 ili X7N13 sa poklopcem i X501 : Postavite predfilter na
X705Lt A2 filter sa odStampanim sidefacingin . Postavite poklopac X501 na filter i
pritisnite hemijski filter, predfilter idrza€. Provjeri to predfilter pokriva sve hemikalije filter
. Za zamjenu predfilter , uklonite pokriti povlacenjem izvuci ga iz udica .
Obrnite proceduru da rastavite proizvod .
GRAPH ; 1. Filter . 2. Predfilter . 3. Predfilter poklopac .
SKLADISTE. Filteri se Jisporucuju u hermetickom pakovanju. Nemojte vaditi filter iz
originalnog pakovanja. Cuvajte ga na svjezem i suhom mjestu, dalje od atmosferskih
zagadivaca. Izbjegavaijte visok nivo vlaznosti, po mogucnosti ne preko 80% relativne
vlaznosti. Ne izlazite filter toploti niti direktnoj suncevoj svjetlosti. Nakon upotrebe, prije
premjestanja, preporucuje se da filter stavite u originalno pakovanje ili u hermeticku
vrecicu. Respirator se mora Cuvati bez filtera u hermeticki zatvorenoj vrecici koja se
isporucuje na sobnoj temperaturi, na suhom mjestu i dalje od spremnika. Ne izlaZite
resplrator toploti ili temperaturi oznacenoj na pakovanju. Temperatura skladiStenja je
naznacena na pakovanjui na proizvodu u skladu sa piktogramom. Zasti¢eno od direktne
suncéeve svjetlosti. SkladiStenje u uslovima koji nisu navedeni od strane proizvodaca
moze uticati na rok trajanja, slijedite preporuke u prirucniku. .

ENJE | DEZINFEKCIJA. Svi filteri se ne smeju Cistiti. Takoder im nije potrebno
odrzavanje niti ih je potrebno popraviti u slu¢aju ostecenja ili propadanja. Zamjena filtera
mora se odrediti kroz implementaciju programa zastite respiratornih organa koji
osigurava njihovu zamjenu prije isteka radnog vijeka. X78098 AX P3 filter uloSci se ne
smiju koristiti vise od 1 radne smjene kao $to je oznac¢eno na slici 7.

ROK TRAJANJA. Filteri , kombinovani filteri , apsorberi i poklopac X501 imaju
proizvodnju datum na pakovanju i na proizvodu . Rok upotrebe je 5 godina od
proizvodnje datum , koji je validan kada pohranjen u originalu pakovanje u skladu sa
proizvodacevim preporuke .

OGRANICENJE UPOTREBE. Upotreba filtera mora u skladu sa trenutnim
zakonodavstvo , propisi o respiratornoj zastiti i propisima iz raznih sluzbeni tijela .

anemeHTbl Macai Gonbw 3a 300 r Henbra ycTanéysaub HenacpsgHa Ha naymacki.
AubllyanbHbIs anemeHTbl Baroi Gonblu 3a 500 r Henbra ycTtanéysals HenacpagHa Ha
macky, skas nokpoisae TBap. 16.MakcimanbHbl TopMiH™ cnyxObl cinbtpay X78099
A2B2E2K2HgP3 ' cknapae 50 rapsiH. 17.0insTp  MOXHa  BblkapbicToyBaub Ba
BbIGyxaHeBacneuHbIx namswkaxHsx. 18.Mpbi BbiGapb! dinstpay acabnisyto ysary Tpaba
381 TaU,b Ha BbICOKATaKCI4HbIS p34biBbl i BbICDKaKaHLlQHTpaEaHbIﬂ acapoaass.
19.MinimanbHbl 4ac npapbiBy Npbl3Ha4aHb! TONbKi Ans nabapaTopHbIx BbinpabasaHHsy
Yy CTaHAaapTbi3aBaHbIX yMOEaX Y iM He yKaSBaeLlLla MarybimMbl TGpMIH CJ'Iy)KGbI npbl
NpaKTbIYHbIM BbIKaprCTaHHI MarybiMbl Yac crnyx6bl MOXa agposHiBauua ag vacy
n aprBy, Bbl3Ha4aHara y aﬂﬂaEeﬂHaCL{l 3 raTblM AaKymeHTam, y nto6bI GOK y CTaHDyHbI
Uy aamoyHbl 6ok, y sanexHacui ag ymoy BblkapbicTaHHs. 20. KamGirasaHs! hineTp
X78098 AXP3 npbl3HadaHbl TONbKi ANA BblkapbICTaHHA § afHy 3MeHy (Ha npausry
afHON 3MeHbl fanyckaeuua lmatpasoBae BblkapbicTaHHe). 21. Tlpbl  Bbibaps!
inTpa(ay) KapbicTanbHik nasiHeH 3BspTaub acabniBylo YBary Ha BbICOKATAKCIYHbIA
paybiBbl | AcAPOAA3i 3 BbICOKAWM KaHUJHTPALbISA. 22.
TpbI3HaYaHb! TOMbKI 4151 NabapaTopHLIX BbiNpaGaBaHH:Y y CTaHAAPTbI3aBAHbIX YMOBAX.
EH He fjae yayneHHs ab MardybiMbiM Yace CryxGbl Npbl MPaKTbIYHLIM BbIKAPbICTAHHI.

MarybiMbl Yac cnyx6bl Moxa ajposHiBauua aa_dacy npapbisy, ra y
apnaBefHacui 3 raTbiM [aKymeHTam, y aboasa 6aki, CTaHOyubl abo aaMOyHbI, Y
3anexHacLli af YMOY BblKapbICTaHHS.
MNEPA[l BbIKAPBbICTAHHEM: 1.Ysaxnisa npaqbiTaiile kipayHiuTBa KapbicTasnbHika
2.YnoyHiuecs Y Thine dpinbTpa 3'Aynseuua npaBinbHbIM - ANS  MPbI3HAYIHHS
BblkapbicToyBaub . 3.3pabilb ynayHeHb! WTo Thl ycTansasaHbl aboasa inkTpsl apHaro
Thiny . 4.YnayHiLeca WTo ginkTpa , Sk i pacnipatapa Hama niobbl NPLIKMETLI Paspbisy ,
cxams»mﬂy. yaarHyTacuﬁy i Gpydy naBiHeH rota TaK, rota nasibHbl  Gbille
5.3pabiub y inbTp  3Haxodsiyua y csaiM  apbiriHanbHbl
ynaKoyKa 6. I'lpadpmmpasaub NaBiHHbI ObiLib arnepKkaHbl PaHen Aro BbIkapbICTOyBaLb .
BbiNaaky 3abpy, | abo TOPMiHY [3esiHHSA rata
HeabxoaHa 3amsHilb .
IHCTPYKLbIA 350PKI.
®DinbTpbl X705Lt A2, X78098 AXP3, X78099 A2BAE2K2HgP3, X793 P3, X793C P3,
X2000-AG, X2000- 0V Aqnaaepmacub nnacTbikaeara (insTpa 3ny4dHHe 3 CbII‘IpraM
TpbIManbHIK Ha mMacky . HaujcHiue i nasipHiue dinkTp yclo Aapory na raasiHHikasar
cTpanubl . MayTapbiue 3 ApyrivM inkTp
3bopka HanayHanbHika X793 P3, X793C P3, X2000-0OV i X2000-AG aa ¢instpa
X705Lt A2 npas apantap X520 : 3wecuiue agantap X520 Ha cpinsTp X705Lt A2 i
3ausrHile ix pasam nakynb rata ncTpeidki . [lacns Taro, sk agantap mae Goly
ycTanseaHs! , agnassaaolb NnacTbikasbiM ginsTpam 3ny4sHHe dinsTpay onX2000 3
inbTpam TpbIManbHik Ha apanTapbl. Hauickiye i nasspHiue dinsTpsl X2000 na
rajdiHHikasai cTpanupl . Maytapsile Ans Apyroi dinetp . 3aysara @ He 3abimaiiue
apantap X520 afsiH pa3 yctanssaHbl . BeiganenHe abo nayTopHae BblkapbiCTaHHE
apjanTapa mMoxa Bblknikaub navaTka cTpata , npasMepHae ysasesHHe , xsapoba abo
HaBaT cmepub .360pka nansipaaHara dinstpa X7N11 a6o X7N13 3 Beukam X501 :
Pasmecuiue nanapagHi dinsTp Ha X705Lt A2 dinsTp 3 HagpykasaHbiM Gokam y .
3mecuiue kpbiwky X501 Ha inbTp i HauicHiue XiMivHbl inbTp , nanapagHi GinkTp i
ikcarap.Mpasepue WTo nanapaaHi dinktp Boknaaki ycs xivis dinetp . Kab samaHiub
nansApaAHi inbTp , BbIAAMNILL BEYKa , NaLArHyyLIb! raTa 3 Kpykoy .
npaus,qypy y SBGDOTHEIM napagky , ka6 pasabpalib npagykT .
GRAPH : tDmng ﬂal‘lﬂpal:lHlelflep 3. ManspaaHi inbTp Boknaaka .
3AXOYBAHHE. |anp|=| nactaynsiouua y repmetblidHan ynakoyuel. He Bbimariue
inbTp 3 apbiriHanbHan ynakoyki. 3axoysailue Aro Y CBEXbIM | CyXiM acspoaaai,
ypaneubiHi aa atmaccepHbix 3abpymksanbHikay. [Masbaraiiue Bbicokara Y3poyHiO
BINbIOTHACLY, NaxanaHa He BeILwd 3a 80%. He najissipraiilie dinbTp y3asesHHIo usinna
ab0 nMpamblx COHEYHbIX MpamsHéy. MMacns BbIKapbICTaHHS, NMepaj nepamAYdHHeM
pakameHayeuua naknacui insTp y apbiriHanbHylo yrakoyky abo y repmMeTbl4HbI Naker.
Pacnipatap HeabxoaHa 3axoysaub 6e3 dinbTpay y repMeTbiuHa 3aKpbITbIM nakewe, ki
nactaynsieuua, npbl nakaésar TaMNepaTypbl, Y Cyxim Mecubl i Aanel aa KaHTalHepay.
He napespraiiue pacnipatap y3A3esHHIO Usnna, Tamnepatypa skora nasHadaHa Ha
ynakoyuel. TaMnepaTtypa 3axOyBaHHs nasHayaHa Ha ynakoyusl i Ha Bbipabe y
apnasefHacui 3 nikTarpamail. AGapaHsile a4 NpaMblX COHEYHbIX NPaMsHEY.
3axoysaHHe Ba yMOBaX, aipO3HbIX aj YKkasaHblX BbITBOPLAM, MOXa naynisisaub Ha
TSIEMIH nlgzl.qamacul BbIKOHBaLIE pakameHaaLlbli IHCTPYKLbIi.
| A33IH®EKLbIA. Henbra ubicuiub yce insTpbl. fAHbl Takcama He
narpabyiolie abCryroysaHHs i pamoHTY y BbINajKy NalKOmKaHHs abo NarapLudHHs
cTaHy. 3aMeHa (inbTpay nasiHHa Obllb Bbl3HaYaHa LWNAXaM BbikaHaHHS nparpamb
aBapoHbl opraHay [bixaHHs, skas rapaHTye iX 3aMeHy Aa 3aKaH43HHS TOPMIHY CIyKGhbl.
DinbTpylodbla KapTpbidKbl X78098 A Henbra BblkapeicToyBale Gonbw 3a 1
npaLoYHyI0 3MeHy, sik nasHayaHa y n HKTe 7
T3PMIH TAQHACLII. ®inbtpbl kambiHaBaHbls inbTpsl , NarmbiHanbHiki i Bedka X501
MeUb BbITBOPYACUb AlaTa Ha ynakoyubl i Ha npazykue . TOpMiH BbIkapbICTaHHs cknaaae
5 ragoy 3 MOMaHTy BbITBOpYacui AaTa , sikas €clb canpaydMbl Kani saxoysaeuua y
apunHaneﬁynaKolyKa"{ a/inaBeHACLi 3 BbITBOPLAM pakameHaLbli .
ABMEXXABAHH A BbIKAPbICTAHHE. BelkapbicTaHHe inktpay  nasiHeH
apnaespaub TOKY 3akaHajaycTea , HapmaTbiBbl ab axoe OpraHay AblXaHHs i
HapMaTbiBax a pasH adilbIiHb! Lierbl .
YTbINIBAUbIS ®INBTPA. Macns 3 ganamorai ¢instpa , kambiHaBaHel GinsTp abo
narnbiHanbHik, SiHbI NaBiHHbl Obilp  yThini3aBaHbl Yy aanasegHacui 3 [3eloybiM
HalbIsHANbHas 3aKaHaaaycTea .
PA3METKI. AgHoiubl_¢inbTpbl Meub Gbly BbikapbicToysaeuua , sHbl HeabxoaHa
yTeini3aBaLlb 3roAHa 3 GAry4sIM HallbisHamnbHas 3akaHafaycrsa .

KNAC | ABCAPBEPbI Caxesblss ®UILTPbI

1 KaHLaHTpaublA rady 1000 npamine (0,1%) npaHikHeHHe 20%

2 i KaHUaHTpaLbls rady 5000 npamine (0,5%) npaHikHeHHe 6%

3 MakcimanbHas kaHUaHTpaUbls rasy 10000 npamine (1%) npaHikHeHHe 0,05%

CIMBAN |3HAY3HHE

A hinbTp ag apraHiyHbIX ragay i napoy 3 Tamnepatypaii kineHHs > 65°C

AX inkTp cynpaub insTpa cynpaub apraHidHbix rasay i napoy 3 TamMneparypai
KineHHs < 65°C

B inbTp ag HeapraHivHbIX rasay i napoy, 3a BbIKMIOYOHHEM yrapHara rasy

E inbTp ag AblsKciAy cepbl i iHWbIX KICNOTHbLIX rasay

K inkTp ag amisiky i apraHiuHbix Napoy, aTpbiMaHbIX 3 amisky

HgP3 ineTp an pryui i napoy pryui

P inbTp an LBEPAbIX Yacuil (Nbiny i aspasonsy)

R WwMaTpasosbl iNLTp

NR anHapa3o.bl inkTp

D ineTp npaiioy T3CT Ha i

MPAOYKT | CTAHAAPT/TBIN/KINAC | ABAPOHA

X7N11 EN 14387:2004 + A1:2008 |4acuiupl (nbin i aspasoni)

/P2RD

X7N13 EN 143:2021/P3 D yacuiupl (nbin i aspasoni)

X2000-OV | EN 143:2021/P3 Hacuiugl (Nbin i aspasoni)

Yacuiupl (Nbin i a3pa3oni), HenpsIeMHbIA Hiakia
Y3poyHi aBo apraHiuHbls napb!

X2000-AG |EN 143:2021/P3

X793 EN 143:2021 / P3 vacuiupl (Nbin | aspasoni)

Yacuiupl (nbin i a3pasoni), HenpsIeMHbIA Hiakia

X793C EN 143:2021/P3 e "
Y3poyHi abo apraHiyHbls naps!

apraHiuHbIf rasbl i Napbl apraHiyHbiX paybisay 3

X705Lt EN 14387:2021 / A2 TaMnepaTypait kinekHs > 65°C
X78098 EN 14387:2021 / AXP3 apraHiyHbIA rasbl i napbl apramwblx pa%\aay
TaMneparypa KineHHs sikix Hixai1 3a 6!
X78099 EN 14387:2021 / apraHiyHbIA rasbl | Napbl apraHivHbIX paybiBay 3
A2B2E2K2HgP3 TaMnepartypaii Kinenrs >650C, xnop, cepasanapon,

UbISHICTBI Baflapofl, AbISKCIA HATPbIK, KICTIOTHbIS rasbl,
amisi, PTyLb | naps! prywi; Makc. kan. 0,5%

MAPKIPOBKA 1 CIMBOJNbI.PIKT:  1.BeitBopua.  2.Mmsiasiue  iHapmauiio,

npaacTayneHylo BbiTBopuam. 3.[bisina3oH TaMneparyp 3axoysaHHs. 4.MakciManbHas
ajlHoCcHasa BIiNbroTHacUb npbl 3axoyEaHH\ 5T3pMIH I'Ipbll.‘laTHaCLll 6.A4bILLYanbHbI
anemenT abapsskoBa BblkapbicToyBaeuua y napel Aa pacriparapay. 7.Tonbki Ans
BbIKapbICTAHHA ¥ afHy 3MeHy (Ha npausry agHoOW 3MeHbl a3BoreHa LuMaTpasoBae
BbIKaprCTaHHe). 8.MakcimanbHbl Yac BblkapbiCTaHHsA 50 raasiH. 9.®inbTpbl, sikis Tpaba
BbIKAPLICTOYBALlL 3 OYHAMackai, ane He Naaknioyallb HenacpajiHa ja naymacki.
YnayHaBaxaHbl OpraH, aakasHbl 3a okcnepTbidy Thiny EC i BbiTBOpYacub
apnaeeaHacuyi 3 Mogynem C2 abo D ParnamenTy (EC) 2016/425 1.Apave SA (n°0082)
6 Rue du Général Audran - 92412 COURBEVOIE cedex - YnayHaBaxaHbl opraH
®paHubli Ne 0082. 2.CCQS Certification Services Limited. Block 1 Blanchardstown
Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Ipnaxapis,
ynayHaBaxaHbl opraH Ne 2834. Y sanexHacuiag maaani iHdapmaubis ab ceptbidikaLbli
i HarnsA3e avsiwYaelya ¥ Asknapausli ab agnasegHacui. [laknapaubia agnaseaHacui
EC écupb AactynHel Ha www.oxyline.eu

TRIDA [ABSORBTORY FILTRY PEVNYCH CASTIC
1 maximalni koncentrace plynu 1000 ppm (0,1 %) penetrace 20 %
2 maximalni koncentrace plynu 5000 ppm (0,5 %) penetrace 6 %
3 maximalni koncentrace plynu 10000 ppm (1%) penetrace 0,05 %
SYMBOL VYZNAM
A filtr proti plynim a param s bodem varu > 65°C
AX filtr proti filtru proti organickym plyniim a param s bodem varu < 65°C
B filtr proti anorganickym plynim a param s vyjimkou oxidu
E filtr proti oxidu a jinym kyselym plynam
K filtr proti Epavku a vypardm z Epavku
HgP3 filtr proti rtuti a rtutovym vyparim
iHiManbHbl Yac npapbiBy P filtr proti &asticim (prach a aerosoly)
R opakované pouzitelny fit
NR z y filtr
D filtr prodel volitelnym testem zanaseni dolomitu
PRODUKT | STANDARD/TYP/TRIDA | OCHRANA
X7N11 EN 14387:2004 +A1:2008 | ¢astice (prach a aerosoly)
/P2RD
X7N13 EN 143:2021/P3 D &astice (prach a aerosoly)

X2000-OV | EN 143:2021/ P3 ¢astice (prach a aerosoly)

&astice (prach a aerosoly), obtéZujici nizké hladiny
nebo ické pary
¢&astice (prach a aerosoly)

X2000-AG | EN 143:2021/P3

X793 EN 143:2021/P3
X793C EN 143:2021/ P3 &astice (prach a aerosoly), obtéZujici nizké hladiny
nebo ické pary
X705Lt EN 14387:2021 / A2 organickeé plyny a pary organickych latek s bodem
Varu>?(5? kych latek, hz bod
organické plyny a pary organickych Itek, jejichZ bo
X78098 |EN 14387:2021/AXP3 | vanu jo nizei n6Z 65 C
X orgamcke plyny a pary organickych latek s bodem varu
X78099 EN 14387:2021 / >650C, chlor, sirovodik, kyanovodik, oxid sodny, kyselé

A2B2E2K2HgP3 p\yny Cpavek, methylamin, rtut a pary rtuti; max. konc.

OZNACENIASYMBOLY. PIKT: 1. Vyrobce 2.Vizinformace dodané vyrobcem. 3.Rgzsah
skladovacich tep\ot 4.Maximalni skladovaci relativni vihkost. 5.Datum expirace. 6. Clstlcl
prvek se povinné pouziva v paru u respiratord. 7.Pouze pro jednosménné pouziti
(Behem Pdne smény je povoleno vicenasobné pouziti). 8.Maximalni doba pouziti 50
hodin. 9.Filtry, které se maji pouZivats celoobli¢ejovou maskou, ale nemaji byt pfipojeny

ermo k polomasce.

otifikovana osoba odpovédna za EU pfezkouseni typu a vyrobu v souladu s
modulem C2 nebo D narlzenléEU) 2016/425: 1.Apave SA (¢. 0082), 6 Rue du Général
Audran - 92412 COURBEVOIE cedex - Francie Notifikovana osoba ¢. 0082. 2.CCedQS
Certification Services Limited. Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin
Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Irsko, Notifikovany organ ¢. 2834, V
Zzavislosti na modelu]sou informace o certifikaci a dozoru uvedeny v prohlasenio shodg.
Eu prohlaseni o shodé je k dispozici na www.oxyline.eu

gDA; GASFILTRE OG KOMBINEREDE FILTRE
N 14387:2004 + A1:2008; EN 14387:2021
Afhaengi % af model, oplysninger om standardnummerets overensstemmelse er anbragt
pa produktet o? i overensstemmelseserkleeringen . Forordning (UE) 2016/425.
PPE kategori [ll;.
Producent : OXYLINE Sp. z oo, Polen, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23,
oxyline @oxyline.eu
Alle filtre er kompatibel med Oxyline OxyPRO X6 og Oxyline OxyPRO X7 - seriens
halvmasker og Oxyline OxyPRO X8 -serien hel ansigtsmasker .
Begraensninger i brugen af masker afhaenger af den anvendte type filter / absorber ,
arbe{dsmll]m koncentration af forurening , type arbejde osv . For effektiv og korrekt brug
af filteret /absorberen, det er anbefales at leese felgende instruktioner og gem
dokumentet nedenfor . X2000-AG filtrene ogsé indeholde et lag non - woven aktiveret
kulstof , som reducerer det negative effekter forbundet med lugte og udstedning
emissioner under OEL. X501 forfilter gzr det muligt at kombinere X7N11'P2 R D eller
X7N13 P3 D forfilter med X705Lt A2 absorbere . Denne kombination straekker sig
beskyttelse hinsides gasser og dampe til beskyttelse mod stav
ADVARSEL: 1.Disse filtre leverer ikke ilt E} 2.Brug i ftilstreekkeligt ventilerede
omrader mé ikke brugesi tilfeelde af iltmangel. 3.En filterbeholder eller filterbeholder ber
ikke bruges under brandslukning eller ved arbejde med aben ild eller smeltet metal
f.eks. under svejsning). Forbreendingen af aktivt kul i en filterbeholder eller
ilterbeholder resulterer i frigivelse af store maengder giftige stoffer, sa det er ngdvendigt
at eliminere situationer, hvor der er direkte eksponering for dette renseelement. 4.Det
rigtige filter skal vmlges efter koncentration og type forurening i hvert enkelt tilfeelde.

.Det ma under ingen omstmndl?heder bruges som beskyttelse mod kulilte. 6.Filteret,
adapteren X520 og X501 daekslet ma ikke modificeres eller repareres. | tilfeelde af
beskadigelse eller tab af forsegling skal produktet udskiftes med et nyt. 7.Filtre,
kombinerede filtre og absorbere kreever ingen vedligeholdelse eller reparation 8. Forlad
arbejdet, hvis andedreetsvaernet er beskadiget, hvis du har vejrtreekningsbesvaer og/
eller hvis du begynder at f& kvalme eller svimmelhed. 9.Andedreetsveern med filtre eller
kombinerede filtre eller absorbere méa ikke anvendes i lukkede siloer, brende, kanaler
eller andre lukkede steder uden ventilation. 10.Méa ikke anvendes i en |Itber|get
atmosfeere. 11.Ma ikke anvendes i en atmosfeere med ukendt luftkvalitet. 12.Brug ogsa
rensemidler som angiveti respiratormanualen. 13.Maikke anvendes, hvis opbevaringen
er sket under andre forhold end dem, der er angivet af producenten dette kan pavirke
holdbarheden. 14.Du ma ikke fierne adapteren nar den forst er installeret under brug.
15.Renseelementer, der vejer mere end 300 g, méa ikke monteres direkte pa halvmasker.
Renseelementer, der vejer mere end 5003 ma ikke monteres direkte pa helmasken.
16.Den maksimale levetid for X78099 A2B: E2K2HgP3-filtre er 50 timer. 17.Filteret kan
bruges i eksplosive atmosfeerer. 18.Der bar Iae?ges seerlig veegt pa meget giftige stoffer
og steerkt koncentrerede miljger ved valg af filtre. 19.Den mindste ennembrudsnd er
kun beregnet til laboratorietest under standardiserede forhold. %ver ikke en
indikation af den mulige levetid ved praktisk brug. De mulige sen/lcetlder an afvige fra
de gennembrudstider, der er bestemt i overensstemmelse med dette dokument i begge
retnin)ger, positivt eller negativt, afhaengigt af brugsbetingelserne. 20.Det kombinerede
filter P3 er kun til et-skiftsbrug (flere anvendelser er tilladt i lgbet af et skift).
21. Brugeren skal veere saerlig opmaerksom pa meget giftige stoffer og miljger med hoj
koncentration, nar der veelges filter(e). 22. Den minimale gennembrudstid er kun
beregnet til laboratorietests under standardiserede forhold. Den giver ikke en indikation
af den mulige driftstid i praktisk brug. Mulige driftstider kan afvige fra de
gennembrudstider, der er bestemt i overensstemmelse med dette dokument, i begge
retmrger. positiv eller negativ, afhaengigt af brugsforholdene.

Lees brugervejledningen omhyggeligt. 2.Serg for typen af filter er den rigtige

il tilsigtet bruge. 3.Lav sikker at du installeret begge filtre af samme type. 4.Serg for at
filter samt andedraetsveern ikke er til stede enhver tegnffé rivning , skaevheder, buler
eller snavs skulle dette veere tilfeldet , det skal bortskaffes. 5. Lav sikker filter er i sin
original emballage. 6.Filter skal efterses for dens bruge. | tilfeelde af forurening,
forvraengnln%og eller udlmb det skal udskiftes.

ION VEJLEDNING.

X705Lt A2, X78098AXP3 X78099 A2BAE2K2HgP3, X793 P3, X793C P3, X2000-AG,
2000-0V, Match p\astlkfllteret forbindelse med filteret holder pé masken . Tryk og drej
filteret helé vejen med uret. Gentag med anden filter .
Samling af X793 P3, X793C P3, X2000-OV og X2000-AG fyldstof til X705Lt A2
filter gennem XSZD-adapter - Placer X520-a apteren pa X705Lt A2- filteret og stram
dem sammen indtil det klik . Nar adapteren har veeret monteret , match plastikfilteret
tilslutning af X2000-filtre med filteret holder pa adapteren. Tryk og drej X2000 -filtre med
uret . Gentag for sekund filter . Bemeerk : Fjern ikke X520-adapteren én gang installeret
Fjernelse eller genbrug af adapterdasen arsag forsegle tab , overeksponering , sygdom
eller endog dgd .
Monterlng af forfilter X7N11 eller X7N13 med og X501 daeksel : Placer forfilteret pa
X705Lt A2- filteret med det trykte sidevendt i . Saet X501- deekslet pa filteret og tryk
kemisk filter , forfilter og holder. Bekreeft at forfilter deekker alt kemikalietfilter . At erstatte
forfilter , fiern deekke ved at traekke det ud af krogene.
Vend proceduren om for at skille produktet ad .
GRAPH : 1. Filter . 2. Forfilter . 3. Forfilter deekke
OPBEVARING. Filtrene leveresi en hermetisk emballage. Tag filteretud af den originale
emballage. Opbevar det et friskt og tert sted veek fra atmosfeeriske forurenende stoffer.
Undga hgj qutfugti%hed, forhabentlig ikke over 80% relativ luftfugtighed. Udseet ikke
filteret for varme eller direkte sollys. Nar det er blevet brugt, anbefales det at leegge
filteret i dets originale emballage eller i en hermetisk pose, for det kan flyttes.
Andedraetsveernet skal opbevares uden filtre i den hermetisk lukkede pose, der
medfolger, ved stuetemperatur, pa et tort sted og veek fra indeslutninger. Udszet ikke
andedraetsveernet for varme. Opbevaringstemperaturen er angivet pa emballagen og pa




produktet i henhold til piktogrammet. Beskyttet mod direkte sollys. Opbevaring under
andre forhold end dem, der er angivet af producenten, kan pavirke holdbarheden. Falg
anbefalingerne i manualen

RENG@RING OG DESINFEKTION Alle filtre ma ikke renses. De behaver heller ikke
vedligeholdelse og skal heller ikke repareres i fifeelde af skade eller forringelse.
Udskiftningen ~ af filtrene skal bestemmes gennem implementering af et
andedraetsvaernsprogram, som sikrer, at de udskiftes inden udlgbet af deres levetid.
X78098 AX P3 filterpatroner ma ikke bruges i mere end 1 arbejdsskift som markeret i pikt 7.
HOLDBARHED. Filtre , kombineret filtre , absorbere og X501 daeksel har produktionen
dato pa emballagen og pa produktet . Sidste anvendelsesdato er 5 &r fra produktionen
dato , hvilken er gyldig nar opbevaret i originalen emballage i overensstemmelse med
producentens anbefalinger .

BEGRANSNINGER | BRUG. Brugen af filtre skal overholde geeldende lovgivning ,
regler om andedraetsvaern og forskrifter fra div officiel kroppe .

BORTSKAFFELSE AF FILTER. Efter ved hjeelp af filteret , kombineret filter eller
absorber, de skal bortskaffes i overensstemmelse med geeldende national lovgivning .
MARKNINGER. Engang filtre have vaeret brugte , de skal bortskaffes efter geeldende
national lovgivning .

KLASSE | ABSORBERE PARTIKELFILTRE
1 i tration 1000 ppm (0,1 %) | pent ion 20%

2 i tration 5000 ppm (0,5 %) | penetration 6 %

3 i tration 10000 ppm (1 %) | pent ion 0,05%
SYMBOL |BETYDER

A filter mod organiske gasser og dampe med et kogepunkt > 65°C
AX filter mod filter mod gasser og dampe med < 65°C
B filter mod v I gasser og dampe undtagen kulilte

E filter mod svovldioxid og andre sure gasser

K filter mod dampe afledt af

HgP3 filter mod kviksglv og kviksglvdampe

P filter mod partikler (stev og aerosoler)

R genanvendeligt filter

NR ikke genanvendeligt filter

D filteret har bestéet den valgfri

PRODUKT | STANDARD/TYPE/KLASSE| BESKYTTELSE

X7N11 EN 14387:2004 + A1:2008 | partikler (stov og aerosoler)
/P2RD
X7N13 EN 143:2021/P3 D partikler (stev og aerosoler)

X2000-OV | EN 143:2021/P3 partikler (stev og aerosoler)

partikler (stev og aerosoler), generende lave

X2000-AG |EN 143:2021/ P3 . .
niveauer eller organisk damp

X793 EN 143:2021/ P3 partikler (stav og aerosoler)

partikler (stev og aerosoler), generende lave
niveauer eller organisk damp
organiske gasser og dampe af organiske stoffer

X793C EN 143:2021/P3

X705Lt | EN 14387:2021/ A2 med et kogepunkt > 65°C

X78098 EN 14387:2021 / AXP3 organiske gasser og dampe af organiske stoffer, hvis
kogepunkt er lavere end 65°C

X78099 | EN 14387:2021 / organiske gasser og dampe af organiske stoffer med

kogepunkt >650°C, klor, svovlbrinte, hydrogencyanid,
natriumdioxid, sure gasser, ammoniak, methylamln
kviksglv og ; max. konc. 0,5 %
MARKNINGER OG SYMBOLER.PIKT: 1.Producent. 2.Se oplysninger Ieveret af
producenten. 3.Opbevaringstemperaturomrade. 4.Maksimal opbevarings relative
fugtighed. 5.Udlgbsdato. 6.Det rensende element bruges obligatorisk i par til
andedreetsveaern. 7.Kun til enkeltholdsbrug (under ét skift er flergangsbrug tilladt).
8.Maksimal brugstid 50 timer. 9.Filtre, der skal bruges med en helmaske, men ikke il at
forbindes direkte med en halvmaske.

Bemyndiget organ med ansvar for EU-typeafprevning og produktion i henhold til modul
C2 eller D i forordning (EU) 2016/425: 1.Apave SA (n°0082), 6 Rue du Général Audran
- 92412 COURBEVOIE cedex - Frankrig Notified Body No. 0082. 2.CCQS Certification
Services Limited. Blok 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road,
Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Irland, bemyndiget organ nr. 2834., Afhaengigt af
modellen er oplysninger om certificering og tilsyn anfert i overensstemmelseserklaeringen.
EU - overensstemmelseserklzering er tilgeengelig pa& www.oxyline.eu

(DE) GASFILTER UND KOMBINIERTE FILTER
EN 14387:2004 + A1:2008; EN 14387:2021
Je nach Modell Informationen zur Konformitéit der Standardnummer Istauf dem Produkt
und in der Konformitatserklarung angebracht . Verordnung ( EU) 2016/425.
PSA- Kategorie Ill;.
Herlstell@er CI)XYLINE Sp. z 0.0. z 0o, Polen, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23,
oxyline@oxyl
Alle Filter Smd kompatibel mit dem Oxyline OxyPRO X6 und Oxyline Halbmasken der
OxyPRO X7 -Serie und die Oxyline OxyPRO X8 -Serie Vollgesichtsmasken .
Einschrankungen bei der Verwendung von Masken hangen von der Artdes verwendeten
Filters /Absorbers , der Arbeitsumgebung , der Konzentration der Verschmutzung , der
Art der Arbeit usw. ab. Fir eine effektive und korrekte Verwendung des Filters /
Absorbers, es Ist empfohlen , die folgenden Anweisungen und bewahren Sie das
Dokument unten . Die X2000-AG Filter Auch enthalten eine Schicht aus Vlies aktiviert
Kohlenstoff , der reduziert die negativen Effekte verbunden mit Gerlichen und Abgasen
Emissionen unterhalb des Grenzwertes. Der Vorfilter X501 erméglicht die Kombination
des Vorfilters X7N11 P2 R D oder X7N13 P3 D mit Absorbern X705Lt A2 . Kombination
erweitert Schutz darliber hinaus Gase und Dampfe zum Schutz gegen Staub .
ACHTUNG: 1.Diese Filter liefern keinen Sauerstoff (02). 2.In ausreichend belifteten
Bereichen verwenden, nicht bei Sauerstoffmangel verwenden. 3.Ein Filterbehélter oder
Filterkanister darf nicht bei der Brandbekampfung oder bei der Arbeit mit offenen
Flammen oder geschmolzenem Metall (z. B. beim Schweilen) verwendet werden. Die
Verbrennung von Aktivkohle in einem Filterbehalter oder Filterkanister fihrt zur
Freisetzung groBer Mengen giftiger Substanzen, daher miissen Situationen vermieden
werden, in denen es zu einer direkten Exposition gegeniber diesem Reinigungselement
kommt. 4.Der richtige Filter muss je nach Konzentration und Art der Verunreinigung in
jedem Fall ausgewahlt werden. 5.Er darf unter keinen Umsténden als Schutz gegen
Kohlenmonoxid verwendet werden. 6.Der Filter, der Adapter X520 und die Abdeckung
X501 dirfen nicht verandert oder repariert werden. Im Falle einer Beschadigung oder
eines Verlusts der Versiegelung ersetzen Sie das Produkt durch ein neues. 7.Filter,
kombinierte Filter und Absorber benotigen keine Wartung oder Reparatur. 8.Verlassen
Sie den Arbeitsplatz, wenn der Atemschutz beschadigt ist, Sie Atembeschwerden haben
und/oder wenn |hnen tibel oder schwindelig wird. 9.Atemschutzgerate mit Filtern oder
kombinierten Filtern oder Absorbern diirfen nicht in geschlossenen Silos, Brunnen,
Kanalen oder anderen geschlossenen Raumen ohne Beliiftung verwendet werden.
10.Nicht in sauerstoffangereicherter Atmosphare verwenden. 11.Nicht in einer
Atmosphére mit unbekannter Luftqualitit verwenden. 12.Verwenden Sie auch
Reinigungsmittel wie in der Bedienungsanleitung des Atemschutzgerats angegeben.
13.Nicht "verwenden, wenn die Lagerung unter anderen als den vom Hersteller
angegebenen Bedingungen erfolgte, da dies die Haltbarkeit beeintréchtigen kann.
14.Einmal installierte Adapter dirfen wahrend des Gebrauchs nicht entfernt werden.
15.Reinigungselemente mit einem Gewicht von mehr als 300 g diirfen nicht direkt auf
Halbmasken montiert werden. Reinigungselemente mit einem Gewicht von mehr als 500
g durfen nicht direkt auf Vollmasken montiert werden. 16.Die maximale Lebensdauer der
X78099 A2B2E2K2HgP3-Filter betragt 50 Stunden. 17.Der Filter kann in
explosionsgefahrdeten Bereichen eingesetzt werden. 18.Bei der Auswahl der Filter ist
besonders auf hochgiftige Stoffe und hochkonzentrierte Umgebungen zu achten. 19.Die
Mindestdurchbruchzeit ist nur fiir Labortests unter standardisierten Bedingungen
vorgesehen. Sie gibt keinen Aufschluss Uber die mogliche Lebensdauer im praktischen
Einsatz. Die moglichen Standzeiten kénnen je nach Einsatzbedingungen in beide
Richtungen, positiv oder negativ, von den gemaB diesem Dokument ermittelten
Durchbruchzeiten abweichen. 20.Der X78098 AXP3-Kombinationsfilter ist nur fiir den
Einschichteinsatz vorgesehen (mehrfache Einsétze wahrend einer Schicht sind zuléssig).
21. Bei der Auswahl des/der Filter(s) ist besondere Vorsicht im Umgang mit hochgiftigen
Substanzen und Umgebungen mit hohen Konzentrationen geboten. 22. Die minimale
Durchbruchzeit gilt ausschlieBlich fiir Labortests unter standardisierten Bedingungen. Sie
gibt keinen Hinweis auf die mégliche Betriebsdauer im praktischen Einsatz. Die
tatsachllche Betriebsdauer kann je nach Einsatzbedingungen sowohl nach oben als auch
nach unten von den in diesem Dokument ermittelten Durchbruchzeiten abweichen.
VOR JEDER VERWENDUNG: 1.Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.
2.Stellen Sie sicher, dass der Filtertyp ist die richtige fiir den beabsichtigten verwenden.
3.Machen Sicher Das Du installiert beide Filter des gleichen Typs. 4.Stellen Sie sicher,
dass der Filter und die Atemschutzmaske keine beliebig Anzeichen von Rissen,
Verformungen , Dellen oder Schmutz sollen dies der Fallsein , es muss entsorgt werden.
5.Machen Sicher Filter ist in seiner Original Verpackung . 6. Filter muss Uberprift werden
vor es ist Bei Verschmutzung Verformung und / oder Ablauf Es muss ersetzt werden.
MONTAGEANLEITUN:
X705Lt A2, X78098AXP3 X78099 A2BAE2K2HgP3, X793 P3,X793C P3,X2000-AG,
X2000-0V, Filter. Passend zum Kunststofffilter erblndung mit dem Filter Halter an
der Maske . Driicken und drehen Sie den Filter den ganzen Weg im Uhrzeigersinn.
Wiederholen Sie mit dem zweiten Filter .
Fiillers X793 P3, X793C P3, X2000-OV und X2000-AG an den Filter X705Lt A2
liber X520-Adapter : Setzen Sie den X520-Adapter auf den X705Lt A2 -Filter und
ziehen Sie ihn fest ihnen zusammen bis Es klickt. Sobald der Adapter gewesen
installiert, passend zum Kunststofffilter Verbindung on X2000 Filter mitdem Filter Halter
am Adapter X2000 Filter durch Driicken und Drehen im Uhrzeigersinn. Wiederholen Sie
dies fur die zweite Filter. Hinweis : Entfernen Sie den X520-Adapter nicht, wenn
installiert, Entfernen oder Die Wiederverwendung des Adapters kann Ursache Siegel
Verlust , Uberbelichtung,
Krankheit oder sogar Tod.
Montage des Vorfilters X7N11 oder X7N13 mit X501- Abdeckung: Platzieren Sie den
Vorfilter auf dem X705Lt A2 -Filter mit der bedruckten Seite nach innen. Setzen Sie die
Abdeckung X501 auf den Filter und driicken Sie chemisch Filter, Vorfilter und Halter.
Uberprifen Das Vorfilter Abdeckungen alle chemischen Filter. Zum Ersetzen Vorfilter ,
Entfernen Abdeckung durch Ziehen es aus den Haken.
Um das Produkt zu zerlegen, fiihren Sie die Schritte in umgekehrter Reihenfolge aus.
GRAPH: 1 Filter. 2.Vorfilter. 3.Vorfilter Abdeckung.
LAGERUNG. Der Filter wirdin einer hermetischen Verpackung geliefert. Entnehmen Sie
den Filter nicht der Originalverpackung. Bewahren Sie ihn kihl und trocken und fern von
Luftschadstoffen auf. Vermeiden Sie hohe Luftfeuchtigkeit, idealerweise nicht tber 80 %
relative Luftfeuchtigkeit. Setzen Sie den Filter weder Hitze noch direkter
Sonneneinstrahlung aus. Nach Gebrauch oder vor dem Transport wird empfohlen, den
Filter in die Originalverpackung oder einen hermetischen Beutel zu legen. Die
Atemschutzmaske muss ohne Filter im mitgelieferten hermetisch verschlossenen Beutel
bei Raumtemperatur, an einem trockenen Ort und fern von Behaltern gelagert werden.
Setzen Sie die Atemschutzmaske keiner Hitze aus (sieche Temperatur auf der
Verpackung). Die Lagertemperatur ist auf der Verpackung und auf dem Produkt
entsprechend dem Piktogramm angegeben. Vor direkter Sonneneinstrahlung schitzen.
Lagerung unter anderen als den vom Hersteller angegebenen Bedingungen kann die
Haltbarkeit beeintrachtigen. Befolgen Sie daher die Empfehlungen in der
Gebrauchsanleitung.
REINIGUNG UND DESINFEKTION. Alle Filter mussen nicht gereinigt werden. Sie
mussen auch nicht gewartet werden und miissen im Falle einer Beschadigung oder
Abnutzung nicht repariert werden. Der Austausch der Filter muss durch die Umsetzung
eines Atemschutzprogramms bestimmt werden, das sicherstellt, dass sie vor Ablauf ihrer
Lebensdauer ausgetauscht werden. X78098 AX P3- Fllterpatronen dirfen nicht langer
als 1 Arbeitsschicht verwendet werden, wie in Punkt 7 angegeben.

HALTBARKEIT. Filter, kombiniert Fllter. Absorber und X501 Abdeckung haben die
Produktion Datum auf der Verpackun und auf dem Produkt. Das
Mindesthaltbarkeitsdatum betragt 5 Jahre ab Produktion Datum , das Ist giiltig Wann
ges eichert im Original Very lpackun%geméﬁ den Herstellerangaben Empfehlungen.

HRANKUNGEN BEI DER RWENDUNG. Die Verwendung von Filtern muss
en(sprechen den aktuellen Gesetze, Vorschriften tiber Atemschutz und Vorschriften aus
verschiedenen offiziell Kbrper.

FILTERENTSORGUNG. Nach mit dem Filter , kombiniert Filter oder Absorber,
sie miissen gemaR den geltenden Vorschriften entsorgt werden
Nationalmannschaft Gesetzgebung.

MARKIERUNGEN. Einmal Filter haben gewesen verwendet , sie miissen geméaR den
geltenden Nationalmannschaft Gesetzgebung.

A2B2E2K2HgP3

KLASSE | ABSORBENTE PARTIKELFILTER
1 i ion 1000 ppm (0,1 %) Penetration 20 %
2 i ion 5000 ppm (0,5 %) Penetration 6 %

3 { [ 10000 ppm (1%) Penetration 0,05 %

MARKIERUNGEN UND SYMBOLE. PIKT:1.Hersteller. 2.Siehe Informationen des
Herstellers.  3.Lagertemperaturbereich. 4.Maximale relative Luftfeuchtigkeit bei
Lagerung. 5.Verfallsdatum. 6.Das Reinigungselement muss bei Atemschutzmasken
paarweise verwendet werden. 7.Nur fir die Verwendung in einer Schicht
(Mehrfachverwendung wahrend einer Schicht zulassig). 8.Maximale Nutzungsdauer 50
Stunden. 9.Filter zur Verwendung mit einer Vollmaske, jedoch nicht zum direkten
Anschluss an eine Halbmaske.

Benannte Stelle die fiir die EU-Baumusterpriifung und Produktion gemaB Modul C2
oder D der Verordnung (EU) 2016/425 verantwortlich ist: 1.Apave SA (Nr. 0082), 6 Rue
du Général Audran — 92412 COURBEVOIE cedex — Frankreich Benannte Stelle Nr.
0082. 2.CCQS Certification Services Limited. Block 1 Blanchardstown Corporate Park,
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Irland, Benannte Stelle Nr.
2834., Je nach Modell sind Angaben zur Zerllfmerung und Uberwachung in der
Konl_formnatserklarung enthalten. EU - Konformitatserklarung Ist erhaltlich unter www.
oxyline.eu

IgEL QIATPA AEPIOY KAI ZYNAYAZMENA ®IATPA
N 14387:2004 + A1:2008; EN 14387:2021

Avdloya pe TO pOVTE
TOTTOBETOUVTAI OTO np
MAR karnyopiag Il
KaTaoKEUaoTAG OXYLINE Sp. z 0.0., Poland, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23,
oxyline@oxyline.eu

Oha 1a QiATpa ival oupBaTd Pe TIG MIOEG PAOKEG mg ogipag Oxyline OxyPRO X6 kai
Oxyllne OxyPRO X7 kai TIG HGOKES TTApoUg TTpocwTIou TNng oeipdg Oxyline OxyPRO

n)\npo(poplzg yia TN OUPPGPPWON TOu TUTIKOU apiBHoU
Vv kai oTn dAwon cuppopewaons . Kavovioudg (EE) 2016/425.

O| nepnopnauon 01N XPAon HAoKag EGaPTWVTAI aTT6 Tov TUTIO ToU PiATpOU/aTTIOPPOPNTH
TIOU XPNOIHOTTOIE(Tal, TO TTePIBAMOV epyaaiag, Tn ouykEVTpwon PGAUVONG, ToV TUTIO
€pyaociag KAT. Tia amoTeEAEOATIK) KAl OwOoTH Xprion Tou  @iATpou/arioppontr,
ouvioTaTal va SIOBACETE TIG akOAOUBEG 0BNYieg Kal JIATPRAOTE TO TTAPAKATW EYyPago.
Ta @iAtpa X2000-AG TrepiéXouV TTIONG £va OTPWHA U UPATHEVOU EVEPYOU GvBpaKa, T
OTIOIO PEIDVEI TIG APVNTIKEG ETITITWOEIG TIOU OXETICOVTAI WE TIG OOKEG KAl TIG EKTIOUTTEG
Kauoagpiwv katw arméd 1o OEL. To mpo@iAtpo X501 emtpétmel a10 TIpo@iATpo X7N11 P2
RD 4 X7N13 P3 D va ouvduaoTei pe amoppo@ntég X705Lt A2. Autég o cuvduacuog
ETTEKTEIVEI TNV TTPOCTACIA TIEPA ATIS Ta AEPIA KAl TOUG ATHOUG OTNV TIPOOTaCia aTro T

OKOVN.
MPOEIAOMOIHZH: 1.Autd Ta @iATpa Sev TTapéxouv ofuyovo (O2). 2.XpnoipoTroinaTe 1o
OF ETTAPKWG AEPICOPEVOUG XWPOUG Mnv TO XPnOIUOTIOIEITE OF TrEPITITWON EAAEIYPNG
0guy6voU. 3.AeV TIPETIEN VO XPNOIUOTIOIEITAI KAVIGTPO GIATPOU F| SOXEIO PIATPOU KATA TN
SiGpkela TG TTUPGORECNG 1) KATA TV EPYACIT PE AVOIXTEG QAGYEG 1 AlwHEVO PETaAAO
(T.X. KaTa TN oUYKOMNaN). H kadon evepyou dvBpaka oe éva Soxeio piktpou 1 éva
OOXEIO PIATPOU EXEI WG ATTOTEAECHA TNV ATTEAEUBEPWON PEYAAWY TTOCOTATWY TOGIKWY
OUCIWY, ETTOHEVWG Eival aTrapaitnTo va egaeipBOUV oI KATACTATEIS OTIG OTIOIEG UTTAPKE!
Gueon £kBeon o€ Quto To aTOIXEIO KABAPIOHOU. 4.To CWATS PIATPO TIPETTEN vVa ETTIAEYETAI
avaAoya Yie T OUYKEVTPWOT Kal Tov TUTIO Tng pUTIavong Ot KABe TepimTwon. 5.2¢ kapia
TIEPITITWON SEv TTPETTEN Va XPNOIHOTIOIEITAl WG TTPOCTACIA EVaVTI TOU HOVOgEISiou Tou
avBpaka. 6.To @iATpo, o Tpocappoyéag X520 kai To KGAuppa X501 dev Trpémer va
TpoTroTroIN@oUV OUTE VA ETTIOKEUAOTOUV. Z€ TIEQITITWON {NUIAS 1} aTTwAeiag o@pdyiong,
QVTIKATOOTACOTE TO TIPOIGV pe VEO. 7.Ta QIATPA, TO OUVOUOOHEVA QIATPA Kai Ol
amoppognTée Sev amaitoly ouviipnon 1 emokeur) 8.AQROTE TV epyacia 0ag eav Exel
uTroaTel BAGBN N avaTvEuoTIKr| TIpOaTaoia, eav ExeTe BUOKOAia oTnV avarvor| fi/kai eav
apxioeTe va aloBdveoTe vautia fi {aAn. 9.01 avatrveuoTAPESG PE QIATPA 1} CUVBUOCHEVT
QIATPa 1) aTIOPPOPNTEG BEV TIPETIEI VA XpNOIHOTIOIO0VTaAl O KAEIOTA OIAS, @pedria,
Kavahia 1 GMoug KAEIoTOUG Xwpoug Xwpic agpiopd. 10.Mnv 1o xpnaipooieite o€
arpéogaipa eptrAouTiopévn e o§uyovo. 11.Mnv 1o xpnoipoToieite oe atp6o@aIpa
GyvwoTng TroIoTNTag aépa. 12.XpnoipoTionoTe TTiong KaBapIOTIKG GTIwG UTIOGEIKVUETaI
01O eyXeipiBlo TOU avamveuoTpa. Mnv To xpnoiuooleite edv ) amoBrkeuon
TTPAYMATOTIOINONKE UTIO GUVBNKES DIAPOPETIKEG ATTO QUTEG TTou kaBopilovTal aTé Tov
KATAOKEUQOTH, QUTO pTropei va emmpedoer T didpkeia_lwig. 14.Mnv agaipeite Tov
TIpooappoyéa pONi eykataotabei katd ™ xprion. 15.Ta oToixeia kaBapiopol Tou
CQuyifouv TepioadTepo amd 300 g Bev EMTPETETAI va ToTToBETOUVTAI cmcuealag (o3
pdokeg pioou Tpoowtou. Ta oTolxeia kabapiopou mou Juyidouv TrepioadTepo améd 500
g dev EMTPETTETAN VA TOTTOBETOUVTAI ATTEUBEIQG OTN PAOKA yia OAo TO TTpoowTo. 16.H
péyiotn Bidpkeia Jwrg Twv QiATpwy X78099 A2B2E2K2HGP3 eivar 50 wpeg. 17.To
@iATpO pTIOPEi Va XpnoiuoTioNeel oe eKpNKTIKEG aTuGOGaIPES. 18.151aiTepn TipoooXT
TIpETel va Bivetal Ot eCAIPETIKG TOZIKEG ouoieg Kkai Oe  TrepIBAAMoOVTA uwnAng
ouykévipwong kard v emloy @iAtpwv. 19.0 eAaxiotog xpévog  dieioduong
TTPOOPICETAI VIO EPYACTNPIAKES SOKIUEG HOVO UTTO TUTTOTIOINPEVEG OUVBNKES. AEV TTOPEXE!
évdeign Tng mbavrg diapkeiag {whg oe TPAKTIK Xprion. Or mlavoi xpévor oepPig
EVBEXETAI VO SIAQEPOUV OTT6 TOUG XPOVOUS TIPWTOTIOPIAS TIoU KaBopifovTal CUMPWVA pe
QuTd TO EYYPaPO TTPOG OTTOIASHTIOTE KaTeUBuvon, BETIKG 1| apvnTKG, avahoyd pe Tig
ouverikeg xpriong. 20.To ouvduacuévo @iATpo X78098 AXP3 Tmpoopigetal pévo yia
xpncrn HE pia Bapdia (emTpémmovTal TOMATTAEG XPATEIS KaTd T dldapkela piag Bapdiag).
. O xproTng Ba TrpeTrel va Sidel IBIaiTEPN TTPOCOXH OF 0UOIE§ uynArg ToElKomTu Kai
nzplBu)\)\ovm uwn)\%g OUYKEVTPWONG KOTA TNy €mAoyr] Tou/Twv QiATpou/wv.
€AaxioTog  Xpévog OIGPPNENG TTPOOPICETAl HOVO VId EPYOOTNPIOKEG BOKIUEG UTIO
TUTIOTTOINPEVEG OUVONKES. Aev Trapéxel €vbeign Tou Bavou xpévou Aertoupyiag oTnv
Tpdgn. O1 mBavoi xpdvoi Aeiroupyiag PTTOpE va dIagEPOUV aTmo Toug XpOvoug émpgnﬁng
TI0U KBOPIJOVTaI CULPWVA LIE TO TIAPOV EYYPAPO KAl TIPOG TIG SUO KATEUBUVOEIG, BETIKA
1 APVNTIKG, QvVAAOYa HE TIG GUVBIKEG XProNG.
MPIN KAGE XPHZH: 1.AI0BAOTE TIPOTEKTIKG TO EYXEIPIDIO XPrioNG. 2. BeBaiwbeiTe 6T 0
TOTIOG TOU QIATPOU €ival 0 oWOTEG VI TV TTPOPAETIOHEVN XpaN. 3. BeBaiwBeire 611 £XeTe
EYKOTAOTACEI Kal Ta dUO PiATpa Tou idIou TUTTOU. 4. BeBaiwBEeiTe OTI To YIATPO KABWG Kal
0 QVaTIVEUCTHPAG eV TTAPOUCIAlouV onuadia oXioIo, TTapapopeuwaoEls, Babouhwpuara
1) BpwiId, O€ TrepiTTTLan Tou oupBaivel auto, TTPETEl va atroppigBei. 5. BeBaiwbeite 611
10 QiATPO BpicKETaI OTNV OpPXIKI} TOU GUOKEUATia. 6. To QiATpo TIpETTE! va ETTIBEwWpPNBET
TIPIV aTTO TN XPAON Tou. Z& TTEPITTTWON POAUVONG, TTapapdpewang A/kal ARENG TTPETTE!
Va QvTIKATaoTaBE.
OAHTIEZ ZYNAPMOAOIHIHE.
DiATpa X705Lt A2, X78098 AXP3, X78099 A2BAE2K2HgP3, X793 P3, X793C P3,
X2000-AG, X2000- OV Taipiagte 10 TTAAOTIKG PIATPO OUVDEDN HE TO PIATPO KATOXOG OTN
pdoka. I'Iomﬁcrs Kai vupiore T0 QiATPO O€ AN TN dladpopr Segl6oTPoPa . ETTavaAdBeTe
He 1O BeUTEPO PIATPO.
ZuvappoAdynon TAnpwrikoU X793 P3, X793C P3, X2000-0OV ka1 X2000-AG ot
@iAtpo X705Lt A2 péow TTpocappoyéa X520: TomroBeToTE TOV TTpooappoyéa X520
aTo @iATpo X705Lt A2 kai o@igTe Toug padi péxpl To KAIK . MOAIG 0 TIpocappoyEag £xel
ATV EYKATEOTNHEVO, TAIPIALE! e 10 TTAAOTIKO zpi)\'rpo ouvdeon ota @iAtpa X2000 pe 1o
@iATpo Orjkn oTov TTpocappoyéa. MatAoTe Kal yupioTe Ta @iATpa X2000 SegivoTpopa.
EmavaAaBere yia SEUTEPO PIATPO. ZNUEIWTN: PNV APAIPECETE
Tov Tipocappoyéa X520 pia popd eykaTeaTNEVOS . AQaipean A emravaxpnaiporoinon
Teou TIPOCAPHOYET UTTOPE aiTial o@PEaYIda aTTAEID, UTTEPEKBEDN, AoBEVEIa 1} akdun Kal
Gvarog.
ZuvappoAdynon tou Tpo@iAtpou X7N11 1 X7N13 pe kot kdAuppa X501
TomroBeTrioTe TO TIPOYIATPO OTO PiATpOo X705Lt A2 pe To TuTTwWPEVO TTAAyIQ OWn OF.
TomoBeTAOTE TO KAAUPPA X501 OTO QIATPO KaI TTESTE XNMIKF ousia QIATPO, TTPOPIATPO
kal ouykpatnTA.ETraAnBeuon 61 TPo@iATpo €§WQUAAA OAa Ta XnuIKG @iAtpo. Ta
QVTIKATAOTACN TTPOPIATPO, aaIPEaTE KAAUWTE TPABWVTAG £EW OTTO Ta AYKIOTPA.
AvTioTpéyTe TN SIadIKacia yio va aTTogUVAPUOAOYNTETE TO TTPOIOV.
GRAPH : 1. ®iAtpo. 2. MpogiAtpo. 3. Mpo@iATpo KGAupua.
AMOOGHKEYZH. To @iATpo TTapéxeTal o€ €puNTIKG KAEIOTH ouokeuaoia. Xwpig va To
QQaIPETETE AT TNV apXIKA Tou ouckeuacia. Puldgte 1o oe dpooepd kal Enpod
TIEPIBAANOY, HOKPIA OTTO ATHOCQAIPIKOUG PUTIOUG. ATTOQUYETE Ta UWNAG ETTiTTeda
uypagciag, eATidoupe Ox1 TTavw oo 80% OXeTIKA uypaadia. Mnv ekBETETE TO QiATPO OF
BeppodTnTa 1 O€ APETO NAIAKS Pwg. MOAIG XPNOIHOTIOINGEI, Yia va JETaKIVNBEl, ouvioTaTal
va TOTToBETEITE TO ¢iA1po oty apxIKI| TOU CUOKEUaTia r1 O€ EPUNTIKA KAEIOTH oakoUAa. H
QVOTIVEUOTIKN OUCKEUR TIPETTEl VA QUAGOOETaI XWPIG Taw GIATpA TG OTNV EPUNTIKG
O@payiopévn oakoUAa TToU TrapéxeTal o€ Beppokpacia dwuatiou, o€ §Neo PEPOg Kai
HOKPIG OTTG XWPOUG OTTOBAKEUONG. Mnv €KBETETE TNV QVOTIVEUOTIK OUCKEUR O
OepuotnTa, Beppokpacia TTou avaypdgeral oTn  cuckevacia. H - Bepuokpacia
QTTOBIAKEUONG  QVaYPAPETal OTN OUCKEUAOia Kal OTO TIPOIOV  CcUMQWVA pE TO
eikovoypappa. Na TpooTareleral amd 10 GUECOo NAIOKO Qwg. H armobrikeuon ot
OUVBIKES DIOPOPETIKEG ATTO AUTEG TTOU KABOPIEl O KATAOKEUAOTAG UTTOPET Val ETTNPEATEL
N didpKeIa {wnG, akOAOUBIOTE TIG CUCTATEIG TOU EYXEIPISiOU.
KAGAPIZMOX KAI AMTOAYMANZH. OAa ta @iATpa dev TTpéTrel va kaBapilovTal. ETriong
Sev xpelddoval ouvTAPNON oUTe XPEIGJOVTal ETTIOKEUN O€ TTEPITTITWON {NUIAS 1} PBOPAG.
H avTikatdoTacn Twv @IATpwy TTPETTEl va TTPOodIoPIfeTal HECW TNG EQAPUOYAG EVOG
TIPOYPANHATOG QVATIVEUOTIKAG TTpooTaciag Tou SIac@alilel TNV avTIKATEOTACH TOUg
TpIv atméd 1o TEAog TNG {wng Toug. Ta guaiyyia @iATpou X78098 AX P3 dev Trpémrel va
XPNalyoTIoIoUVTal Yia TTEPICTOTEPEG aTTd 1 BAPDIEG EpyaaTiag, OTIWG EMONUAIVETAI OTO
pikt 7.
AIAPKEIA ZQHE. ®iATpa, ouvduaopéva QiAtpa, aroppo@nTég Kal KAAUppa X501 éxouv
TNV TTapaywyr NUEPOHNVia oTn cUoKeuaaia kai aTo TTPoidY . H nuepounvia xpriong ivai
5 )(pc’:vm amo TV nupuvmvr’] nuepopnvia, n otroia ival £yKupog oTav unoenkzuuévo oTo
TIPWTOTUTIO CUCKEUADTO GUPQWVA PE TIG 08NYieg TOU KATAOKEUTOTH OUOTAGEIS.
MEPIOPIZMOZ XPHZIHEZI. H XPHON QIATPWY TTPETTEI GUPHOPPUWVOVTAI HE TO PEUMA
VOLOBEGia, KAVOVIOHOi OXETIKA HE TNV QVATIVEUCTIKA TTpo0Tacia Kai KavoviopoUg aTré
SIAQOpES ETTIONUOG AVWTEPOG UTTAAANAOG olpaTa.
ATMOPPIYH ®IATPOY. Metd xpnoigoTroviag 10 @iIATpo ot ouvdUaopd @iATpo f
amoppo@nTrg, autoi Ba TIPETEl va ammoppipBei oUpQwva PE Ta I0XUOVTA €BVIKOG
vouoBeaia.
ZHMANZEIZ. Mia @opd @iAtpa €xw ATav XpnoILOTIOINKEVO!
QTTOPPITITOVTAl CUUQWVA HE TO PEUPA BVIKOG VOUOBETIa.

TAZH AMOPPO®HTEZ OIATPA ZOMATIAION
digioduon 20%
Bieioduon 6%
Sieicduon 0,05%

, autoi TpéTTEl va

1 WéyioTn ouykévipwon agpiou 1000 ppm (0,1%)
2 HEyioTn ouykévTpwan agpiou 5000 ppm (0,5%)
3 HEyIoTN OUYKEVTpWON agpiou 10000 ppm (1%)

X501 no se deben modificar ni reparar. En caso de dafio o pérdida de precinto, sustituir
el producto por uno nuevo. 7.Los filtros, filtros combinados y absorbedores no requieren
mantenimiento ni reparacion. 8.Abandonar el trabajo si la proteccion respiratoria esta
danada, sise tiene dificultad para respirar y/o si se empiezan a sentir nduseas o mareos.
9.Los respiradores con filtros o filtros combinados o absorbedores no deben utilizarse
en silos cerrados, pozos, canales u otros lugares cerrados sin ventilacion. 10.No utilizar
en una atmésfera enriquecida con oxigeno. 11.No utilizar en una atmésfera de calidad
del aire desconocida. 12.Utilizar también los limpiadores indicados en el manual del
respirador. 13.No utilizar si el almacenamiento se ha producido en condiciones distintas
a las especificadas por el fabricante, ya que esto puede afectar a la vida atil. 14.No
retirar el adaptador una vez instalado durante el uso. 15.No se pueden montar
elementos de limpieza que pesen mas de 300 g directamente en las mascaras de media
cara. No se pueden montar elementos de limpieza que pesen mas de 500

directamente en las méscaras de cara completa. 16.La vida util méxima de los filtros
X78099 A2B2E2K2HgP3 es de 50 horas. 17. El filtro se puede utilizar en atmé

SAILIVUSAEG. Filtritel, kombineeritud filtritel, neelduritel ja X501 katel on pakendil ja
tootel valmistamise kuupaev. Kolblikkusaeg on 5 aastat alates tootmiskuupaevast, mis
kehtib originaalpakendis séilitamisel vastavalt tootja soovitustele.
KASUTAMISE PIIRANGUD Filtrite  kasutamine peab vastama
BigL hingar kaitset  kasitl le eeskirjadele ja
ametiasutuste méarustele.

FILTRI UTILISEERIMINE. Parast filtri, kombineeritud filtri v6i absorbendi kasutamist
tuleb need utiliseerida vastavalt kehtivatele siseriiklikele digusaktidele.
MARGISTUSED. Pérast filtrite kasutamist tuleb need kérvaldada vastavalt kehtivatele
siseriiklikele digusaktidele.

kehtivatele
erinevate

explosivas. 18.Al seleccionar los filtros, se debe prestar especial atenciéon a las
sustancias altamente toxicas y a los entornos de alta concentracion. 19.El tiempo de
ruptura minimo esta destinado Unicamente a pruebas de laboratorio en condiciones
estandarizadas. No proporciona una indicacion de la posible vida util en el uso practico.
Los posibles tiempos de servicio pueden diferir de los tiempos de ruptura determinados
de acuerdo con este documento en cualquier direccion, positivao negativamente, segin
las condiciones de uso. 20.El filtro combinado X78098 AXP3 esta destinado Unicamente
a un solo turno (se permiten varios usos durante un turno). 21. El usuario debe prestar
especial atencion a las sustancias altamente toxicas y a los entornos
concentracion al seleccionar el/los filtro(s). 22. El tiempo minimo de penetracion esta
destinado Unicamente a pruebas de laboratorio en condiciones estandarizadas. No
indica el posible tiempo de servicio en el uso practico. Los posibles tiempos de servicio
pueden diferir de los tiempos de penetracion determinados de acuerdo con este
documento, tanto en sentido positivo como negativo, dependiendo de las condiciones de

Uso.
ANTES DE CADAUSO: 1. Leaatentamente el manualdel usuario. 2. Aseglrese de que
el tipo de filtro es el correcto para lo que se pretende utilizar. 3.Hacer seguro eso tu
instalado ambos filtros del mismo tipo . 4.Asegurese de que tanto el filtro como el
respirador no presenten cualquier Sin signos de desgarro, deformaciones , abolladuras
ni suciedad. deberia Este sea el caso, es Debe desecharse. 5.Hacer seguro filtrar esta
en su original embalaje. 6.Filtro Debe ser inspeccionado antes es uso . En caso de
contaminacion, distorsion y/ o vencimiento él debe ser reemplazado
INSTRUCCIONES DE M AJE.
Filtros X705Lt A2, X78098 AXP3, X78099 A2BAE2K2HgP3, X793 P3, X793C P3,
X2000-AG, XZOOO-OV. Haga coincidir el filtro de plastico Conexién con el filtro soporte
de la mascarilla. Presione y gire el filtro Todo el camino en el sentido de las agujas del
reloj . Repetir con el segundo filtro.
Filtros X793 P3, X793C P3, X2000-OV y X2000-AG al filtro X705Lt A2 a través
del adaptador X520: Coloque el adaptador X520 en el filtro X705Lt A2 y apriételo a ellos
juntos hasta él clics . Una vez que el adaptador tiene estado instalado , coincida con el
filtro de plastico Conexion de filtros on X2000 con el filtro Soporte en el adaptador.
Presione y gire los filtros X2000 en el sentido de las agujas del reloj. Repetir para el
segundo Filtro . Nota : no retire el adaptador X520 una vez instalado. Eliminando o
reutilizar el adaptador puede causa sello pérdida , sobreexposicion , enfermedad o
incluso muerte .
Montaje del prefiltro X7N11 o X7N13 con tapa X501: Colocar el prefiltro sobre el filtro
X705Lt A2 con la marca impresa Colocar la tapa del X501 sobre el filtro y presionar
quimico Filtro , prefiltro y retenedor.Verificar eso prefiltro cubiertas Todo el quimico Filtro.
Para reemplazar prefiltro , quitar cubrir tirando Sacarla de los ganchos.
Para desmontar el producto, invierta el procedimiento .

RAI . Filtro . 2. Prefiltro . 3. Prefiltro cubrir .
ALMACENAMIENTO. Los filtros se suministran en un embalaje hermético. No extraiga
el filtro de su embalaje original. Manténgalo en un lugar fresco y seco, alejado de
contaminantes atmosféricos. Evite niveles altos de humedad, preferiblemente no
superiores al 80 % de humedad relativa. No exponga el filtro al calor ni a la luz solar
directa. Una vez utilizado, o para transportarlo, se recomienda colocar el filtro en su
embalaje original o en una bolsa hermética. El respirador debe almacenarse sin sus
filtros en labolsa hermética que se suministra, a temperatura ambiente, en un lugarseco
y alejado de recipientes. No exponga el respirador a la temperatura de calor indicada en
el embalaje. La temperatura de almacenamiento se indica en el embalaje y en el
producto segun el pictograma. Protéjalo de la luz solar directa. El almacenamiento en
condiciones diferentes a las especificadas por el fabricante puede afectar su vida util;
siga las recomendaciones del manual.
LIMPIEZA Y DESINFECCION. No se deben limpiar todos los filtros. Tampoco necesitan
mantenimiento ni reparacién en caso de dafio o deterioro. La sustitucion de los filtros
debe determinarse mediante la implementacion de un programa de proteccion
respiratoria que garantice su sustitucion antes del final de su vida util. Los cartuchos
filtrantes X78098 AX P3no se deben utilizar durante mas de 1turno de trabajo, como se
indica en el pikt 7.
VIDA UTIL. Filtros, combinados Filtros, absorbedores y cubierta X501 tener la
produccion Fecha de caducidad en el envase y en el producto. Son 5 afios desde la
produccion fecha, cual es valido cuando almacenado en el original embalaje de acuerdo
con las instrucciones del fabricante recomendaciones.
LIMITACIONES DE USO. El uso de filtros debe cumplir con la actual legislacion,
reglamentos sobre proteccion respiratoria y regulaciones de varios oficial cuerpos.
ELIMINACION DEL FILTRO. Después utiizando el fitro , combinado filtrar o
absorbente, ellos Debe eliminarse de acuerdo con las normas aplicables. nacional
legislacion.
MARCAS. Una vez filtros tener estado Usado, ellos Debe eliminarse de acuerdo con la
normativa vigente . nacional legislacion.

CLASE | ABSORBENTES FILTROS DE PARTICULAS
1 concentracion maxima de gas 1000 ppm (0,1%) ion 20%

2 concentracién maxima de gas 5000 ppm (0,5%) i6n 6%

3 concentracion maxima de gas 10000 ppm (1%) penetracion 0,05%
SIMBOLO | SIGNIFICADO

A filtro contra gases y vapores organicos con un punto de ebullicion > 65°C
AX filtro contra filtro contra gases y vapores organicos con punto de ebullicion < 65°C
B Filtro contra gases y vapores inorganicos, excepto monoxido de carbono.

E filtro contra diéxido de azufre y otros gases acidos

K filtro contra amoniaco y vapores organicos derivados del amoniaco

HgP3 filtro contra mercurio y vapores de mercurio

P filtro contra particulas (polvo y aerosoles)

R filtro reutilizable

NR filtro no reutilizable

D el filtro ha pasado la prueba de obstruccién de dolomita opcional

TAKETE OSAKSKESTE
KLASS ABSORBENTID FILTRID
1 ioon 1000 ppm (0,1%) | I&bitung 20%
2 i 5000 ppm (0,5%) | l&bitung 6%
3 ioon 10000 ppm (1%) labitung 0,05%
SYMBOL | TAHENDUS
A filter i gaaside ja aurude vastu, mille on >65°C
AX filter filtri vastu orgaaniliste gaaside ja aurude vastu, mille keemistemperatuur on
<65°C
e alta B filter anorgaamllste gaaside ja aurude (va sisinikmonooksiidi) vastu
E filter vadve ja muude gaaside vastu
K filter ammoniaagi ja ammoniaagist parinevate orgaaniliste aurude vastu
HgP3 filter elavhdbeda ja elavhdbedaaurude vastu
P filter tahkete osakeste vastu (tolm ja aerosoolid)
R kordu: filter
NR i filter
D filter on 1&binud valikulise iidi I katse
TOODE | STANDARD/TUUP/KLASS| KAITSE
X7N11 EN 14387:2004 + A1:2008 |osakesed (tolm ja aerosoolid)
/P2RD
X7N13 EN 143:2021/P3 D losakesed (tolm ja aerosoolid)

X2000-OV | EN 143:2021/ P3 losakesed (tolm ja aerosoolid)

osakesed (tolm ja aerosoolid), hairiv madal tase voi

X2000-AG | EN 143:2021/P3 orgaanilised aurud

X793 EN 143:2021/P3
X793C

losakesed (tolm ja aerosoolid)

EN 143:2021/P3 osakesed (tolm ja aerosoolid), hairiv madal tase voi

orgaanilised aurud

X705Lt EN 14387:2021 / A2 orgaanilised gaasid ja orgaanilis(e ainete aurud
riga > 65°
y orgaanilised gaasid ja orgaanlllste ainete aurud,
X78098 EN 14387:2021 / AXP3 Imi lam kui 65°
- ’—&orgaan ed gaasid ja orgaa
X78099 EN 14387:2021 mpe iga >65 or, vesiniksuffi

IA2B2E2K2HgP3 |

l0.5%
MARGISTUSED JA SYMBOLID. PIKT: 1.Tootja. 2. Vaadake tootja esitatud teavet.
3.Sailitustemperatuuri vahemik. 4.Maksimaalne ladustamise suhteline Shuniiskus. 5.
Kolblikkusaeg. 6.Puhastavat elementi kasutatakse respiraatorites kohustuslikult
paarikaupa. 7. Ainult ihes vahetuses kasutamiseks (lihe vahetuse jooksul on lubatud
mitmekordne kasutamine). 8.Maksimaalne kasutusaeg 50 tundi. 9. Filtrid, mida saab
kasutada taismaskiga, kuid mitte ihendada otse poolmaskiga.

Méaruse (EL) 2016/425 mooduli C2 v&i D kohaselt EL-i tilibihindamise ja tootmise eest
vastutav teavitatud asutus: 1.Apave SA (nr 0082), 6 Rue du Général Audran - 92412
COURBEVOIE cedex - Prantsusmaa Teavitatud asutus nr 0082. 2.CCQS Limited. Block
1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15
AKK1, lirimaa, Teavitatud asutus nr 2834., Olenevalt mudelist lisatakse teave
sertifitseerimise ja jarelevalve kohta vastavusdeklaratsiooni.

EL vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil www.oxyline.eu

(F1) KAASUSUODATTIMET JA YHDISTETYT SUODATIMET
EN 14387:2004 + A1:2008; EN 14387:2021

Standardinumeron vaatimustenmukaisuustiedot sijoitetaan mallista riippuen tuotteeseen
ja vaatimustenmukaisuusvakuutukseen . Asetus (UE) 2016/425.

Henkilonsuojaimet luokka IlI;.

Val aja : OXYLINE Sp. z o.0., Puola, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23,
oxyline@oxyline.eu

Kaikki suodattimet ovat yhteensopivia Oxyline OxyPRO X6 ja Oxyline OxyPRO X7
sarjan puolinaamareiden sek& Oxyline OxyPRO X8 sarjan kokonaamarien kanssa.
Naamarien kayton rajoitukset riippuvat kaytetyn suodattimen/absorberin tyypistd,
tyoymparlst , kontaminaatiopitoisuudesta, tytyypista jne. Suodattimen/absorberin
tehokkaan ja oikean kéytén varmistamiseksi on suositeltavaa lukea seuraavat ohjeet ja
séilytd  alla oleva  asiakirja. X2000-AG-suodattimet  sisaltavat  myos
kuitukangaskerroksen aktiivihiiltd, miké vahentaa hajuihin ja pakokaasupaastsihin
liittyvia negatiivisia vaikutuksia OEL-arvon alapuolelle. X501-esisuodatin mahdollistaa
esisuodattimen X7N11 P2 R D tai X7N13 P3 D yhdistamisen X705Lt A2-absorbereihin.
Tama yhdistelma laajentaa suojan kaasujen ja hoyryjen lisaksi polylta.

VAROITUS: 1.Nama suodattimet eivat syota happea (02). 2.Kayta riittavasti
tuuletetuissa tiloissa, ald kaytd hapenpuutteen sattuessa. 3.Suodatinkapselia tai
suodatinkapselia ei saa kayttda sammutuksen aikana tai tydskenneltdessa avotulen tai
sulan metallin  kanssa (esim. hitsauksen aikana). Aktiivihilen palaminen
suodatinkapselissa tai suodatir i johtaa suurien maarien myrkyllisten aineiden
vapautumiseen, joten on véltettava tilanteet, joissa talle puhdistuselementille altistutaan
suoraan. 4.0ikea suodatin on valittava kulloinkin pitoisuuden ja kontaminanttityypin
mukaan. 5.Sitd ei saa misséén olosuhteissa kéyttda suojana hiilimonoksidia vastaan.
6.Suodatinta, sovittimen X520 ja X501 kantta ei saa muuttaa tai korjata. Jos tiiviste
vaurioituu tai katoaa, vaihda tuote uuteen. 7.Suodattimet, yhdistetyt suodattimet ja
vaimentimet eivat vaadi huoltoa tai korjausta 8.Poistu tyostd, jos hengityssuojaimet ovat
vaurioituneet, jos sinulla on hengitysvaikeuksia ja/tai jos alat tuntea pahoinvointia tai
huimausta. 9.Suodattimia tai yhdistettyja suodattimia tai vaimentimia ei saa kayttaa
suljetuissa siiloissa, kaivoissa, kanavissa tai muissa suljetuissa paikoissa, joissa ei ole
iimanvaihtoa. 10.Ala kayta hapella rikastetussa ymparistossa. 11.Ala kayta
ympéristdssd, jonka ilmanlaatu on tuntematon. 12.K&ytd puhdistusaineita myos
hengityssuojaimen ohjekirjan mukaisesti. 13.Ala kayté, jos varastointi on tapahtunut
muissa kuin valmistajan méaarittelemisséa olosuhteissa. Tama voi vaikuttaa sailyvyyden
kestoon. 14.Al4 poista sovitinta, kun se on asennettu kéytén aikana. 15.Yii 300 g
painavia puhdistuselementtejé ei saa asentaa suoraan puolinaamariin. Yli 500
painavia puhdistuselementteja ei saa kiinnittdd suoraan kokonaamariin. 16.X78099
A2B2E2K2HgP3 -suodattimien enimmaiskayttoika on 50 tuntia. 17.Suodatinta voidaan
kayttaa rajahdysvaarallisissa tiloissa. 18.Suodattimia valittaessa tulee kiinnittaa erityista
huomiota enttam myrkyllisiin - aineisiin ja erittdin  keskittyneisiin - ympaéristoihin.

elavhébe ja elavho max. konts.

tarkoitettu  vain  standardoiduissa  olosuhteissa
suoritettaviin laboratoriokokeisiin. Se ei kerro mahdollisesta kayttdiasta kaytannon
kaytossa. Mahdolliset huoltoajat voivat poiketa tdmén asiakirjan mukaisesti maaritetyista
lépimurtoajoista molempiin suuntiin, positiivisesti tai negatiivisesti kayttGolosuhteista
riippuen. 20.Yhdistetty suodatin X78098 AXP3 on tarkoitetiu vain yhden vuoron kayttéén
(useita kayttoja sallitaan yhden tydvuoron aikana). 21. Kayttdjan on kiinnitettava erityista
aineisiin ja korkeapitoisiin "ympéristéihin - suodattimia

MARCA SYSIMBOLOS .PIKT:1.Fabricante. 2. Consulte la |nformacwon proporclonada
por el fabricante. 3. Rango de temperatura de almacenamiento. 4. Humedad relativa
maxima de almacenamiento. 5. Fecha de caducidad. 6. El elemento purificador se utiliza
obligatoriamente en pares para los respiradores. 7. Para uso en un solo turno (se
permite el uso multiple durante un turno). 8. Tiempo maximo de uso 50 horas. 9. Los
filtros se deben utilizar con una mascara facial completa, pero no se deben conectar
directamente a una media méascara.
Organismo notificado responsable del examen de tipo UE y la produccion de acuerdo
con el Médulo C2 o D del Reglamento (UE) 2016/425: 1. Apave SA (n°0082), 6 Rue du
Général Audran - 92412 COURBEVOIE cedex - Francia Organismo notificado n° 0082.
2. CCQS Certification Services Limited. Block 1 Blanchardstown Corporate Park,
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Ireland, Organismo notificado
.° 2834., Segun el modelo, la informacién sobre certificacion y supervision se incluye
en la declaracion de conformidad.
Declaracion de conformidad de la UE es Disponible en www.oxyline.eu

&ET GAASIFILTRID JA KOMBINEERITUD FILTRID
N 14387:2004 + A1:2008; EN 14387:2021

Olenevalt mudelist kan!akse tootele ja vastavusdeklaratsioonile teave standardnumbri

vastavuse kohta . Maarus (EL) 2016/425.

PRODUCTO| ESTANDAR/TIPO/CLASE | PROTECCION
X7N11 EN 14387:2004 +A1:2008 | particulas (polvo y aerosoles)
/P2RD
X7N13 EN 143:2021/P3D particulas (polvo y aerosoles)
X2000-OV | EN 143:2021/P3 particulas (polvo y aerosoles)
) particulas (polvo y aerosoles) niveles bajos
X2000-AG | EN 143:2021/ P3 molestos o vapores T Y/
19.Vahimr on
X793 EN 143:2021 / P3 particulas (polvo y aerosoles)
X793C EN 143:2021 / P3 particulas (polvo y aerosoles), niveles bajos
- molestos o vapores organicos
. gases organicos y vapores de sustancias
X7OSLL | EN 14367:2021 /A2 organicas con punto de ebullicion > 65°C. Muomiota eritin hmy,rky"lsll )
X78098 EN 14387:2021 / AXP3 gases organicos y vapores de Ani § -yhin lap
cuyo punto de ebullicion sea inferior a 65 ‘C olosuhteissa. Se ei anna viittel
de sustancias organicas con
EN 14387:2021 O oo it Chuloar o6& e molempiin suuntiin
X78099 IA2B2E2K2HgP3 h\dﬁjgeno cianuro de h\dmgeno diéxido de sodio, ENNEN KAYTTO A 1
gases 4cidos, amoniaco, metilamina, mercuncyvapores oikea aiottuun kaytf
le mercurio; méaxima

on tarkoitettu vain laboratoriotesteihin standardoiduissa
5 mahdollisesta kayttdajasta kaytdnnossé. Mahdolliset
kéyttoajat voivat poiketa tdmén asiakirjan mukaisesti madritetyista lapéisyajoista
positiiviseen tai negatiiviseen, kayttdolosuhteista riippuen.
Lue kayttdohje huolellisesti. 2.Varmista, ettd suodatintyyppi on
n. 3.Varmista, ettd olet asentanut molemmat samantyyppiset
suodattimet. 4. Varmista, etta suodattimessa ja hengityssuojaimessa ei ole merkkeja
repeytymisesta, vaantymlsla kolhuista tai liasta, jos ndin on, ne on havitettava.
5.Varmista, ettd suodatin on alkuperdisesséa pakkauksessaan. 6.Suodatin on
tarkastettava ennen kayttéa. Jos se on saastunut, vaaristynyt ja/tai vanhentunut, se on
vaihdettava.
ASENNUSOHJEET.
X705Lt A2, X78098 AXP3, X78099 A2BAE2K2HgP3, X793 P3, X793C P3, X2000- AG,
X2000-OV ‘suodattimet. Yhdisti muovinen suodatiniiitanti maskin suodattimen
pidikkeeseen.
suodattimella.
X793 P3, X793C P3, X2000-OV ja X2000-AG tayton kokoaminen X705Lt A2-
suodattimeen X520-sovittimen kautta : Aseta X520-sovitin X705Lt A2-suodattimeen ja
kiristd ne yhteen, kunnes se napsahtaa. Kun sovitin on asennettu, sovita X2000-
suodattimien muovinen suodatinliitantd sovittimen suodatinpidikkeeseen. Paina ja kdanna
X2000-suodattimia myotapaivaan. Toista toiselle suodattimelle. Huomautus: ala poista
X520-sovitinta asennuksen jalkeen. Sovittimen poistaminen tai uudelleenkaytté voi
aiheuttaa tiivisteen katoamisen, liiallisen altistumisen, sairauden tai jopa kuoleman.
Esisuodattimen X7N11 tai X7N13 kokoaminen ja X501-kansi: Aseta esisuodatin
X705Lt A2 -suodattimeen painettu sivupuoli n. Aseta X501-kansi suodattimen
paalle ja paina kemikaalisuodatin, esisuodatin ja pidike. Varmista, ettd esisuodatin
plelttal\(a kI?ko kemikaalisuodattimen. Vaihda esisuodatin irrottamalla kansi vetamalla se
ulos koukuista.

Paina ja kaanna suodatin kokonaan myétapaivaan. Toista toisella

| gooria .

Tootia : OXYLINE Sp. z 0o, Poola, 95200 Pabianice, ul. Piisudskiego 23, GRApH. Pg'u";;;;f;'sg"g;?;uﬂ';am 3. Esisuodattimen kansi.

oxyline ine.eu IC i ¢

Kk filtrid Ghilduvad Oxyline OxyPRO X6 ja Oxyline OxyPRO X7 seeria poolr Z’:,"'YT.YS St et toi eraan I raIkkaaS”saakkjaa“kfﬁffaass?‘i:&;’::;'”‘gofs"s'g

ning Oxyline OxyPRO X8 seeria tdismaskidega.

Maskide kasutamise piirangud séltuvad kasutatava filtri/absorberi tiitibist,
tookeskkonnast, saaste kontsentratsioonist, t66 tuibist jne. Filtri/absorberi tohusaks ja
igeks kasutamiseks on soovitatav labi lugeda jérgmised juhised ja séilitage allolev
dokument. X2000-AG filtrid sisaldavad ka mittekootud aktiivsée kihti, mis vahendab
I6hnade ja heitgaaside emissiooniga seotud negatiivseid mojusid alla OEL. Eelfilter
X501 voimaldab eelffiltrit X7N11 P2 RD v6i X7N13 P3 D kombineerida X705Lt A2
neeldumega See kombinatsioon laiendab kaitset lisaks gaasidele ja aurudele ka tolmu

HOIATUS 1.Need filtrid ei varusta hapnikku (02). 2.Kasutage piisavalt ventileeritavates
kohtades, arge kasutage hapnikupuuduse korral. 3.Filtrikanistrit voi filtrikanistrit ei tohi
kasutada tulekustutustoddel ega lahtise leegi vo6i sulametalliga to6tamisel (nt
keevitamise ajal). Aktiivsde poletamine filtrikanistris voi filtrikanistris pohjustab suures
koguses miirgiste ainete eraldumist, mistéttu on vaja valistada olukorrad, kus selle

ZYMBOAO |ENNOIA
A QIATPO EVaVTI OPYAVIKWY EPIWV KAl ATPWV PE ONpEio Bpacpol > 65°C
AX @IATPO EvavTi GIATPOU EVaVTI OPYAVIKWY AEPIWV KAl ATHWV PE ONEIO Bpacuol
<65°C
B QIATPO EvavTi avOpyavwy aepiwv Kal aTUWY EEXIPOUNEVOU TOU HOVOgEISiou Tou
GvBpaka
E @iATPO évavti Tou Blogeidiou Tou Beiou kal GAAWY SEIvwY aepiwv
K QIATPO KATG TNG APPWVIAg Kal TwV 0PYaVIKWY ATHWYV TIOU TIPOEPXOVTAI GTT6 TNV
HgP3 aupwvig . . .
QiATPO évavTl USPapPYUPOU Kal aTUWY udpapyUpou
P @IATPO KATG TWV oWUATISIWV (TKGVN Kal agPoAUpaTa)
R ETTAVAYPNTIUOTIOINTINO QIATPO
NR Hn ETTAVaYPNOIPOTIOINCINO QIATPO
D TO QIATPO €XEI TTEPACEI TNV TIPOQIPETIKA SOKIPA amogpagng doAopitn
MPOION MNPOTYNO/TYNOZ/TAZH| NPOZITAZIA
X7N11 EN 14387:2004 +A1:2008 | owpatidia (0k6vVN Kal agpoAUpaTa)
/P2RD
X7N13 EN 143:2021/P3 D owyartidia (okévn Kal agpoAlpara)
X2000-OV | EN 143:2000 + A1:2006 | owpaTidia (okévn kai agpoAlpaTa)
/P3R
» owpaTidIia (okévn Kal agpoAlpaTa), XapnAd emimeda
X2000-AG | EN 143:2021/P3 6XANONG | OPYQVIKOUG GTHOUC
X793 EN 143:2021/P3 owpatidia (okévn Kal agpoAUpaTa)
X793C EN 143:2021 / P3 qu:uun‘élu' (okovn Ka atpo)\l"}pam), XapnAd etrireda
6xAnong 1 opyavikoug atpolg
X705Lt EN 14387:2021 / A2 opyavikd aépia Kal aTHoi OPYAVIKWV OUCIWV PE
onyeio Bpacpol > 65°C
X78098 EN 14387:2021 / AXP3 | OPYQVIKG GEPIC KCII ATHOT OPYQAVIKGWY OUCILY TWV OTIOiWY,
T0 onpeio Bpagpou eival xapnAdtepo amé 65°C
’ opyavikd aépIa Kal aTPoi OPYaVIKWV OUTIWV HE ONUEID
X78099 EN 14387:2021 gp‘éa 00 >650C, x)\ur:)\o udPGBEIO, uépoxuc}(‘vlo w
IA2B2E2K2HgP3 I0&€IGI0 TOU VaTPIOU, GEIVa GEPID, apHWVid, quUAoulvn‘
UdPAPYUPOG Kal aTHOI UGPaPYUPOU. pEY. ouv. 0,5%

ZHMANZEIZ KAl ZYMBOAA.PIKT:1.Karaokeuaotig. 2.BAéme TAnpogopieg Tou
TrapéxovTal atmod Tov KataokeuaoTr. 3.E0pog Beppokpaciag amobikeuang. 4.Méyiotn
OXETIK uypaoia amoBrikeuong. 5.Huepounvia Afgng. 6.To KaBapioTiko  oTolxeio
XPNOILOTIOIEITAI UTTOXPEWTIKG OE CEUYAPIA YIa avaTiveuoTApPES. 7. Movo yia xprion o€ pia
Bapdia (Kata tn didpkeia piag Bapdiag emTpETeTal N TTOAATIAR XpAon). 8. MéyioTog
Xpovog xpriong 50 wpeg. 9.MiATpa TTOU TIPETTEI va XpnoldoTIoloUvVTal HE PAoKa
O0AOKANPOU TTPOCWTTOU aAAG Var pnv cuvdéovTal aTreuBeiag pe pIoT pdoka.
Koivotroinpévog opyaviouég utrelBuvog yia Tnv e&éTaon kai Tnv Trapaywyn 10trou EE
oUpgwva pe Tnv Evérnta M2 R A tou Kavoviopou (EE) 2016/425: 1.Apave SA (n°0082),
6 Rue du Général Audran - 92412 COURBEVOIE cedex - FaAAia kovotroinuévog
opyaviopég Ap. 0082 Miototoinon Ymnpeoiag Qimits. 2. Block 1 Blanchardstown
Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Ireland,
Kolvonolnuevog opyaviopog No 2834., Avahoya pe To HOVTEAO, n)\npo(poplzg yia v
moronomon Kai my eTTiBAEYN nepl)\auﬁavovml oTn dAWGCN CUPPGPPWONG.

16 EE eival diatiBeTal ato www.oxyline.eu

ES) FILTROS DE GAS Y FILTROS COMBINADOS

N 14387:2004 + A1:2008; EN 14387:2021
Dependiendo del modelo, |nformac|on sobre la conformidad del nimero estandar es
colocada en el producto y en la declaracion de conformidad . Reglamento (UE)

Fabricante: OXYLINE Sp.z.0.0, Polonia, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23,
Todo filtros son compatible con el Oxyline OxyPRO X6 y Oxyline Mascaras de media
cara de la serie OxyPRO X7 y Oxyline Serie OxyPRO X8 Mascaras faciales completas.
Limitaciones en el uso de mascarillas Depende del tipo de filtro /absorbente utilizado ,
del entorno de trabajo, de la concentracion de contaminacion , del tipo de trabajo, etc .
Para una limpieza eficaz y correcta uso del filtro /absorbedor, es es Se recomienda leer
lo siguiente instrucciones y conservar el documento Abajo. Los filtros X2000-AG también
Contiene una capa de material no tejido. activado carbono , que reduce lo negativo
efectos asociado con olores y gases de escape emisiones por debajo del OEL. EI
prefiltro X501 permite combinar el prefiltro X7N11 P2 RD o X7N13 P3 D con
combinacion se extiende proteccion mas alla de Gases y

ADVERTENCIA:1.Estos filtros no aportan oxigeno (02). 2.Utilizar en zonas
adecuadamente ventiladas. No utilizar en caso de deficiencia de oxigeno. 3.No se debe
utilizar un cartucho filtrante o un cartucho filtrante durante la lucha contra incendios o
cuando se trabaja con llamas abiertas o metal fundido (por ejemplo, durante la
soldadura). La combustion del carbon activo en un cartucho filtrante o un cartucho
filtrante da lugar a la liberacion de grandes cantidades de sustancias toxicas, por lo que
es necesario eliminar las situaciones en las que exista exposicion directa a este
elemento depurador. 4.Se debe elegir el filtro adecuado en funcién de la concentracion
y el tipo de contaminante en cada caso. 5.No se debe utilizar como proteccion contra el
monoxido de carbono bajo ninguna circunstancia. 6.El filtro, el adaptador X520 y la tapa

SYMBOL |BEDEUTUNG
A Filter gegen Gase und Dampfe mit einem > 65°C
AX Filter gegen Filter gegen organische Gase und Dampfe mit einem Siedepunkt <
65°C
B Filter gegen anorganische Gase und Dampfe, ausgenommen Kohlenmonoxid IR
E Filter gegen Schwefeldioxid und andere saure Gase
K Filter gegen Ammoniak und organische Dampfe, die aus Ammoniak
HgP3 Filter gegen Quecksilber und Quecksilberddmpfe
P Filter gegen Partikel (Staub und Aerosole)
R wiederverwendbarer Filter 2016/425.
NR Nicht wiederverwendbarer Filter Categoria Ill de EPL;.
D Der Filter hat den optionalen Dolomit-Verstop bestanden oxyline@oxyline.eu
PRODUKT |STANDARD/TYP/KLASSE| SCHUTZ
X7N11 EN 14387:2004 + A1:2008 |Partikel (Staub und Aerosole)
/P2RD

X7N13 EN 143:2021/P3 D Partikel (Staub und Aerosole)
X2000-OV  |EN 143:2021/P3 Partikel (Staub und Aerosole)
X2000-AG | EN 143:2021/ P3 Partikel (Staub und Aerosole), stérende geringe

Mengen oder I Démpfe
X793 EN 143:2021/P3 Partikel (Staub und A¢ I

artikel (Staub und Aerosole) absorbedores X705Lt A2 .
X793C EN 143:2021/ P3 Partikel (Staub und Aerosole), storende geringe vapores a proteccion contra polvo.
) Mengen oder organische Dampfe

X705Lt EN 14387:2021 / A2 Organische Gase und Dampfe organischer Stoffe

mit einem Siedepunkt > 65°C
X78098 EN 14387:2021 /| AXP3 organische Gase und D'ampfe organischer Stoffe, deren

Siedepunkt unter 65 °C liegt

EN 14387:2021 organische Gase und Dampfe orgamscher Stoffe mit

X78099 JA2B2E2K2HgP3 einem Siedepunkt von >65 °C, Chl <aur

Gase Ammoniak, Methylamin, Quecksilber und

; max. Konz. 0.5 %

puhastt 'diga on otsene kokkupuude. 4.1gal juhul tuleb valida Gige filter vastavalt
saasteaine kontsentratsioonile ja titibile. 5.Seda eitohi mingil juhul kasutada vingugaasi
eest kaitsmiseks. 6.Filtrit, adapterit X520 ja X501 katet ei tohi muuta ega parandada.
Tihendi kahjustumise vo6i kaotsimineku korral asendage toode uuega. 7.Filtrid,
kombineeritud filtrid ja absorbendid ei vaja hooldust ega remonti 8.Lahkuge t&6lt, kui
hingamisteede kaitsevahendid on kahjustatud, kui teil on hingamisraskusi ja/véi kui
hakkate tundma iiveldust v6i peapdoritust. 9.Filtrite v6i kombineeritud filtrite voi
neelduritega respiraatoreid ei tohi kasutada suletud silohoidlates, kaevudes, kanalites
v6i muudes suletud ventilatsioonita kohtades. 10.Arge kasutage hapnikuga rikastatud
atmosfaéaris. 11.Arge kasutage tundmatu Ghukvaliteediga atmosfaaris. 12. Kasutage
puhastusvahendeid ka vastavalt respiraatori kasutusjuhendile. 13. Arge kasutage, kui
ladustamine toimus muudel kui tootja poolt méératud tingimustel, see v6ib mojutada
séilivusaega. 14. Arge eemaldage kasutamise ajal paigaldatud adapterit. 15. Ule 300 g
kaaluvaid puhastuselemente ei tohi paigaldada otse poolmaskile. Ule 500 g kaaluvaid
puhastuselemente ei tohi paigaldada otse kogu X78099
A2B2E2K2HgP3 filtrite maksimaalne kasutusiga on 50 tundi. 17. Filtrit voi
plahvatusohtlikus keskkonnas. 18. Filtrite valimisel tuleb erilist tdhelepanu p&érata vaga
mirgistele ainetele ja vaga kontsentreeritud keskkonnale. 19.

|Imakehan epapuhta ksista. Valta korkeita kosteustasoja, toivottavasti suhteellinen
. Ala altista suodatinta lammodlle tai suoralle auringonvalolle. Kayton
mlsta on suositeltavaa laittaa suodatin alkuperéispakkaukseensa tai

Al4 altista hengltyssuqalnta pakkauksessa merkltylle lammolle. Sallytyslampo la on
ilmoitettu pakkauksessa ja tuotteessa piktogrammin mukaisesti. Suojaa suoralta
auringonvalolta. Sailytys muissa kuin valmistajan maarittelemissa olosuhteissa voi
vaikuttaa sailyvyyteen. Noudata kayttéohjeen suosituksia.
PUHDISTUS JA DESINFIOINTI. Kaikkia suodattimia ei saa puhdistaa. Ne eivat
myoskaan tarvitse huoltoa tai korjauksia vaurioiden tai huonontumisen varalta.
Suodattimien vaihto on paatettava toteuttamalla hengityssuojausohjelma, Joka
varmistaa, ettd ne vaihdetaan ennen niiden kéayttdian loppua. X78098 AX P3 -
suodatinpatruunoita eisaa kayttaa enempaa kuin yhden tyévuoron ajan, kuten kohdassa
pikt 7 on merkitty.
KAYTTOAIKA. Suodattimi yhdistetyissa suc
kuoressa on valmistuspaiv: ra pakkauksessa ja tuotteessa. Viimeinen kayttopaiva
on 5 vuotta valmistuspaivasta, joka on voimassa sdilytettynd alkuperdisessa
pakkauksessa valmistajan suositusten mukaisesti.
KAYTTORAJOITUKSET. Suodattimien kaytéssa tulee noudattaa voimassa olevaa
lainsaadantoéa, hengityssuojausta koskevia maarayksia ja eriviranomaisten maarayksia.
SUODATIN HAVITTAMINEN. Suodattimen, yhdistetyn suodattimen tai vaimentimen
kay!on Ja\keen ne tulee havittaa sovellettavan kansallisen lainsaadannsn mukaisesti.

T. Kun suodattimet on kéytetty, ne on hévitettdvéd voimassa olevan
kansalllsen lains&d&dannon mukaisesti.

imissa, vaimentimissa ja X501-

labitungimisaeg on ette nahtud ainult standardtingimustes tehtavateks labori
See ei anna teavet voimaliku kasutusea kohta praktilises kasutuses. Voimalikud
hooldusajad véivad olenevalt kasutustingimustest erineda kaesoleva dokumendi
kohaselt maaratud labilodgiaegadest molemas suunas, positiivselt voi negatiivselt. 20.
Kombineerilud filter X78098 AXP3 on mdeldud kasutamiseks ainult ihes vahetuses
(Uhe vahetuse jooksul on lubatud mitu kasutamist). 21. Filtri(te) valimisel peaks kasutaja
E rama erilist tahelepanu vdga mirgistele ainetele H
eskkondadele. 22. Minimaalne l&ébitungimisaeg on m&eldud ainult laborikatsete jaoks
standardiseeritud t\nglmustes See ei anna marku véimalikust toGajast praktlllses
kasutamises. Voimalikud todajad voivad erineda kaesoleva dokumendi kohaselt
madratud labitungimisaegadest mdlemas suunas, positiivses véi negatiivses, olenevalt
kasutustingimustest.
ENNE KASUTAMIST: 1.Lugege kasutusjuhend hoolikalt Iabi. 2.Veenduge, et filtri tiip
on ettenahtud kasutamiseks dige. 3. Veenduge, et paigaldasite mélemad sama tiitipi
filtrid. 4. Veenduge, et nii filtril kui ka respiraatoril ei oleks rebenemise, moonutuste,
molkide ega mustuse marke. Need tuleb utiliseerida. 5. Veenduge, et filter on
originaalpakendis. 6. Filtrit tuleb enne kasutamist kontrollida. Saastumise, moonutuse
jalvéi aegumise korral tuleb see vélja vahetada.
MONTEERIMISJUHEND.
X705Lt A2, X78098 AXP3, X78099 A2BAE2K2HgP3, X793 P3. X793C P3,X2000-
AG,X2000-0V, filtrid. Sobitage plastfiltri ihendus maskil oleva filtrihoidjaga. Vajutage ja
keerake filtrit panpaeva Iopum Korrake teise filtriga.

93C P3, X2000-OV ja X2000-AG tiiteaine kokkupanek X705Lt A2
flltrlle 1abi X520 adapterl Asetage adapter X520 filtrile X705Lt A2 ja pingutage need
kokku, kuni kostab klopsatus. Kui adapter on paigaldatud, sobitage X2000 filtrite
plastikust filtriihendus adapteri filtrihoidjaga. Vajutage ja keerake X2000 filtreid
péaripdeva. Korrake teise filtri jaoks. Méarkus. Arge eemaldage X520 adapterit parast
installimist. Adapteri eemaldamine voi taaskasutamine voib péhjustada tihendi
kadumise, Ulevalgustuse, haiguse voi isegi surma.
Eelfiltri X7N11 v6i X7N13 koos ja X501 kaanega kokkupanek: Asetage eelfilter
X705Lt A2 filtrile, mille kilg on triikitud. Asetage X501 kate filtrile ja vajutage
kemikaalifiltrit, eelfiltritja hoidjat. Veenduge, et eelfilter kataks kogu kemikaalifiltri. Eelfiltri
vahetamiseks eemaldage kate, tommates seda konksudest vélja.
Toote lahtivGtmiseks toimige vastupidises jarjekorras.
GRAPH: 1. Filter. 2. Eelffilter. 3. Eelfiltri kate. N
SAILITAMINE. _Filtrid  tarnitakse hermeetilises pakendis. Arge votke filtrit
originaalpakendist valja. Hoidke seda varskes ja kuivas keskkonnas, eemal
ohusaasteainetest. Valtige kdrget Shuniiskust, eelistatavalt mitte tle 80% suhtelise
Shuniiskuse. Arge jatke filtrit kuumuse ega otsese paikesevalguse katte. Parast
kasutamist ja transportimiseks on soovitatav see panna originaalpakendisse Vvoi
hermeetilisse kotti. Respiraatorit tuleb hoida ilma filtriteta hermeetiliselt suletud kotis
toatemperatuuril, kuivas kohas ja eemal pakendil olevatest materjalidest. Arge jétke
respiraatorit pakendil margitud kuumuse katte. Sailitustemperatuuron mérgitud pakendil
ja tootel vastavalt piktogrammile. Hoida otsese péikesevalguse eestkaitstult. Sailitamine
muudes tingimustes kui tootja poolt maaratud véib mojutada sailivusaega, jargige
kasutusjuhendis olevaid soovitusi.
PUHASTAMINE JA DESINFITSEERIMINE. Kéiki filtreid ei tohi puhastada. Samuti ei
vaja need hooldust ega kahjustuste v&i riknemise korral parandamist. Filtrite
asendamine tuleb kindlaks méaarata hingamisteede kaitseprogrammi rakendamisega,
mis tagab nende vahetamise enne nende kasutusea 16ppu. X78098 AX P3 filtrikassette
ei tohi kasutada rohkem kui lihe tddvahetuse jooksul, nagu on margitud punktis pikt 7.

LUOKKA | IMEYSAINEET HIUKASSUODATTIMET
néomaskile. = 16. asutada 1 suurin kaasupitoisuus 1000 ppm (0,1 %) | levinneisyys 20 %
2 suurin kaasupitoisuus 5000 ppm (0,5 %) levinneisyys 6 %
Minimaalne 3 suurin 1us 10000 ppm (1 %) io 0,05 %
SYMBOLI | MERKITYS
A suodatin orgaanisia kaasuja ja hoyryja vastaan, joiden kiehumispiste on > 65 °C
AX suodatin suodalmla vastaan orgaanisia kaasuja ja hoyryja vastaan, joiden
kiet on < 65°C
a korge kontsentratsiooniga B suodatin ia kaasuja ja hoyryja vastaan hiilimonoksidia lukuun
E suodatin i idia ja muita ia kaasuja vastaan
K suodatin ammoniakkia ja ammoniakista peraisin olevia orgaanisia hoyryja vastaan
HgP3 suodatin elohopeaa ja elohopeahdyryja vastaan
P suodatin hiukkasia vastaan (pdly ja aerosolit)
R 4 suodatin
NR ei uudelleenkaytettava suodatin
D suodatin on I&paissyt valinnaisen dolomiittitukostestin
TUOTE STANDARDI/TYYPPI/LUOKKA| SUOJAUS
X7N11 EN 14387:2004 +A1:2008 hiukkaset (ply ja aerosolit)
/P2RD
X7N13 EN 143:2021/P3 D hiukkaset (poly ja aerosolit)

X2000-OV | EN 143:2021/P3 hiukkaset (pdly ja aerosolit)

X2000-AG | EN 143:2021/P3 hiukkaset (pdly ja aerosolit), haitalliset alhaiset

tasot tai orgaaniset hoyryt

X793 EN 143:2021/P3 hiukkaset (pdly ja aerosolit)

X793C EN 143:2021/P3 hiukkaset (poly ja aerosolit), haitalliset alhaiset

tasot tai orgaaniset hoyryt

X705Lt EN 14387:2021 /A2 orgaaniset kaasut ja orgaanisten aineiden hoyryt,
joiden kiehumispiste on > 65°C

X78098 EN 14387:2021 / AXP3 orgaamset kaasut ja orgaaniglsqréa\ne\den hoyryt,
I

X78099 EN 14387:2021 orgaamset kaasut ja orgaanisten aineiden hoyryt, joider|

kishumispiste on >65'C, kloori, rikkivety, syanidivety,

IA2B2E2K2HgP3 natriumdioksidi, happamal kaasut, ammomakkl

Iohop ; max. kons.
05%

MERKINNAT JA SYMBOLIT. PIKT: 1. Valmistaja. 2.Katso valmistajan toimittamat
tiedot. 3.Varastointilampétila-alue. 4.Suurin sdilytystilan suhteellinen kosteus. 5.Viimeinen
kayttopaiva. 6.Puhdistuselementtia kaytetaan pakollisesti pareittain hengityssuojaimissa.
7. Vain yhden vuoron kayttéon (Yhden vuoron aikana monikédyttd on sallittu).
8.Enimmaiskayttdaika 50 tuntia. 9.Suodattimet kaytettévéksi kokokasvonaamion kanssa,
mutta niita ei saa liittdd suoraan puolinaamion kanssa.

Ilimoitettu laitos, joka vastaa EU-tyyppitarkastuksesta ja -tuotannosta asetuksen (EU)
2016/425 moduulin C2 tai D mukaisesti: 1.Apave SA (nro 0082), 6 Rue du Général
Audran - 92412 COURBEVOIE cedex - Ranska limoitettu laitos nro 0082. 2.CCQS
Limited. Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown,
Dublin15, D15 AKK1, Irlanti, limoitettu laitos nro 2834., Mallista riippuen tiedot
semﬁolnnlsta ja valvonnasta sijoitetaan vaatlmustenmukalsuusvakuu!ukseen

EU on tavilla osoitteessa www.oxyline.eu




gFR FILTRES A GAZ ET FILTRES COMBINES
N 14387:2004 + A1:2008; EN 14387:2

Selon le modéle, les informations sur la conformlte du numéro de norme sont placées
sur le produit et dans la déclaration de conformité . Réglement (UE) 2016/425.
Catégorie lll d'EPI;.

Fabricant : OXYLINE Sp. z o.0., Pologne, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23,
oxyline@oxyline.eu

Tous les filtres sont compatibles avecles demi-masques des séries Oxyline OxyPRO X6
;1 Oxyline OxyPRO X7 et les masques faciaux complets de la série Oxyline OxyPRO

Les limites d'utilisation des masques dépendent du type de filtre/absorbeur utilisé, de
I'environnement de travail, de la concentration de contamination, du type de travail, etc.
Pour une utilisation efficace et correcte du filtre/absorbeur, il estrecommandé de lire les
instructions suivantes et de conserver le document ci-dessous, Les filtres X2000-AG
contiennent également une couche de charbon actif non tissé, qui réduit les effets
négatifs liés aux odeurs et aux émissions d'échappement en dessous de la VLEP. Le
préfiltre X501 permet de combiner le préfiltre X7N11 P2 RD ou X7N13 P3 D avec les
absorbeurs X705Lt A2. Cette combinaison étend la protection au-dela des gaz et des
vapeurs a la protection contre la poussiére.
ATTENTION: 1.Ces filtres ne fournissent pas d'oxygéne (02). 2.Utiliser dans des zones
correctement ventilées, ne pas utiliser en cas de manque d'oxygéne. 3.Un boitier de
filtre ou un boitier de filtre ne doit pas étre utilisé pendant la lutte contre un incendie ou
lorsque I'on travaille avec des flammes nues ou du métal en fusion (par exemple
pendant le soudage). La combustion du charbon actif dans un boitier de filtre ou un
boitier de filtre entraine la libération de grandes quantités de substances toxiques, il est
donc nécessaire d'éliminer les situations dans lesquelles il y a une exposition directe a
cet élément purificateur. 4.Le bon filtre doit étre choisi en fonction de la concentration et
du type de contaminant dans chaque cas. 5.1l ne doit en aucun cas étre utilisé comme
protection contre le monoxyde de carbone. 6.Le filtre, I'adaptateur X520 et le couvercle
X501 ne doivent pas étre modifiés ni réparés. En cas de dommage ou de perte de joint,
remplacer le produit par un neuf. 7.Les filtres, les filtres combinés et les absorbeurs ne
nécessitent aucun entretien ni réparation. 8.Quitter le travail si la protecllon resplratmre
est endommagée, si vous avez des difficultés a respirer et/ou si vous commencez a
ressentir des nausées ou des étourdissements. 9.Les respirateurs avec filtres ou filtres
combinés ou absorbeurs ne doivent pas étre utilisés dans des silos fermés, des puits,
des canaux ou d'autres endroits fermés sans ventilation. 10.Ne pas utiliser dans une
atmosphere enrichie enoxygéene. 11.Ne pas utiliser dans une atmosphére dont la qualité
de l'air est inconnue. 12.Utiliser également des nettoyants comme indiqué dans le
manuel du respirateur. 13.Ne pas utiliser si le stockage a eu lieu dans des conditions
autres que celles spécifiées par le fabricant, cela peut affecter la durée de conservation.
14.Ne pas retirer I'adaptateur une fois installe pendant I'utilisation. 15.Les éléments
nettoyants pesant plus de 300 g ne peuvent pas étre montés directement sur des demi-
masques. Les éléments nettoyants pesant plus de 500 g ne peuvent pas étre montés
directement sur un masque facial complet. 16.La durée de vie maximale des filtres
X78099 A2B2E2K2HgP3 est de 50 heures. 17.Le filtre peut étre utilisé dans des
atmospheres explosives. 18.Une attention particuliere doit étre accordée aux
substances hautement toxiques etaux environnements hautement concentrés lors de la
sélection des filtres. 19.Le temps de percée minimal estdestiné aux tests en laboratoire
dans des conditions normalisées uniquement. Il ne fournit pas d'indication sur la durée
de vie possible en utilisation pratique. Les temps de service possibles peuvent différer
des temps de percée déterminés conformément au présent document dans un sens ou
dans l'autre, positivement ou négativement, selon les conditions d'utilisation. 20.Le filtre
combiné X78098 AXP3 est desiiné a une utilisation sur une seule équipe uniquement
(des utilisations multiples sont autorisées au cours d'une méme équipe). 21. Lors du
choix du ou des filtres, une attention particuliére doit étre portée aux substances
hautement toxiques et aux environnements a forte concentration. 22. Le temps de
percée minimal est uniquement destiné aux tests en laboratoire dans des conditions
normalisées. Il ne donne aucune indication sur la durée de vie réelle. Les durées de vie
réelles peuvent différer des temps de percée déterminés conformément a ce document,
que ce son en valeur posnwe ou négative, selon les conditions d'utilisation.

AVANT IAQUE UTILISATIO 1.Lisez attentivement le manuel d'utilisation.
2. Assurez vous que le type de filtre est le bon pour I'utilisation prévue. 3.Assurez-vous
que vous avez installé les deux filtres du méme type. 4.Assurez-vous que le filtre ainsi
que le respirateur ne présentent aucun signe de déchirure, de déformation, de bosse, ni
de saleté. Dans ce cas, il doit étre jeté. 5.Assurez-vous que le filtre est dans son
emballage d'origine. 6.Le filtre doit étre inspecté avant son utilisation. En cas de
contamination, de déformation et/ou d'expiration, il doit étre remplacé.
INSTRUCTIONS DE MONTAGE.
Filtres X705Lt A2, X78098 AXP3, X78099 A2BAE2K2HgP3, X793 P3, X793C P3,
X2000-AG,X2000- OV Faites correspondre le raccord du filtre en plastique avec le
support du filtre sur le masque. Appuyez et tournez le filtre a fond dans le sens des
aiguilles d'une montre. Répétez I'opération avec le deuxieme filtre.
Montage des filtres X793 P3, X793C P3, X2000-OV et X2000-AG sur le filtre
X705Lt A2 via I'adaptateur X520 : Placez |'adaptateur X520 sur le filtre X705Lt A2 et
serrez-les ensemble jusqu'a ce qu'il s'enclenche. Une fois I'adaptateur installé, faites
correspondre la connexion de filtre en plastique sur les filtres X2000 avec le porte-filtre
sur l'adaptateur. Appuyez et tournez les filtres X2000 dans le sens des aiguilles d'une
montre. Répétez l'opération pour le deuxiéme filtre. Remarque : ne retirez pas
I'adaptateur X520 une fois installé. Le retrait ou la réutilisation de I'adaptateur peut
entrainer une perte d'étanchéité, une surexposition, une maladie ou méme la mort.
Montage du préfiltre X7N11 ou X7N13 avec couvercle X501 : Placez le préfiltre sur
le filtre X705Lt A2 avec le coté imprimé vers l'intérieur. Placez le couvercle X501 sur le
filtre et pressez le filtre chimique, le préfiltre et le support. Vérifiez que le préfiltre
recouvre tout lefiltre chimique. Pourremplacer le préfiltre, retirez le couvercleen le tirant
hors des crochets.
Inversez la procédure pour démonter le produit.
GRAPH: 1. Filtre. 2. Préfiltre. 3. Couvercle du préfiltre.
STOCKAGE. Les filtres sont fournis dans un emballage hermétique. Sans les sortir de
leur emballage d'origine, conserver le filtre dans un endroit frais et sec, a l'abri des
contaminants atmosphériques. Eviter une humidité relative élevée, ne depassant pas 80
%. Ne pas exposer le filtre & la chaleur ni a la lumiére directe du soleil. Apreés utilisation,
il est conseillé de ranger le filtre dans son emballage d'origine ou dans un sac
hermétique avant de le déplacer. Le masque respiratoire doit étre stocké sans ses filtres,
dans le sac hermétique fourni, & température ambiante, dans un endroit sec et & I'abri
de tout contenant. Ne pas exposer le masque a la chaleur, ala température indiquée sur
I'emballage. La température de stockage est indiquée sur I'emballage et sur le produit,
conformément au pictogramme. Protéger du rayonnement direct du soleil. Un stockage
dans des conditions autres que celles spécifiées par le fabricant peut affecter sa durée
de conservation. Suiyre les recommandations du manuel d'utilisation.
NETTOYAGE ET DESINFECTION. Tous les filtres ne doivent pas étre nettoyés. Ils ne
nécessitent pas non plus d'entretien ni de réparation en cas de dommage ou de
détérioration. Le remplacement des filtres doit étre déterminé par la mise en ceuvre d'un
programme de protection respiratoire qui garantit Ieur remplacement avant la fin de leur
durée de vie. Les cartouches filtrantes X78098 AX P3 ne doivent pas étre utilisées

endant plus d'un quart de travail comme indiqué dans le point 7.

UREE DE CONSERVATION. Les filtres, les filtres combinés, les absorbeurs et le capot
X501 portent la date de fabrication sur 'emballage et sur le produit. La date limite de
consommation est de 5 ans & compter de la date de fabrication, valable lorsqu'ils sont
conservés dans |'emballage d'origine conformément aux recommandations du fabricant.
LIMITATIONS D'UTILISA ION L'utilisation des filtres doit étre conforme a la Iégislation
en vigueur, aux réglementations relatives & la protection respiratoire et aux
réglementations des différents organismes officiels.

ELIMINATION DU FILTRE. Apres utilisation dufiltre, du filtre combiné ou de I'absorbeur,
ceux-ci doivent étre éliminés conformément a la Ieglslatlon nationale en vigueur.
MARQUAGES. Une fois les filtres utilisés, ils doivent étre éliminés conformément & la
législation nationale en vigueur.

CLASSE | ABSORBEURS FILTRES A PARTICULES

1 \ de gaz 1 000 ppm (0,1 %) éné 1 20%

2 ion de gaz 5 000 ppm (0,5 %) | pénétration 6%

3 ion de gaz 10 000 ppm (1 %) 1 0,05%

SYMBOLE | SIGNIFICATION

A filtre contre les gaz et vapeurs avec un point d'ébullition > 65°C

AX filtre contre filtre contre les gaz et vapeurs organiques avec un point d'ébullition
<65°C

B filtre contre les gaz et vapeurs inorganiques a | du monoxyde de carbone

E filtre contre le dioxyde de soufre et autres gaz acides

K filtre contre I'ammoniac et les vapeurs organiques dérivées de 'ammoniac

HgP3 filtre contre le mercure et les vapeurs de mercure

P filtre contre les particules (poussiéres et aérosols)

R filtre ré

NR filtre non ré

D le filtre a réussi le test optionnel de colmatage & la dolomite

PRODUIT | NORME/TYPE/CLASSE | PROTECTION

X7N11 EN 14387:2004 + A1:2008 | particules (poussiéres et aérosols)
/P2RD
X7N13 EN 143:2021/P3 D particules (poussiéres et aérosols)

X2000-OV | EN 143:2021/P3 particules (poussiéres et aérosols)

X2000-AG | EN 143:2021/P3 particules (poussiéres et aérosols), faibles niveaux
nuisibles ou vapeurs organiques

particules (poussiéres et aérosols)

X793 EN 143:2021/P3

X793C EN 143:2021/P3 particules (poussiéres et aérosols), faibles niveaux

nuisibles ou vapeurs organiques

X705Lt EN 14387:2021 / A2 gaz organiques et vapeurs de substances organiques
avec un point d'ébullition > 65°C
X78098  |EN 14387:2021 / AXP3 | orgaaniset kaasut ja orgaanisten aineiden hoyryt,
joiden kit ispiste on alle 65°'C
. orgaaniset kaasut ja orgaanisten aineiden hdyryt, joiden
X78099 EN 14387:2021 kiehumispiste on >65°C, kloori, rikkivety, syanidivety,

IA2B2E2K2HgP3

natriumdioksidi, happamat kaasut, ammoniakki, metyyliamiini
elohopea ja ; max. kons. 0,5 %

MARQUAGES ET SYMBOLES.PIKT: 1.Fabricant. 2.Voir les informations fournies par
le fabricant. 3.Plage de température de stockage. 4.Humidité relative maximale de
stockage. 5.Date de péremption. 6.L'élément épurateur est obligatoirement utilisé par
paire pour les respirateurs. 7.Pour une utilisation sur un seul poste uniquement (une
utilisation multiple est autorisée pendant un poste). 8.Durée d'utilisation maximale 50
heures. 9.Filtres & utiliser avec un masque facial complet mais & ne pas connecter
directement a un demi-masque.

Organisme notifié responsable de I'examen UE de type et de la production
conformément au module C2 ou D du réglement (UE) 2016/425 1.Apave SA (n°l 0082)
6 Rue du Général Audran - 92412 COURBEVOIE cedex - France Organisme notifié n°
0082. 2.CCQS Certification Services Limited. Block 1 Blanchardstown Corporate Park
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Irlande, Organisme notifi¢ n°
2834. Selon le modele, les informations sur la certification et la supervision sont placées
dans la déclaration de conformité. La déclaration de conformité UE est disponible sur
www.oxyline.eu

gH) GAZSZUROK ES KOMBINALT SZUROK
N 14387:2004 + A1:2008; EN 14387:2021

A tipustdl fiiggéen a szabvanyszam megfeleléségére vonatkozé informacié a terméken
és a megfelelGségi nyilatkozatban talalhaté . (EU) 2016/425 rendelet.

PPE Il ateg{ ria;.

Gyart6 : OXYLINE Sp. z oo, Lengyelorszag, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23,
oxyline@oxyline.eu

Minden sziir§ kompatibilis az Oxyline OxyPRO X6 és Oxyline OxyPRO X7 sorozatd
félalarcokkal és az Oxyline OxyPRO X8 sorozatu teljes arcmaszkokkal.

A maszkok hasznalatara vonatkozé korlatozasok a hasznalt sziiré/abszorber tipusatol,
a munkakornyezettdl, a szennyezédés koncentracidjatol, a munka tipusatol stb.
fiiggenek. A sziiré/abszorber hatékony és helyes hasznalata érdekében javasoljuk, ho%/
olvassa el az alabbi utasitasokat és 6rizze meg az alabbi dokumentumot. Az X2000-A
sziirék nem szétt aktiv szénréteget is tartalmaznak, amely az OEL ala csokkenti a
szagokkal és kipufogégéaz-kibocsatassal kapcsolatos negativ hatasokat. Az X501
el6sz(ird lehetéve teszi az X7N11 P2 RD vagy X7N13 P3 D elészliré kombinalasat az
X705Lt A2 abszorberekkel. Ez a kombinacio a gazokon és gézokon tul a por elleni
védelmet is kiterjgszti.

FIGYELMEZTETES: 1.Ezek a szlirék nem szallitanak oxigént %_ 2). 2.Hasznalja
megfeleléen szelléztetett helyen, ne hasznal{( oxigénhiany esetén. 3.Tizoltaskor, illetve
nyilt langgal vagy olvadt fémmel végzettmunka soran (pl. hegesztés kozben) szirékanna
vagy szlirékanna nem hasznalhato Az aktiv szén elegetése egy szirbtartalyban vagy
szlrokanniszterben nagz mennyiségll mérgezd anyag szabadulasat eredményezi, ezért
meg kell sziintetni azokat a helyzeteket, amelyekben ez a tisztito elem kézvetlendl
érintkezik. 4.A megfelel§ szirét minden esetben a koncentracio és a szennyezéanyag
tipusa szerint kell kivalasztani. 5.Semmilyen kdrilmények kéz6tt nem hasznalhaté szén-
monoxid elleni védelemként. 6.A szlrét, az X520 adaptert és az X501 fedelet nem
szabad maédositani vagy ja:
terméket egy ujra. 7.A sz(irok, kombinalt sziirék és abszorberek nem igényelnek
karbantartast vagy javitast 8.Ha a légzésvédelem sérillt, ha légzési nehézségei vannak
és/vagy émelyegni vagy szédllni kezd, hagyja el a munkat. 9.Zart silckban, kutakban,
csatornakban vagy mas, szellézés nélkiili zart helyen sz(irés vagy kombinaltsziirés vagy
abszorberes l6gz8késziiléket nem szabad hasznalni. 10.Ne hasznalja oxigénnel dusitott
légkorben. 11.Ne hasznalia ismeretlen levegémindségl légkérben. 12.Hasznaljon
tisztitészereket is a légzokészilék kézikényvében leirtak szerint. 13.Ne hasznalja, ha a
tarolas a gyarté altal meghatarozottaktol eltéré korliimények kozott tortent, ez
befolyasolhatja az eltarthatésagot. 14.Ne tavolitsa el az adaptert, ha hasznalat kézben
mar beszerelte. 15.A 300 g-nal nagyobb témegi tisztitelemek nem szerelheték fel
kozvetlenll a féllarcokra. Az 500 g-nal nagyobb tomegu tisztitéelemek nem szerelheték
fel kozvetleniil a teljes arcmaszkra. 16.. Az X78099 A BZE2K2HgP3 szlirék maximalis
élettartama 50 o6ra. 17.A sziir6 robba 1 hasznélhat6. 18.A
szlir6k kivalasztasakor kiilonos flgyelmet kel forditani az erdsen mérgezé anyagokra és
az erésen koncentralt kérnyezetre. 19.A minimalis attérési id6 kizardlag szabvanyos
koriilmények kozott végzett laboratériumi vizsgalatokra vonatkozik. A gyakorlati
hasznalat soran nem ad jelzést a lehetséges élettartamrol. A lehetséges szervizidék a
jelen dokumentum szerint meghatarozott attérési ido| indkét iranyban e\terhetnek
pozitivan vagy negativan, a hasznalati kdrilményektél figgden. 20. 8 AXP3
kombinalt sz(iré csak egz miiszakban hasznalhato (egy mlszak alatt tébb hasznalat is
megengedett). 21. A felhasznalénak kilénds figyelmet kell forditania a szuro(lfz

kivalasztasakor a nagyon mérgez anyagokra és a nagy koncentracioju kérnyezetre. 22
minimalis athatolasi 1d6 csak szabvanyositott korilmenyek kozétt végzett laboratériumi
vizsgalatokra vonatkozik. Nem ad jelzést a gyakorlati hasznalat soran lehetséges
tzemidérél. A Iehetsedqes tizemidék mindkét iranyban, pozitiv vagy negativ iranyban
eltérhetnek a jelen dokumentumban meghatarozott athatolasi |0k!o| a hasznalati
korilményektd| fu%%oen
ALAT ELOTT: 1. Olvassael figyelmesen a hasznalati itmutatét. 2.Gy6z8djén meg arrél,
hogy a sziir6 tipusa megfelel a rendeltetésszer(i hasznalatnak. 3. Gy6z&djon meg arrdl,
hogy mindkét azonos tipust sziirét telepitette. 4. Ugyelien arra, hogy a sz(i és a
légzokésziléken ne legyen szakadas, torzulas, horpadas vagy szennyezodes jele,haez
igy van, azt artalmatlanitani kell. y6z6djon meg arrdl, hogy a sziiré az eredeti
csomagolasban van. 6. A sz(irét hasznalat elétt ellendrizni kel Szennyezbdés,
deformacio és/vagy lejarat esetén ki kell cserélni.

OSSZESZERELES| UTASITASOK.

X705Lt A2, X78098 AXP3, X78099 A2BAE2K2HgP3, X793 P3, X793C P3,X2000-AG,

X2000-0V, “sziirdk. lllessze a mianyag sz(irécsatlakozast a maszkon v sz(irétartohoz.
Nyomja meg és forditsa el teliesen a sz(irét az éramutaté jarasaval megegyez6 iranyba.
Ismételje meg a masodik szirével.

X793 P3, X793C P3, X2000-OV és X2000-AG toltdanyag Osszeszerelése X705Lt A2
szurohoz X520 adapteren keresztiil : Helyezze az X520 adaptert az X705Lt A2
sziirGre, és kattanasig huzza meg 6ket. Az adapter beszerelése utan illessze Gssze az
X2000 sziirék miianyag sziirécsatlakozasat az adapteren 1évé sz(irétartéval
meg és forgassa el az X2000 szlréket az 6ramutaté jarasa o
Ismételje meg a masodik szlirénél. Megjegyzés: a telepités utan ne tavolitsa el az X520
adaptert. Az adapter eltavolitasa vagy Ujrafelhasznalasa a tomités elvesztését, tulzott
expoziciot, betegséget vagy akar halalt is okozhat.

X7N11 vagy X7N13 el6sziir6 6sszeszerelése X501 fedéllel: Helyezze az elészirét az
X705Lt A2 szlirére nyomtatott oldalaval. Helyezze az X501 fedelét a szlirére, és nyomja
meg a vegyszersz(ir6t, az elész(irét és a rogzitét. Ellendrizze, hogy az el6sziiré lefedi-e
az Osszes vegyszerszlirét. Az el6szliré cseréjéhez tavolitsa el a fedelet tgy, hogy
kihuzza a horgokbol.

Forditsa el az eljarast a termék szétszereléséhez.

GRAPH : 1. Sz(iré. 2. Elész(ir. 3. El&sz(iré fedele.

PROIZVOD [STANDARD/TIP/KLASA [ZASTITA
X7 /EL\JZ1;3DS7:2004 +A1:2008 Cestice (prasina i aerosoli)
X7N13 EN 143:2021/P3 D Sestice (prasina i aerosoli)
X2000-OV  |EN 143:2021/P3 Cestice (prasina i aerosoli)
X2000-AG | EN 143:2021 / P3 Cestice (prasina i aerosoli), Stetne niske razine ili
) organske pare
X793 EN 143:2021/P3 Cestice (prasina i aerosoli)
X793C EN 143:2021 / P3 Cestice (prasina i aerosoli), Stetne niske razine ili
organske pare
X705Lt EN 14387:2021 / A2 organski plinovi i pare organskih tvari s vrelistem
>65°C
X78098 EN 14387:2021 / AXP3 o{gansk\ p\_movi i pare organskih tvari Cije je vreliste
N organski plinovi | pare organskih tvari s vrelistem >65'C, Klor,
X78099 EN 14387:2021 VOngKClV sulfid, vodikov c&amd natrijev dioksid, kiseli p\movw
IA2B2E2K2HgP3 amonijak, metilamin, Ziva i Zivine pare; max. konc. 0,5%

TAROLAS. . A sziirsk légmentesen zarodé csomagolasban kertilnek
vegye ki a sz(irét az eredeti csomagolasabol. Tarolja friss, szaraz helyen, tavola Iegkon
szennyez6désektdl. Kerlilie a magas paratartalmat, lehetdleg ne haladja meg a 80%-os
relativ paratartalmat. Ne tegye ki a sz(irét hének vagy kézvetlen napfénynek. Hasznalat
utan, szallitas el6tt ajanlott a sz(irét az eredeti csomagolasaba vagy légmentesen
zaro6d6 zacskéba tenm A Iégzékészuléket szlrék nélkil, légmentesen zarédo
zacskoban, szobah6mérsékleten, szaraz helyen, a tartalyoktdl tavol kell tarolni. Ne
tegye ki a légzékésziléket a csomagolason feltiintetett héhatasnak. A tarolasi
hémérseklet a csomagolason és a terméken a piktogramnak megfeleléen van
feltiintetve. Ovja a kozvetlen napfénytél. A gyarté altal megadottdl eltér tarolasi
kériilmények befolyasolhatjak az eltarthatdsagot, kdvesse a hasznalati utmutatéban
talalhato ajanlasokat.

TISZTITAS ES FERTOTLENITES. Az sszes szlirét nem szabad megisztitani.
Ezenkivil nem igényelnek karbantartast, és nem kell javitani Oket sériilés vagy
elhasznalédas esetén. A szlirék cseréjét légzésvédelmi program végrehajtasaval kell
meghatarozni, amely biztositja, hogy a sz(iroket élettartamuk lejarta elétt kicseréljék. Az
X78098 AX P3 szlrépatronokat nem szabad 1 miiszaknal tovabb hasznalni, ahogy az a
pikt 7-ben meg van jeldlve.

SZAVATOSSAGI IDO. A sziirék, kombinalt sz{rsk, abszorberek és az X501 burkolaton
a gyartasi datum a csomagolason és a terméken szerepel. A lejarati id6 a gyartastol
szamitott 5 év, amely a gyarté ajanldsainak megfeleléen az eredeti csomagolasban
tarolva érvényes.

HASZNALATI KORLATOZAS A szlir6k hasznalatanak meg kell felelnie a hatalyos
jc alyoknak, a I édelemre vonatkozé eléirasoknak és a kiilénb6z6 hivatalos
szervek el6irdsainak.

SZURO ARTALMATLANITASA. A sziiré, kombinalt sz(iré vagy abszorber hasznalata
utén azokat a vonatkozé nemzeti jogszabalyoknak megfeleléen kell artalmatlanitani.
JELOLESEK. Hasznalat utan a sziiréket a hatalyos nemzeti jogszabalyok szerint kell
artalmatlanitani.

OZNAKE | SIMBOLI.PIKT: 1.Proizvodaé. 2.Pogledajte informacije koje je doslawo
proizvoda¢. 3.Raspon temperature skladiStenja. 4.Maksimalna relativna vlaznost za
skladistenje. 5.Rok valjanosti. 6.Element za proci¢avanje obvezno se koristi u paru za
respiratore. 7.Samo za jednu smjenu (dopusteno je viSekratno koristenje tijekom jedne
smjene). 8.Maksimalno vrijeme koristenja 50 sati. 9.Filtri se koriste s maskom za cijelo
lice, ali se ne spajaju izravno na polumasku.

Prijavljeno tijelo odgovorno za EU ispitivanje tipa i proizvodnju u skladu s modulom C2
ili D Uredbe eEU) 2016/425: 1.Apave SA (n°0082), 6 Rue du Général Audran - 92412
COURBEVOIE cedex - Francuska Prijavijeno tijelo br. 0082. 2.CCQS Certification
Services Limited. Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road,
Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Irska, Prijavljeno tijelo br. 2834. Ovisno o
modelu, informacije o certlflclran]u i nadzoru nalaze se u izjavi o sukladnosti.

EU izjava o sukladnosti dostupna je na www.oxyline.eu

gIT FILTRI GAS E FILTRI COMBINATI
N 14387:2004 + A1:2008; EN 14387:2021

A seconda del modello, le informazioni sulla conformita del numero di norma sono
riportate sul prodotto e nella dichiarazione di conformita . Regolamento (UE) 2016/425.
DPI di categoria Ill;.

Produttore : OXYLINE Sp. z 0.0., Polonia, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23,
oxyline@oxyline.eu

Tutti i filtri sono compatibili con le semimaschere Oxyline OxyPRO X6 e Oxyline
OxyPRO X7 e con le maschere a pieno facciale Oxyline OxyPRO X8.

Le limitazioni all'uso delle maschere dipendono dal tipo di filtro/assorbitore utilizzato,
dall'ambiente di lavoro, dalla concentrazione di contaminazione, dal tipo di lavoro, ecc.
Per un uso efficace e corretto del filtro/assorbitore, si raccomanda di leggere le seguenti
istruzioni e conservare il documento sottostante. | filtri X2000-AG contengono anche
uno strato di carbone attivo non tessuto, che riduce gli effetti negativi associati agli odori
e alle emissioni di scarico al di sotto dell'OEL. Il prefiltro X501 consente di combinare il
prefiltro X7N11 P2 R D 0 X7N13 P3 D con gli assorbitori X705Lt A2. Questa combinazione
estende la protezione oltre i gas e i vapori alla_ protezione contro la polvere.
ATTENZIONE: 1.Questi filtri non forniscono ossigeno (02). 2.Utilizzare in aree

OSZTALY |ELNYELGK RESZEKSZUROK
1 imalis ga ntracio 1000 ppm (0.1%) cio 20%
2 alis ga ntracio 5000 ppm (0,5%) 4cio 6%
3 imalis ga trécié 10000 ppm (1%) | penetracio 0,05%

SZIMBOLUM |JELENTES

A sz(ir6 a 65°C feletti forraspontu szerves gazok és gézok ellen
AX sz(ir6 ellen 65°C alatti forraspontu szerves gazok és gézok ellen
B

E

K

sz(ir6 szervetlen gazok és gézok ellen, kivéve a szén-monoxidot
s2z(iré kén-dioxid és Egyeb savas gazok ellen
s2({r6 ammonia és az 6

armazo szerves gézok ellen

HgP3 szUr6 a higany és a higanygéz ellen
P {iré (por és aeroszol)

R ] sziiré

NR nem Uj élhato sziré

i teszten

D a sziiré megfelelt az opcionalis dolomit

TERMEK |SZABVANY/TIPUS/OSZTALY |VEDELEM

X7N11 EN 14387:2004 + A1:2008 részecskék (por és aeroszolok)
/P2RD
X7N13 EN 143:2021/P3 D (por és aeroszolok)

X2000-OV | EN 143:2021/ P3 részecskék (por és aeroszolok)

X2000-AG | EN 143:2021/ P3 részecskeék (por és aeroszolok), zavaré alacsony
szint vagy szerves géz

részecskék (por és aeroszolok)

részecskék (por és aeroszolok), zavaré alacsony
szint vagy szerves géz

X793 EN 143:2021/P3
X793C EN 143:2021/P3

X705Lt EN 14387:2021 / A2 65°C feletti forraspontu szerves gazok és szerves
anyagok gézei

X78098 EN 14387:2021 / AXP3 szerves gazok és szerves anyagok gozei, amelyek
forraspontja 65°C-nal alacsonyabb

X78099 EN 14387:2021 >65°C forraspontu szerves gazok és szerves anyagok

gbzei, klér, hidrogén-szulfid, hidrogén-cianid, nafrium-
dioxid, savas gazok, ammonia, metil-amin, higany és
higanygézok; max. konc. 0,5%

IA2B2E2K2HgP3

JELOLESEK ES SZIMBOLUMOK.PIKT: 1.Gyarts. 2.Lasd a gyarto altal szallitott
informacidkat. 3.Tarolasi hémérséklet tartomany. 4.Maximalis tarolasi relativ
paratartalom. 5.Lejarati id6. 6.A tisztité elemet kételezéen parban kell hasznalni a
légzbkésziilékekhez. 7.Csak egy miiszakos hasznalatra (egy miiszak alatt tébbszori
hasznélat megengedett). 8.Maximalis hasznélati id6 50 6ra. 9.Sz(irék, amelyek teljes
arcmaszkkal hasznalhatok, de nem csatlakoztathatok kézvetlentil a félmaszkhoz.

Az EU-tipusvizsgalatért és gyartasért felelés bejelentett szervezet az (EU) 2016/425
rendelet C2 vagy D modulja szerint: 1.Apave SA (n°0082), 6 Rue du Général Audran -
92412 COURBEVOIE cedex - Franciaorszag Notified Body No. 0082. 2.CCQS
Certification Service Limited. 1. blokk Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road,
Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Irorszag, 2834. bejelentett szervezet. A tipustol
fliggéen a tanisitasra és a feliigyeletre vonatkozo informaciok a megfeleldségi
nyilatkozatban szerepelnek.

Az EU megfelel6ségi nyilatkozata elérhet6 a www.oxyline.eu oldalon

HR; FILTRI ZA PLIN | KOMBINIRANI FILTRI
N 14387:2004 + A1:2008; EN 14387:2021

Ovisno o modelu, podaci o sukladnosti standardnog broja nalaze se na proizvodu iu
izjavi o sukladnosti . Uredba (UE) 2016/425.

0ZO0 kategorija lll;.

Proizvodac¢: OXYLINE Sp. z oo, Poljska, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23,
oxyline@ oxyline.eu

Svi filtri su kompatlbllm s polumaskama serije Oxyline OxyPRO X6 i Oxyline OxyPRO X7
te maskama za cijelo lice serije Oxyline OxyPRO X8.

Ograni¢enja uporabe maski ovise o vrsti filtera/apsorbera koji se koristi, radnoj okolini,
koncentraciji kontaminacije, vrsti posla itd. Za uginkovitu i ispravnu uporabu filtera/
apsorbera preporuca se procitati sliedece upute i zadrzite dokument u nastavku. X2000-
AG filtri takoder sadrze sloj netkanog aktivnog ugljena, koji smanjuje negativne ucinke
povezane s mirisimai emisijama ispusnih plinova ispod OEL. Predfiltar X501 omogucuje
kombiniranje predfiltera X7N11 P2 RD ili X7N13 P3 D s apsorberima X705Lt A2. Ova
kombinacija prosiruje zastitu od plinova i para na zastitu od prasine.

UPOZORENJE: 1.0vi filteri ne dovode kisik (O2). 2.Koristite u dovoljno prozra¢enim
prostorima nemojte koristiti u slu¢aju nedostatka kisika. 3.Filter kanister ili filter kanister
ne bi se trebali koristiti tijiekom gaSenja pozara ili kada se radi s otvorenim plamenom ili
rastaljenim metalom (npr. tijekom zavarivanja). lzgaranje aktivnog ugliena u filtar
kanistru ili filtar kanistru dovodi do oslobadanja velikih koli¢ina otrovnih tvari, stoga je
potrebno eliminirati situacije u kojima dolazi do izravne izloZenosti ovom elementu za
proci§¢avanje. 4.Pravi filtar mora se odabrati prema koncentraciji i vrsti oneciS¢enja u
svakom slucaju. 5.Ni u kojem sluéaju se ne smije koristiti kao zastita od ugljicnog
monoksida. 6.Filter, adapter X520 i poklopac X501 ne smiju se mijenjati niti popravljati.
U slucaju ostecenja ili gubitka pecata, proizvod zamijenite novim. 7.Filtri, kombinirani filtri
i apsorberi ne zahtijevaju odrzavanje ilipopravak 8.Napustite posao ako je zastitadi$nog
sustava ostecena, ako imate poteSkoca s disanjem i/ili ako pocnete osjecati mucninu ili
vrtoglavicu. 9.Respiratori s filtrima ili kombinirani filtri ili apsorberi ne smiju se koristiti u
zatvorenim silosima, bunarima, kanalima ili drugim zatvorenim mjestima bez ventilacije.
10.Nemojte koristiti u atmosferi obogacenoj kisikom. 11.Ne koristite u atmosferi
nepoznate kvalitete zraka. 12.Koristite sredstva za ¢is¢enje takoder kako je navedeno u
priruéniku za respirator. 13.Nemojte koristiti ako je skladiSteno pod uvjetima drugacijim
od onih koje je naveo proizvodac, to moze utjecati na rok trajanja. 14.Nemojte uklanjati
adapter nakon $to ga postavite tijekom uporabe. 15.Elementi za ¢iS¢enje teZi od 300 g
ne smiju se montirati izravno na polumaske. Elementi za ¢i$¢enje tezi od 500 g ne smiju
se postavljati izravno na masku koja pokriva cijelo lice. 16.Maksimalni Zivotni vijek
X78099 A2B2E2K2HgP3 filtera je 50 sati. 17.Filtar se moZe koristiti u eksplozivnim
atmosferama. 18.Prilikom odabira filtara posebnu pozornost treba obratiti na vrlo otrovne
tvari i visoko koncentriranu okolinu. 19.Minimalno vrijeme proboja namijenjeno je samo
za laboratorijske testove u standardiziranim uvjetima. Ne daje naznaku moguceg
Zivotnog vijeka u prakti¢noj uporabi. Moguéa vremena servisiranja mogu se razlikovati
od vremena proboja odredenih u skladu s ovim dokumentom u bilo kojem smjeru,
pozitivno ili negativno, ovisno o uvjetima uporabe. 20.Kombinirani filtar X78098 AXP3
samo je za koristenje u jednoj smjeni (dopusteno je viSestruko koristenje tijekom jedne
smjene). 21. Korisnik treba obratiti posebnu pozornost na visokotoksi¢ne tvari i okruZenja
s visokom koncentracijom pri odabiru filtera. 22. Minimalno vrijeme proboja namijenjeno
je samo za laboratorijska ispitivanja u standardiziranim uvjetima. Ne daje indikaciju
moguceg vremena rada u prakti€noj uporabi. Moguéa vremena rada mogu se razlikovati
od vremena proboja utvrdenih u skladu s ovim dokumentom u oba smjera, pozitivnom ili
negativnom, ovisno o uvjetima uporabe.

PRIJE UPORABE: 1. PaZzljivo progitajte korisnicki priruénik. 2. Provjerite je li vrsta filtra
ispravna za namjeravanu upotrebu. 3. Provjerite jeste li instalirali oba filtra iste vrste. 4.
Uvjerite se da filtar kao i respirator nemaju znakove poderanosti, izobli¢enja, udubljenja
ili prljavstine. Ako je to slu¢aj, morate ih zbrinuti. 5. Provjerite je li filtar u originalnom
pakiranju. 6. Filter je potrebno provijeriti prije upotrebe. U slu¢aju oneciscenja, izoblicenja
iili isteka valjanosti mora se zamijeniti.

UPUTE ZA MONTAZU.

Filtri X705Lt A2, X78098 AXP3, X78099 A2BAE2K2HgP3, X793 P3, X793C P3,
X2000-AG, X2000-OV. Spojite prikljucak plasticnog filtra s drzacem filtra na maski.
Pritisnite i okrenite filter do kraja u smjeru kazaljke na satu. Ponovite s drugim filtrom.
Montaza X793 P3, X793C P3, X2000-OV i X2000-AG punila na X705Lt A2 filtar
kroz X520 adapter : Postavite X520 adapter na X705Lt A2 filtar i zategnite ih dok ne
klikne. Nakon $to je adapter instaliran, spojite spoj plasti¢nog filtera na X2000 filterima s
drzacem filtera na adapteru. Pritisnite i okrenite X2000 filtre u smjeru kazaljke na satu.
Ponovite za drugi filter. Napomena: nemojte uklanjati adapter X520 nakon instaliranja.
Uklanjanje ili ponovna uporaba adaptera moze uzrokovati gubitak pecata, prekomjerno
izlaganje, bolest ili ¢ak smrt.

Sastavljanje predfiltera X7N11 ili X7N13 s poklopcem X501: Postavite predfilter na
X705Lt A2 filtar tako da je otisnuta strana okrenuta prema unutra. Stavite poklopac X501
na filtar i pritisnite kemijski filtar, predfilter i drzac. Provjerite pokriva li predfilter sav
kemijski filtar. Za zamjenu predfiltera uklonite poklopac izvladenjem iz kuka.

Obrnite postupak za rastavljanje proizvoda.

GRAPH :; 1. Filter. 2. Predfilter. 3. Poklopac predfiltera.

SKLADISTENJE. Filteri se isporuduju u hermetickom pakiranju. Nemojte vaditi filter iz
originalnog pakiranja. Cuvajte ga na svjezem i suhom mjestu, dalje od atmosferskih
zagadivaca. Izbjegavajte visoke razine vlaznosti, po moguénosti ne vise od 80%
relativne vlaznosti. Ne izlaZite filter toplini niti izravnoj suncevoj svjetlosti. Nakon
upotrebe, prije premjestanja, preporucuje se staviti filter u originalno pakiranje ili u
hermeticku vrecicu. Respirator se mora Cuvati bez filtera u hermeticki zatvorenoj vreéici
koja se isporuduje na sobnoj temperaturi, na suhom mijestu i dalje od spremnika. Ne
izlaZite respirator toplini ilitemperaturi ozna¢enoj na pakiranju. Temperatura skladistenja
naznacena je na pakiranju i na proizvodu prema piktogramu. Zastiéeno od izravne
sunceve svjetlosti. SkladiStenje u uvjetima koji nisu navedeni od strane proizvodaca
moZe utjecati na rok trajanja, slijedite preporuke u prlrucnlku

CISCENJE | DEZINFEKCIJA. Ne smiju se distiti svi filteri. Takoder im nije potrebno
odrzavanje niti ih je potrebno popravljati u slu¢aju ostecenja ili dotrajalosti. Zamjena
filtara mora se odrediti kroz provedbu programa zastite diSnog sustava koji osigurava
njihovu zamjenu prije isteka radnog vijeka. Filtarski ulosci X78098 AX P3 ne smiju se
koristiti viSe od 1 radne smjene kao $to je oznaceno u pikt 7.

ROK TRAJANJA. Filtri, kombinirani filteri, apsorberi i poklopac X501 imaju datum
proizvodnje na pakiranju i na proizvodu. Rok uporabe je 5 godina od datuma
proizvodnje, koji vrijedi ako se ¢uva u originalnom pakiranju u skladu s preporukama
proizvodaca.

OGRANICENJA KORISTENJA. Korlstenje filtara mora biti u skladu s vaZec¢im
zakonima, propisima o zastiti diSnih puteva i propisima raznih sluzbenih tijela.
ODLAGANJE FILTRA. Nakon koristenja filtra, kombiniranog filtra ili apsorbera, treba ih
zbrinuti u skladu s vazec¢im nacionalnim zakonodavstvom.

OZNAKE. Nakon $to se filtri koriste, moraju se zbrinuti u skladu s vazeéim nacionalnim
zakonodavstvom.

adegL ite ventilate, non utilizzare in caso di carenza diossigeno. 3.Un contenitore
del filtro o un contenitore del filtro non devono essere utilizzati durante la lotta
antincendio o quando si lavora con fiamme libere o metallo fuso (ad esempio durante la
saldatura). La combustione di carbone attivo in un contenitore del filtro o un contenitore
del filtro provoca il rilascio di grandi quantita di sostanze tossiche, quindi & necessario
eliminare le situazioniin cui vie un'esposizione direttaa questo elemento purificante. 4.11
filtro giusto deve essere scelto in base alla concentrazione e al tipo di contaminante in
ogni caso. 5.Nondeve essere utilizzato come protezione controil monossido dicarbonio
in nessuna circostanza. 6.l filtro, I'adattatore X520 e il coperchio X501 non devono
essere modificati né riparati. In caso di danni o perdita della guarnizione, sostituire il
prodotto con uno nuovo. 7.Filtri, filtri combinati e assorbitori non richiedono
manutenzione o riparazione 8.Abbandonare il lavoro se la protezione respiratoria &
danneggiata, se si hanno difficolta a respirare e/o se si inizia a provare nausea o
vertigini. 9.1 respiratori con filtri ofiltri combinati o assorbitori non devono essere utilizzati
in silos chiusi, pozzi, canali o altri luoghi chiusi senza ventilazione. 10.Non utilizzare in
un'atmosfera arricchita di ossigeno. 11.Non utilizzare in un‘atmosfera di qualita dell'aria
sconosciuta. 12.Utilizzare detergenti anche come indicato nel manuale del respiratore.
13.Non utilizzare se la conservazione & avvenuta in condizioni diverse da quelle
specificate dal produttore, ci6 potrebbe influire sulla durata di conservazione. 14.Non
rimuovere |'adattatore una volta installato durante l'uso. 15.Gli elementidi pulizia di peso
superiore a 300 g non possono essere montati direttamente sulle maschere
semifacciali. Gli elementi di pulizia di peso superiore a 500 g non possono essere
montati direttamente sulla maschera facciale completa. 16.La durata massima di
servizio dei filtri X78099 A2B2E2K2HgP3 ¢ di 50 ore. 17. Il filtro puo essere utilizzato in
atmosfere esplosive. 18.Quando si selezionano i filtri, si deve prestare particolare
attenzione alle sostanze altamente tossiche e agli ambienti altamente concentrati. 19.11
tempo di rottura minimo & destinato esclusivamente a test di laboratorio in condizioni
standardizzate. Non fornisce un'indicazione della possibile durata di servizio nell'uso
pratico. | possibili tempi di servizio possono differire dai tempi di rottura determinati |n

8.18eikite i§ darbo, jei paZeistos kvépavimo taky apsaugos priemonés, sunku kvépuoti
ir (arba) pykina ar svaigsta galva. 9.UZdaruose silosuose, Suliniuose, kanaluose ar
kitose uzdarose vietose be ventiliacijos negalima naudoti respiratoriy su filtrais arba
kombinuotais filtrais arabsorberiais. 10.Nenaudokite deguonimiprisotintoje atmosferoje.

11.Nenaudokite neZinomos oro kokybés atmosferoje. 12.Taip pat naudokite valiklius,

kaip nurodyta respiratoriaus vadove. 13.Nenaudokite, jei buvo laikomas kitokiomis
sglygomis, nei nurodé gamintojas, tai gali turéti nakos galiojimo laikui. 14.NeiSimkite
adapterio, kai jis buvo sumontuotas naudojimo metu. 15.Valymo elementai, sveriantys
daugiau nei 300 g, negali bati montuo;amw tiesiai ant pusés veido kauqu Valymo
elementy, sverianciy daugiau nei 500 g, negalima montuoti tiesiai ant visg veidg
dengiancios kaukés. 16.Maksimalus X78099 A2B2E2K2HgP3 filtry tarnavimo laikas
yra 50 valandy. 17.Filtras gali bati naudojamas sprogioje aplinkoje. 18.Renkantis filtrus,
ypatingas démesys turéty bati skiriamas labai toksiSkoms medZiagoms ir labai
koncentruotai aplinkai. 19.Minimalus prasiskverbimo laikas yra skirtas tik laboratoriniams
tyrimams standartizuotomis sglygomis. Tai nenurodo galimo tarnavimo laiko praktiskai
naudojant. Galimi aptarnavimo laikai gali skirtis nuo prasiskverbimo laiko, nustatyty
pagal § dokumentg, bet kuria kryptimi, teigiamai arba neigiamai, priklausomai nuo
naudojimo salygy. 20.Kombinuotas filtras X78098 AXP3 skirtas naudoti tik vienoje
pamainoje (per vieng Eamamq leidziama naudoti kelis kartus). 21. Rinkdamasis filtrg(-us),
naudotojas turéty atkreipti ypatingg deémesj | labai toksiskas medziagas ir didelés
koncentracijos aplinka. 22. Minimalus prasiskverbimo laikas skirtas tik laboratoriniams
bandymams standartizuotomis sglygomis. Jis nenurodo galimo tarnavimo laiko praktiskai.
Galimas tarnavimo laikas gali skirtis nuo pagal §j dokumentg nustatyto prasiskverbimo
laiko abiem kryptimis — teigiama arba neigiama, priklausomai nuo naudojimo salygy.

PRIES KIEKVIENA NAUDOJIMA: 1. AtidZiai perskaitykite vartotojo vadova. 2.
Isitikinkite, kad filtro tipas yra tinkamas pagal paskirtj. 3. Jsitikinkite, kad jdéjote abu to
paties tipo filtrus. 4. |sitikinkite, kad filtras ir respiratorius neturi plySimo, iskraipymy,
ilenkimy ar ne$§varumy pozymiy. Jei taip yra, juos reikia iSmesti. 5. |sitikinkite, kad filtras
yra originalioje pakuotéje. 6. Prie§ naudojant filtrg reikia ji patikrinti. UZtersimo,
iSkraipymo ir (Iarba) pasibaigus galiojimo laikui, jis turi bati pakeistas.

SURENKIMO INSTRUKCIJOS.

X705Lt A2, X78098 AXP3, X78099 A2BAE2K2HgP3, X793 P3, X793C P3,
X2000-AG, X2000-OV filters. Suderinkite plastikinj filtro jungtj su filtro laikikliu ant
kaukés. Paspauskite ir pasukite filtrg iki galo pagal laikrodZio rodykle. Pakartokite su
antruoju filtru.
X793 P3, X793C P3, X2000-OV ir X2000-AG uZpildo surinkimas prie X705Lt A2
filtro per X520 adapter] Uzdékite X520 adapterj ant X705Lt A2 filtro ir priverzkite
juos, kol pasigirs spragtele#lmas |diege adapterj, suderinkite plastikinj filtro jungtj ant
X2000 filtry su adapterio filtro laikikliu. Paspauskite ir pasukite X2000 filtrus pagal
laikrodZio rodykle. Pakartokite antram filtrui. Pastaba: neiSimkite X520 adapterio, kai
jis jdiegtas. Adapterio i$émimas arba pakartotinis naudojimas gali sukelti sandariklio
praradima, pernelyg didelj poveikj, susirgimg ar net mirtj.
Pirminio filtro X7N11 arba X7N13 su ir X501 dangteliu surinkimas: Uzdékite pirminj
filtrg ant X705Lt A2 filtro su atspausdinta puse j vidy. UZdekite X501 dangtel] ant filtro ir
paspauskite cheminj filtra, pirminj filtrg ir laikiklj. Patikrinkite, ar pirminis filtras padengia
visg cheminj filtrg. Norédami pakeisti pirminj filtra, nuimkite dangtelj, istraukdami jj i$
kabliuky. Norédami iardyti gaminj, atlikite atvirksting procediira.
GRAPH : 1. Filtras. 2. Pirminis filtras. 3. Pirminio filtro dangtelis.
SANDELIAVIMAS. Filtrai tiekiami hermetiskoje pakuotéje. Neisimkite filtro i$ on%/mallos
pakuotes. Laikykite jj vésioje ir sausoje vietoje, atokiai nuo atmosferos terSaly. Venkite
dldeles drégmes, pageidautina, kad santykiné oro drégme nevirSyty 80 %. Nelaikykite
filtro karStyje ir tiesioginiuose saulés spinduliuose. Panaudotg ir pries perkeliant filtrg
rekomenduojama jdéti | originalig pakuote arba hermetiskg maiselj. Respiratoriy reikia
laikyti be filtry hermetiSkai uZdarytame maiSelyje kambario temperaturoje, sausoje
vietoje ir atokiau nuo sandariy medziagy. Nelaikykite respiratoriaus karstyje, nurodytoje
ant pakuotés. Laikymo temperattra nurod{a ant pakuotés ir gaminio pagal piktograma.
Saugoti nuo tiesioginiy saulés spinduliy. Laikymas kitomis nei gamintojo nurodytomis
sglygomis gali turéti jtakos galiojimo laikui, laikykités rekomendacijy, pateikty vadove.
VALYMAS IR DEZINFEKCWA. Visy filtry negalima valyti. Jiems taip pat nereikia
priezitros ir jy nereikia taisyti sugadinus ar sugedus. Filtry pakeitimas turi bati nustatytas
igyvendinant kvépavimo taky apsaugos programa, kuri uztikrina, kad jie baty pakeisti
nepasibaigus jy naudojimo laikui. X78098 AX P3 filtry kasetés negall bati naudojamos
ilgiau nei 1 darbo pamaing, kaip pazyméta pikt 7.
TINKAMUMO LAIKAS. Ant filtry, kombinuoty filtry, absorberiy ir X501 dangtelio
pagaminimo data nurodyta ant pakuotés ir ant gaminio. Tinkamumo laikas yra 5 metai
nuo pagaminimo datos, kuris galioja laikant originalioje pakuotéje pagal gamintojo
rekomendacijas.
NAUDOJIMO APRIBOJIMAL. Filtry naudojimas turi atitikti galloljanclus teisés aktus,
kvépavimo taky apsaugos taisykles ir jvairiy oficialiy institucijy reglamentus.
FILTRO ISMETIMAS. Panaudojus filtra, kombinuotg filtra arba absorberj, juos reikia
iSmesti pagal galiojancius nacionalinius teisés aktus.
ZYMEJIMAL. Panaudojus filtrus, juos reikia utilizuoti pagal galiojangius nacionalinius
teisés aktus.

KLASE | ABSORBERIAI KIETYJY DALELIY FILTRAI

conformita con questo documento in entrambe le direzioni, po:
negativamente, a seconda delle condizioni di utilizzo. 20.1 filtro combinato X78098
AXP3 & destinato esclusivamente all'uso su un singolo turno (sono consentiti piti utilizzi
durante un turno). 21. L'utente deve prestare particolare attenzione alle sostanze
altamente tossiche e agli ambienti ad alta concentrazione nella scelta del/i filtro/i. 22. 1l
tempo di attraversamento minimo é inteso solo per test di laboratorio in condizioni
standardizzate. Non fornisce un'indicazione della possibile durata di servizio nell'uso
pratico. La durata di servizio effettiva puo differire dai tempi di attraversamento
determinati in conformita al presente documento, sia in positivo che in negativo, a
seconda delle condizioni di utilizzo.

PRIMA DI OGNI UTILIZZO: 1.Leggere attentamente il manuale utente. 2.Assicurarsi
che il tipo di filtro sia quello corretto per I'uso previsto. 3.Assicurarsi di aver installato
entrambi i filtri dello stesso tipo. 4.Assicurarsi che il filtro e il respiratore non presentino
segni di strappi, deformazioni, ammaccature o sporcizia; in tal caso, devono essere
smaltiti. 5.Assicurarsi che il filtro sia nella sua confezione originale. 6.1l filtro deve essere
ispezionato prima dell'uso. In caso di contaminazione, deformazione e/o scadenza,
deve essere sostituito.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO.

Filtri X705Lt A2, X78098 AXP3, X78099 A2BAE2K2HgP3, X793 P3, X793C P3,
X2000-AG, X2000-OV. Abbinare il collegamento del filtro in plastica al portafiltro sulla
maschera. Premere e ruotare il filtro completamente in senso orario. Ripetere con il
secondo filtro.

Montaggio del riempitivo X793 P3, X793C P3, X2000-OV e X2000-AG sul filtro
X705Lt A2 tramite I'adattatore X520 : posizionare I'adattatore X520 sul filtro X705Lt A2
e serrarli insieme fino a sentire uno scatto. Una volta installato I'adattatore, far
corrispondere la connessione del filtro in plastica sui filtri X2000 con il portafiltro
sull'adattatore. Premere e ruotare i filtri X2000 in senso orario. Ripetere per il secondo
filtro. Nota: non rimuovere I'adattatore X520 una volta installato. La rimozione o il
riutilizzo dell'adattatore possono causare la perdita della tenuta, sovraesposizione,
malattie o persino la morte.

Montaggio del prefiltro X7N11 0 X7N13con e coperchio X501: Posizionare il prefiltro
sul filtro X705Lt A2 con il lato stampato rivolto verso I'interno. Posizionare il coperchio
X501 sul filtro e premere il filtro chimico, il prefiltro e il fermo. Verificare che il prefiltro
copra tutto il filtro chimico. Per sostituire il prefiltro, rimuovere il coperchio estraendolo
dai ganci.

Per smontare il prodotto, seguire la procedura inversa.

GRAPH : 1. Filtro. 2. Prefiltro. 3. Copertura del prefiltro.

CONSERVAZIONE. | filtri sono forniti all'interno di una confezione ermetica. Conservare
il filtro senza estrarlo dalla confezione originale inun ambiente fresco e asciutto, lontano
da contaminanti atmosferici. Evitare livelli elevati di umidita, auspicabilmente non
superiori all'80% di umidita relativa. Non esporre il filtro al calore né alla luce solare
diretta. Una volta utilizzato, per spostarlo, si consiglia di riporlo nella sua confezione
originale o in un sacchetto ermetico. Il respiratore deve essere conservato senza i filtri
nella busta ermeticamente sigillata fornita a temperatura ambiente, in un luogo asciutto
e lontano da contenitori. Non esporre il respiratore al calore, alla temperatura indicata
sulla confezione. La temperatura di conservazione & indicata sulla confezione e sul
prodotto secondo il pitogramma. Proteggere dalla luce solare diretta. La conservazione
in condizioni diverse da quelle specificate dal produttore pud influire sulla durata di
conservazione, seguire le raccomandazioni del manuale.

PULIZIA E DISINFEZIONE. Tutti i filtrinon devono essere puliti. Inoltre, non necessitano
di manutenzione né di essere riparati in caso di danneggiamento o deterioramento. La
sostituzione dei filtri deve essere determinata tramite I'implementazione di un
programma di protezione respiratoria che garantisca che vengano sostituiti prima della
fine della loro vita utile. Le cartucce filtranti X78098 AX P3 non devono essere utilizzate
per piti di 1 turno di lavoro come indicato nel pikt 7.

DURATA DI CONSERVAZIONE. | filtri, i filtri combinati, gli assorbitori e la copertura
X501 hanno la data di produzione sulla confezione e sul prodotto. La data di scadenza
& di 5 anni dalla data di produzione, che & valida se conservata nella confezione
originale in conformita alle raccomandazioni del produttore.

LIMITAZIONI D'USO. L'uso dei filtri deve essere conforme alla legislazione vigente, alle
normative sulla protezione delle vie respiratorie e alle normative dei vari enti ufficiali.
SMALTIMENTO DEL FILTRO. Dopo aver utilizzato il filtro, il filtro combinato o
I'assorbitore, questi devono essere smaltiti in conformita alla legislazione nazionale
applicabile.

MARCATURA. Una volta utilizzati, i filtri devono essere smaltiti secondo la normativa
nazionale vigente.

CLASSE | ASSORBITORI FILTRI ANTIPARTICOLATO
1 concentrazione massima di gas 1000 ppm (0,1%) | penetrazione 20%
2 concentrazione massima di gas 5000 ppm (0,5%) | penetrazione 6%
3 concentrazione massima di gas 10000 ppm (1%) | penetrazione 0,05%
SIMBOLO | SENSO
filtro contro gas e vapori organici con punto di ebollizione > 65°C
AX filtro contro filtro contro gas e vapori organici con punto di ebollizione < 65°C
B filtro contro gas e vapori inorganici escluso il monossido di carbonio
E filtro contro I'anidride solforosa e altri gas acidi
K filtro contro 'ammoniaca e i vapori organici derivati dall'ammoniaca
HgP3 filtro contro mercurio e vapori di mercurio
filtro contro il pamcolalo (polveri e aerosol)
R filtro riutil
NR filtro non ri
D il filtro ha superato il test opzionale di intasamento della dolomite
PRODOTTO| STANDARD/TIPO/CLASSE | PROTEZIONE
X7N11 EN 14387:2004 +A1:2008 particelle (polveri e aerosol)
X7N13 EN143:2021/P3D particelle (polveri e aerosol)
X2000-OV  |EN 143:2021/P3 particelle (polveri e aerosol)
X2000-AG  |EN 143:2021 / P3 particelle (polveri e aerosol), livelli bassi di
- fastidio o vapori organici
X793 EN 143:2021/P3 particelle (polveri e aerosol)
X793C EN 143:2021 / P3 particelle (polveri e aerosol), livelli bassi di
) fastidio o vapori organici
. gas organici e vapori di sostanze organiche con
X705Lt EN 14387:2021 / A2 punto di ebollizione > 65°C
X78098 EN 14387:2021 / AXP3 gas organici e vapori di sostanze organiche il cui
punto di ebollizione & inferiore a 65"
¥ gas organici & vapcn di sostanze organiche con un punto di

X78099 EN 14387:2021 Sbolizione 265 ¢, clord, rogeno saforato, canuro di

IA2B2E2K2HgP3 \dro?eno biossido di sodio, gas acidi, anmoniaca,

metilammina, mercurio € vapori di mercurio; conc. max. 0,5%

MARCATURE E SIMBOLLPIKT: 1.Produttore. 2.Vedere le informazioni fornite dal
produttore. 3.Intervallo di temperatura di stoccaggio. 4.Umidita relativa massima di
stoccaggio. 5.Data di scadenza. 6.L'elemento purificatore & obbligatoriamente utilizzato
in coppia per i respiratori. 7.Solo per uso singolo turno (durante un turno & consentito
I'uso multiplo). 8.Tempo massimo di utilizzo 50 ore. 9.Filtri da utilizzare con una
maschera facciale completa ma non da collegare direttamente a una semimaschera.
Organismo notificato responsabwle dell'esame di tipo UE e della produzmne in
conformita al modulo C2 o D del regolamento (UE) 2016/425: 1 Apave SA (n°0082), 6
Rue du Général Audran - 92412 COURBEVOIE cedex - Francia Organismo notiﬁcato n.
0082. 2.CCQS Certification Services Limited. Block 1 Blanchardstown Corporate Park,
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Irlanda, Organismo notificato
n. 2834., A seconda del modello, le informazioni sulla certificazione e la supervisione
sono inserite nella dichiarazione di conformita.

La dichiarazione di conformita UE & disponibile su www.oxyline.eu

(LT) DUJU FILTRAI IR KOMBINUOTI FILTRAI

EN 14387:2004 + A1:2008; EN 14387:2021

Priklausomai nuo modelio, informacija apie standartinio numerio atitikt® pateikiama ant

gaminio ir atitikties deklaracijoje . Reglamentas (ES) 2016/425.

AAP Il kategorija;.
intojas : OX

RAZRED | APSORBERI FILTRI CESTICA
1 i ija plina 1000 ppm (0,1%) ija 20%
2 i ija plina 5000 ppm (0,5%) ija 6%

3 i ija plina 10000 ppm (1%) ja 0,05%
SIMBOL ZNACENJE

A filter protiv ih plinova i para s vrelistem > 65°C

AX filter protiv filtera protiv organskih plinova i para s vrelistem < 65°C
B filter protiv anorganskih plinova i para iskljuéujuci ugljikov monoksid
E filter protiv sumpornog dioksida i drugih kiselih plinova

K filter protiv i i organskih para dobivenih iz

HgP3 filter protiv Zive i Zivinih para

P filter protiv Cestica (prasine i aerosola)

R visekratni filter

NR filter za jednokratnu upotrebu

D filtar je proao dodatni test zacepljenja

YLINE Sp. z o o, Lenkija, 95-200 Pabianice, ul. Pi-sudskiego 23,
oxyline@oxyline.eu
Visi filtrai yra suderinami_su Oxyline OxyPRO X6 ir Oxyline OxyPRO X7 serij®
puskauklmis ir Oxyline OxyPRO X8 serijos viso veido kauklmis.
Kaukiy naudojimo apribojimai priklauso nuo naudojamo filtro tipo, darbo aplinkos, tarSos
koncentracijos, darbo pobudzio ir kt. Norint efektyviai ir tinkamai naudoti filtrg,
rekomenduojama perskaityti toliau pateiktas instrukcijas ir saugoti toliau pateiktq
dokumentg. X2000- AG flltrallalp patturi neaustinés medziagos sluoksnj, kurissumazina
nelglama nemaloniy kvapy ir iSmetamujy tersaly poveikj, kai koncentracija mazesné
2 NDS verte. X501 pirminio filtro dangtelis leidzia prijungti X7N11 P2 R D pirminj
fltrq arba X7N13 P3 D pirminj filtra su X705Lt A2 absorberiais. Sis rinkinys iSplecia
apsauga ne tik nuo dujy ir gary, bet ir nuo dulkiy.
ISPEJIMAS: 1.Sie filtrai neduoda deguonies (02). 2.Naudokite tinkamai védinamose
patalpose, nenaudokite deguonies trakumo atveju. 3.Nereikéty naudoti filtry ar filtry
kanistro gesinant gaisrg arba dirbant su atvira liepsna arba iSlydytu metalu (pvz.,
suvirinant). Deginant aktyvintajg anglj filtro balionélyje arba filtro kanisteryje igsiskiria
dideli kiekiai nuodingy medziagy, todél batina pasalinti situacijas, kai yra tiesioginis
3io valymo elemento poveikis. 4.Kiekvienu atveju reikia pasirinkti tinkamg filtrg pagal
tersalo koncentracijg ir tipa. 5.Jokiomis aplinkybémis jis negali biti naudojamas kaip
apsauga nuo anglies monoksido. 6.Filtro, adapterio X520 ir X501 dangtelio keisti ar
taisyti negalima.PaZeidus arba pametus sandariklj, pakeiskite gaminj nauju. 7.Filtrai,
kombinuoti filtrai ir absorberiai nereikalauja priezitros ar remonto.

1 dujy koncentracija 1000 ppm (0,1%) skvarba 20 proc.

2 dujy kor 5000 ppm (0,5%) skvarba 6 %

3 dujy kor 10000 ppm (1%) skvarba 0,05 %

SIMBOLIS |PRASME

A filtras nuo organiniy dujy ir gary, kuriy virimo dra > 65°C

AX filtras pries filtrg nuo organiniy dujy ir gary, kuriy virimo temperatdra < 65°C

B filtras nuo neorganiniy dujy ir gary, iskyrus anglies monoksida

E filtras nuo sieros dioksido ir kity rigciy dujy

K filtras nuo ir organiniy gary, gauty i$ amoniako

HgP3 filtras nuo gyvsidabrio ir gyvsidabrio gary

filtras nuo kietyjy daleliy (dulkiy ir aerozoliy)

R daugkartinio naudojimo filtras

NR daugkartinio naudojimo filtras

D filtras i8laiké neprivaloma dolomito uZsikim$ testg

PRODUKTAS| STANDARTAS/TIPAS/KLASE| APSAUGA

XTN11 EN 14387:2004 +A1:2008 dalelés (dulkés ir aerozoliai)

/P2RD

X7N13 EN 143:2021/P3 D dalelés (dulkés ir aerozoliai)

X2000-OV EN 143:2021/P3 dalelés (dulkés ir aerozoliai)

X2000-AG EN 143:2021/P3 dalelés (dulkés ir aerozoliai), nerimg
keliantys mazi kiekiai arba organiniai garai

X793 EN 143:2021/P3 dalelés (dulkés ir aerozoliai)

X793C EN 143:2021/P3 dalelés (dulkés ir aerozoliai), nerima
keliantys mazi kiekiai arba organiniai garai

X705 Lt EN 14387:2021 / A2 organinés dujos ir orgamnlq medziagy garai,
kuriy virimo > 65°

X78098 EN 14387:2021 / AXP3 organinés dujos ir organiniy medziagy garai, kriy

Zemesné nei 6
xraoss | EN 1aser 2021 s i g o
/A2B2E2K2HgP3 sulfidas, vandenilio cianidas, natrio dioksidas,
ragstinés dujos, amoniakas, metilaminas,
gyvsidabris ir gyvsidabrio garai; maks. konc. 0,5 %

ZENKLAI IR SIMBOLIAI. PIKT: 1.Gamintojas. 2.Zr. gamintojo pateiktg informacija.
3.Laikymo temperattros diapazonas. 4.Maksimalus laikymo santykinis drégnumas.
Galiojimo _laikas. 6.Respiratoriams valomasis elementas privalomai naudojamas
poromis. 7.Naudoti tik viena pamaina (per vieng pamaing leidZziama naudoti kelis
kartus). 8. Maksimalus naudojimo laikas 50 valandy. 9. Filtrai, skirti naudoti su viso
veido kauke, bet ne tiesiogiai prijungti prie puskaukés.

Notifikuotoji jstaiga, 2016/425 C2 arba D modulj: 1.Apave SA (nr. 0082), 6 Rue du
Genera\ Audran - COURBEVOIE cedex - Prancizija Notifikuotoji jstaiga Nr.
0082. 2.CCQS Limited. Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road,
Blanchardstown, Dublin15, D15AKK1, Airija, Notifikuotoji jstaiga Nr. 2834 Priklausomai
nuo modelio, informacija apie semfkavwmq irpriezidra pateikiama atitikties deklaraCUOJe
Yra ES atitikties deklaracija a www.oxyline.eu

(LV) GAZES FILTRI UN KOMBINETIE FILTRI
EN 14387:2004 + A1:2008; EN 14387:2021

Atkariba no modela informacija par standarta numura atbilstibu tiek ievietota
izstradajuma un atbilstibas deklaracija . Regula (ES) 2016/425.

IAL Ill kategorija;.

RaZotajs: OXYLINE Sp. z oo, Polija, 95-200 Pabianice, ul.
oxyline@oxyline.eu

Visi filtri ir saderigi ar pusmaskam no Oxyline X6 sérijas OXYPRO un OxylineX7 sérijas
OXYPRO, ka arT pilnas sejas respiratoriem Oxyline X8 sérijas OXYPRO. Ir pieejami arl
filtri pret dalinam, gazem, tvaikiem un kombinétajiem. Masku lietoSanas ierobezojumi ir
atkarigi no izmantota filtra veida, darba vides, piesarojuma koncentracijas, darba veida
utt. Lai efektiviun pareizi izmantotu filtru, ieteicams izlastt talak _sniegtos noradijumus un
saglabat zemak eso$o dokumentu. X2000-AG filtri satur ari aktivas ogles neausta
auduma slani, kas samazina nepatikamo smaku un izplides gazu negativo ietekmi, ja
koncentracija ir zemaka par NDS veértibu. X501 prieksfiltra vacing lauj savienot
prieksfiltru X7N11 P2 RD vai prieksfiltru X7N13 P3 D ar X705LtA2 absorbetajlem is
komplekts paplasina aizsardzibu ne tikai pret gazém un tvaikiem, bet ar pret putekliem.
BRIDINAJUMS: 1.Sie filtri nepiegada skabekli (02). 2.Lietojiet pietiekami védinamas
vietas, nelietojiet skabekla deficita gadijuma. 3.Ugunsdzésibas laika vai stradajot
ar atklatuliesmu vaiizkausétu metalu (pieméram, metinasanas laika) nedrikstizmantot
filtra tvertni vai filtra kannu. Aktivas ogles sadeg$ana filtra tvertné vai filtra tvertné
izraisa lielu toksisko vielu daudzumu, tapéc ir nepiecieSsams novérst situacijas, kuras
ir tiesa &7 attiro3a elementa iedarbiba. 4.Katra gadijuma ir jaizvélas pareizais filtrs
atbilsto$i koncentracijai un piesarnojuma veidam. 5.To nekada gadijuma nedrikst
izmantot ka aizsardzibu pret oglek!a monoksTdu. 6.Filtru, adaptera X520 un X501

vaku nedrikst parveidot vai remontét. Bojajuma vai blivéjuma nozaudéSanas gadijuma
nomainiet produktu ar jaunu. 7.Filtriem, kombinétajiem filtriem un absorbétajiem nav
nepiecieSama apkope vai remonts 8.Atstajiet darbu, ja ir bojata elpcelu aizsardziba,

ja Jums ir apgritinata elpo$ana un/vai ja sakat Justles slikta dasa vai reibonis.

9.Slégtas silos, akas, kanalos vai citas slégtas vietas bez ventilacijas nedrikst lietot
respiratorus ar filtriem vai kombinétiem filtriem vai absorberiem. 10.Nelietot ar skabekli
bagatinata atmosféra. 11.Nelietot nezinamas gaisa kvalitates atmosféra. 12.1zmantojiet
aritiri$anas lidzek|us, ka noradits respiratora rokasgramata. 13.Nelietot, ja uzglabasana
notikusi citos apstaklos neka noradijis razotajs, tas var ietekmét glabasanas laiku.

14.Nedrikst iznemt adapteri, kad tas ir uzstadits lietoSanas laika. 15.TiriSanas
elementus, kas sver vairak par 300 g, nedrikst uzstadit tiedi uz pusmaskam. Tirisanas
elementus, kas sver vairak par 500 g, nedrikst uzstadit tiesi uz pilnas sejas maskas.

16.X78099 A2B2E2K2HgP3 fi fltru maksimalais kalpo$anas laiks ir 50 stundas. 17.Filtru
var izmantot spradzienbistama vidé. 18.lzvéloties filtrus, Tpasa uzmaniba japievers
loti toksiskam vielam un loti koncentrétai videi. 19.Minimalais caurlaidibas laiks ir
paredzets tikai laboratorijas testiem standartizétos apstaklos. Tas nenorada uz
iespéjamo kalpo$anas laiku pr jalietoSana. apkopes laiki var atSkirties
no caurpludes laikiem, kas noteikti saskana ar So dokumentu, jebkura virziena,

pozitivi vai negativi, atkariba no lietoSanas apstak“em 20.Kombinétais filtrs X78098
AXP3 ir paredzats lietosanai tikai viena maina (vienas mainas laika ir atlauts izmantot
vairakas reizes). 21. lzvéloties filtru(-us), hetotajam g:asa uzmaniba japievers loti
toksiskam vielam un videém ar augstu koncentraciju. 22. Minimalais noplades laiks ir
paredzéts tikai laboratorijas testiem standartizétos apstaklos. Tas nesniedz noradi par
iespéjamo kalpo$anas laiku praktiskaja lieto$ana. Iespejamals kalpo$anas_laiks var
atSkirties no noplades laikiem, kas noteikti saskana ar So dokumentu, abos virzienos —
pozitiva vai negativa — atkariba no lietoSanas apstakllem

PIRMS KATRAS LIETOSANAS:1. Uzmanigi izlasiet lietotdja  rokasgramatu.

2. Parliecinieties, vai filtra veids ir piemérots paredzétajam lietojumam.

3.Parliecinieties, ka esat uzstadijis abus viena veida filtrus. 4.Parliecinieties, ka filtram
un respiratoram nav nekadu plisumu, deformaciju, iespiedumu vai netirumu pazimju.
Sada gadijuma tas ir jaiznicina. 5.Parliecinieties, vai filtrs ir originalaja iepakojuma.

6.Pirms lietosanas filtrs ir japarbauda. Piesarnojuma, deformacijas un/vai deriguma
termina beigu gadijuma tas ir janomaina.

MONTAZAS INSTRUKCIJAS.

X705Lt A2, X78098 AXP3, X78099 A2BAE2K2HgP3, X793 P3, X793C P3,
X2000-AG, X2000-OV. Saskanojlet plastmasas filtra savienojumu ar filtra turetaju uz
maskas. Nospledlet un pagrieziet filtru Iidz galam pulkstenraditaja virziena. Atkartojiet
ar otro filtru.
X793 P3, X793C P3, X2000-OV un X2000-AG pildvielas montiia uz X705Lt
A2 filtru caur X520 adapte : Novietojiet X520 adapteri uz X705 A2 ievelciet
tos kopa, Iidz atskan klikskis. Kad adapteris ir uzstadits, saskanojle! X2000 filtru
plastmasas filtra savienojumu ar filtra turétaju uz adaptera Nospiediet un
pagrieziet X2000 filtrus_pulkstenraditaja virziena. Atkartojiet ar otro filtru. Piezime:
nenonemiet adapteri X520, kad tas ir instaléts. Adaptera nonemsana vai_atkartota
izmantosana var izraisit bllvejuma zudumu, parmerigu ekspoziciju, slimibu vai pat navi.
Prleksfltra X7N11 vai X7N13 montaza ar X501 vaku: Nowetoglet prieksfiltru uz
X705 A2 filtra ar apdrukato pusi uz iek$u. Novietojiet X501 vaku uz filtra un nospiediet
kimisko filtru, prieksfiltru un fiksators. Parbaudiet, vai prieksfiltrs parklaj visu kKimisko
filtru. Lai nomainitu prieksfiltru, nonemiet vaku, izvelkot to no akiem.
Lai izjauktu izstradajumu, rikojieties preté;
GRAPH : 1. Filtrs. 2. Prieksfiltrs. 3. Prieksfiltra vaks.
GLABASANA. Filtri tiek piegadati hermétiska iepakojuma. Neiznemot filtru no ta
originala iepakojuma, uzglabajiet to svaiga un sausa vidé, prom no atmosféras
piesarnotajiem. Izvairieties no augsta mitruma limena, vélams, ne vairak ka 80% relativa
mitruma. Nepaklaujiet filtru karstumam vai tieSiem saules stariem. Péc lietoganas, lai to
parvietotu, ieteicams to ievietot originalaja iepakojuma vai hermétiska maisina.
Respirators jauzglaba bez filtriem hermétiski noslégtd maisina, kas tiek piegadats
istabas temperatira, sausa vieta un prom no saspiestam vielam. | laujiet
respiratoru karstumam, kas noradits uz iepakojuma. Uzglabasanas temperatura ir
noradita uz iepakojuma un uz produkta saskana ar piktogrammu. Sargat no tieSiem
saules stariem. UzglabaSana apstaklos, kas atSkiras no raZotdja noraditajiem,

Pitsudskiego 23,

var
ietekmét glabasanas laiku, ievérojiet ieteikumus rokasgramata.

TIRISANA UN DEZINFEKCIWJA. Nedrikst tirit visus filtrus. Tiem arf nav nepiecieSama
apkope un tie nav jaremonté bojajumu vai nolietojuma gadijuma. Filtru nomaina ir
janosaka, Tstenojot elpcelu aizsardzibas programmu, kas nodrosina, ka tie tiek nomainiti
pirms to kalpo3anas laika beigam. X78098 AX P3 filtru kasetnes nedrikst izmantot ilgak
par 1 darba mainu, ka noradits pikt 7.

GLABASANAS LAIKS. Uz filtriem, kombinétajiem filtriem, absorbétajiem un X501
vaka ir razo$anas datums uz |epako]uma un uz |zstrada]uma Deriguma termin$ ir 5
gadi no izgatavo$anas datuma, kas ir spéka, uzglabajot originalaja iepakojuma saskana
ar razotaja ieteikumiem.

LIETOSANAS IEROBEZOJUMIL. Filtru lieto$anaiir jaatbilst spéka esosajiem tiesibu
aktiem, noteikumiem par elpcelu aizsardzibu un dazadu oficialu iestazu noteikumiem.
FILTRA UZGLABASANA. Péc filtra, kombinéta filtra vai absorbétaja izmantosanas tie
jaiznicina saskana ar piemérojamajiem valsts tiestbu aktiem.



MARKEJUMI. Kad filtri ir izmantoti, tie ir jautilizé saskana ar spéka esoSajiem valsts
tiesibu aktiem.

(NL) 8Gl-;oSQEILLEZRS EN GECOMBINEERDE FILTERS
387!
Afhankeluk van het model wordt |nformat|e over de conformiteit van het normnummer o
het product en in de conformiteitsverklaring geplaatst . Verordening (EU) 2016/425.
PBM categorie Ili;.
Fabrikant : OXYLINE Sp. z oo, Polen, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23,
oxyline@oxyline.eu
Alle filters zijn compatibel met de Oxyline OxyPRO X6 en Oxyline OxyPRO X7 serie
halfgelaatsmaskers en de Oxyline OxyPRO X8 serie volgelaatsmaskers.
Beperkingen op het gebruik van maskers zijn afhankelijk van het type filter/absorber dat
wordt gebruikt, de werkomgeving, de concentratie van verontreiniging, het type werk,
enz. Voor effectief en correct gebruik van het filter/absorber wordt aanbevolen de
volgende instructies te lezen en het onderstaande document te bewaren. De X2000-AG
filters bevatten ook een laag non-woven actieve koolstof, die de negatieve effecten
geassocieerd met geuren en uitlaatemissies onder de OEL vermindert. Het X501
voorfilter maakt het mogelijk om het X7N11 P2 RD of X7N13 P3 D voorfilter te
combineren met X705Lt A2 absorbers. Deze combinatie breidt de bescherming uit van
gassen en dampen naar bescherming tegen stof.
WAARSCHUWING: 1.Deze filters leveren geen zuurstof (O2). 2. Gebruik in voldoende
geventileerde ruimtes, niet gebruiken bij zuurstoftekort. 3. Een filterbus of filterbus mag
niet worden gebruikt tudens brandbestrijding of bij het werken met open vlammen of
gesmolten metaal (bijv. tiidens het lassen). De verbranding van actieve kool in een
filterbus of filterbus resulteert in de vrijgave van grote hoeveelheden giftige stoffen, dus
het is noodzakelijk om situaties te elimineren waarin er directe blootstelling is aan dit
zuiverende element. 4.Het juiste filter moet worden gekozen op basis van de
concentratie en het type verontreiniging in elk geval. 5.Het mag onder geen enkele
omstandigheid worden gebruikt als bescherming tegen koolmonoxide. 6.Het filter,
adapter X520 en X501-deksel mogen nietworden gewijzigd of gerepareerd. Vervang het
product door een nieuw exemplaar in geval van schade of verlies van de afdichting.
7.Filters, gecombineerde filters en absorbers vereisen geen onderhoud of reparatie
8.Verlaat het werk als de ademhalingsbescherming beschadigd is, als u moeite heeft
met ademhalen en/of als u zich misselik of duizelig begint te voelen.
9.Ademhalingsmaskers met filters of gecombineerde filters of absorbers mogen niet
worden gebruikt in gesloten silo's, putten, kanalen of andere gesloten plaatsen zonder
ventilatie. 10.Niet gebruiken in een met zuurstof verrijkte atmosfeer. 11.Niet gebruiken in
een atmosfeer met onbekende luchtkwaliteit. 12.Gebruik ook reinigingsmiddelen zoals

overeksponering, sykdom eller til og med ded.

Montering av forfilter X7N11 eller X7N13 med og X501-deksel: Plasser forfilteret pa
X705Lt A2-filteret med den trykte sidevendt inn. Plasser X501-dekselet pa filteret og
trykk pa kjemisk filter, forfilter og holder. Bekreft at forfilteret dekker hele det kjemiske
filteret. For a skifte forfilter, fiern dekselet ved a trekke det ut av krokene.

Omvendt prosedyre for & demontere produktet.

GRAPH : 1. Filter. 2. Forfilter. 3. Forfilterdeksel.

LAGRING. Filteret leveres i en hermetisk forseglet emballasje. Ta filteret ut av
originalemballasjen. Oppbevar det pa et friskt og tert sted, unna luftforurensninger.
Unnga hey luftfuktighet, forhapentligvis ikke over 80 % relativ luftfuktighet. Ikke utsett
filteret for varme eller direkte sollys. Nar det er brukt, anbefales det & legge filteret i
originalemballasjen eller i en hermetisk pose for det flyttes. Andedrettsvern ma
oppbevares uten filtre i den hermetisk forseglede posen som felger med, ved
romtemperatur, pa et tert sted og unna inneslutninger. Ikke utsett andedrettsvern for
varmen som er angitt pa emballasjen. Oppbevaringstemperaturen er angitt pa
emballasjen og pa produktet i henhold til piktogrammet. Beskyttet mot direkte sollys.
Oppbevaring under andre forhold enn de som er spesifisert av produsenten, kan pavirke
holdbarheten. Folg anbefalingene i handboken.

RENGJ@RING OG DESINFISERING. Alle filtre ma ikke rengjeres. De trenger heller ikke
vedlikehold eller repareres i tilfelle skade eller forringelse. Utskifting av filtrene ma
bestemmes gjennom implementering av et andedrettsvernprogram som sikrer at de
skiftes ut for levetiden utlper. X78098 AX P3 filterpatroner ma ikke brukes i mer enn 1
arbeidsskift som markert i pikt 7.

HOLDBARHET. Filtre, kombinerte filtre, absorbere og X501-deksel har produksjonsdato
pa emballasjen og pa produktet. Siste bruksdato er 5 &r fra produksjonsdatoen, som er
gyldig ved oppbevaring i originalemballasje i henhold til produsentens anbefalinger.
BEGRENSNINGER | BRUK. Bruk av filter skal veere i samsvar med gjeldende lovverk,
forskrifter om andedrettsvern og forskrifter fra ulike offisielle instanser.

KASSERING AV FILTER. Etter bruk av filteret, det kombinerte filteret eller absorberen,
skal de avhendes i samsvar med gjeldende nasjonal lovgivning.

MERKER. Nar iltre har blitt brukt, ma de kastes i henhold til gjeldend

aangegeven in de handleiding van het ademhalingsmasker. 13.Niet gebruiken als de
opslag heeft plaatsgevonden onder andere omstandigheden dan die eerd
door de fabrikant, dit kan de houdbaarheid beinvioeden. 14.Verwijder de adapter niet
nadat deze is gemstalleerd tijdens gebruik. 15.Reinigingselementen die zwaarder zijn
dan 300 g mogen niet rechtstreeks op halfgelaatsmaskers worden gemonteerd

KLASE | ABSORBEJI DALINU FILTRI
1 ala gazes koncentracija 1000 ppm (0,1%) iespieanas 20%
2 ala gazes acija 5000 ppm (0,5%) iespiesanas 6%
3 ala gazes acija 10000 ppm (1%) iespieSanas 0,05%
SIMBOLS |NOZIME
A filtrs pret organiskam gazém un tvaikiem ar virsanas temperataru > 65°C
AX filtrs pret filtru pret organiskam gazém un tvaikiem ar virsanas temperattru < 65°C
B filtrs pret r am gazém un tvaikiem, iznemot oglekla mol T
E filtrs pret séra dioksidu un citam skabam gazém
K filtrs pret amonjaku un organiskajiem tvaikiem, kas iegati no amonjaka
HgP3 filtrs pret dzivsudrabu un dzivsudraba tvaikiem
filtrs pret dalinam (putekli un aerosoli)
R atkartoti lietojams filtrs
NR atkartoti neizmantojams filtrs
D filtrs ir izturgjis papildu dolomita aizseres testu
PRODUKTS |[STANDARTS/TIPS/KLASE| AIZSARDZIBA
X7NT1 EQ‘;';‘:‘I‘;W:ZDM +AT:2008  [dalinas (putekli un aerosoli)
X7N13 EN 143:2021/P3 D dalinas (putekli un aerosoli)
X2000-OV  |EN 143:2021/P3 dalinas (putekli un aerosoli)
X2000-AG |EN 143:2021/P3 dalinas (putekli un aerosoll) traucsjoss zems
limenis vai ki
X793 EN 143:2021/P3 dalinas (putekli un aerosoli)
X793C EN 143:2021/ P3 dalinas (putekh un aerosoli), traucéjoss zems
- limenis vai organiskie tvaiki
X7015Lt EN 143872021 / A2 organiskas gazes un organisko vielu tvaiki ar
virsanas iru > 65°C
X78098 EN 14387:2021/ AXP3 organiskas gazes un organisko vielu tvaiki, kuru
virsanas ir zemaka par 65°C
) organiskas gazes un organisko vielu tvaiki ar virsanas
X78099 EN 14387:2021 temperataru >65'C, hlors, sérudenradis, cianadenradis,
/A2B2E2K2HgP3 natrija dIOkS\dS skabas gazes amonjaks,
aiki; maks. konc. 0,5%

Reinigir ten die zwaarder zijn dan 500 g mogen niet rech

PRODUKT |NORMA/TYP/KLASA |ZASTOSOWANIE
X7N11 EN 14387:2004 + czastki state (pyly i aerozole)
A1:2008/P2 R D
X7N13 EN 143:2021/P3 D czastki state (pyly i aerozole)
X2000-OV |EN 143:2021/P3 czgstki state (pyly i aerozole)
X2000-AG | EN 143:2021 / P3 czastki state (pyly i aerozole), redukuje uciazliwe pary
organiczne < INDS
X793 EN 143:2021/ P3 czastki state (pyly i aerozole)
X793C EN 143:2021/ P3 czqstk.\ state (pyly i aerozole), redukuje ucigzliwe pary
organiczne < INDS
X705Lt EN 14387:2021 / A2 orgamczne gazy i pary substancji organicznych
e wrzenia > 650C
X78098 EN 14387:2021 / AXP3| organiczne gazy i pary substancji organicznych,
ktorych punkt wrzenia jest nizszy niz 65°C
X78099 EN 14387:2021 / organiczne gazy i pary substancji organicznych o
A2B2E2K2HgP3 temperaturze wrzenia >65°C, chlor, siarkowodor,
cyjanowodér, dwutlenek soarki, kwasne gazy, amoniak,
metyloamina, rte¢ i opary rteci ; max konc. 0,5%

OZNACZENIA | SYMBOLE. PIKT: 1.Producent. 2.Przeczytaj informacje dostarczone
przez producenta. 3.Zakres temperatury przechowywania. 4.Maksymalna wilgotno$¢
wzgledna przechowywania. 5.Data przydatnosci. 6.Obligatoryjne jest stosowanie
jednoczesnie dwoch jednorodnych elementéw oczyszczajgcych na dang maske lub
potmaske. 7.Tylko do uzytku jednozmianowego (w trakcie jednej zmiany dozwolone
jest wielokrotne uzycie). 8.Maksymalny czas uzytkowania 50 godzin 9.Filtry moga by¢
uzywane z maska petnotwarzowa, ale nie moga by¢ podigczane bezposrednio do pétmaski.
Jednostka notyfikowana odpowiedzialna za badanie typu UE i produkcje zgodnie
z modutem C2 lub D rozporzadzenia (UE) 2016/425: 1. Apave SA (n°0082), 6 Rue
du Général Audran - 92412 COURBEVOIE cedex - France, Jednostka notyfikowana
nr 0082. 2. CCQS Certification Services Limited. Block 1 Blanchardstown Corporate
Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, lIreland, Jednostka
Notyfikowana nr 2834. W zaleznosci od modelu informacja o certyfikacji i nadzorze
umleszczona ]est w deklaracji zgodnosci.

op
volc naskers worden gemonteerd. 16.De maximale levensduur van X78099

MARKEJUMI UN SIMBOLI. PIKT: 1. Razotajs 2 Skatiet razotaja sniegto informaciju.

3. Uzglabasanas temperattras diap alais L 1as  relativais
mitrums. 5.Deriguma termins. 6. Resplratonem attiro$o elementu obligati izmanto pa
pariem. 7.Izmanto$anai tikai viena maina (vienas mainas laika ir atlauta vairakkarteja
lieto$ana). 8.Maksimalais lietodanas laiks 50 stundas. 9.Filtri, kas' lietojami ar pilnu
sejas masku, bet nav jasavieno tiesi ar pusmasku.

Pazinotainstitiicija,kas atbild par ES tipa parbaudi un raZo$anu saskana ar Regulas
(ES) 2016/425 C2 vai D moduli: 1.Apave SA (nr. 0082), 6 Rue du Général Audran -
92412 COURBEVOIE cedex - Francija Pazinota iestade Nr. 0082. 2.CCQS Limited.
Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15,
D15 AKK1, Trija, pazinota institicija Nr. 2834., Atkariba no modela informacija par
sertifikaciju un uzraudzibu tiek ievietota atbilstibas deklaracija.

ES atbilstibas deklaracija a www.oxyline.eu

(MK) ®UNTPU 3A TAC U KOMBUHUPAHU OUNTPU
EN 14387:2004 + A1:2008; EN 14387:2021
Bo 3aBWCHOCT of MOAEenoT, HcopMaumnTe 3a coobpasHocTa Ha cTaHgapaHUoT 6poj ce
cTaBaaT Ha NpoW3BOAOT U BO U3jaBaTa 3a coobpasHocT . Perynatusa (UE) 2016/425.
OnN3 kareropuja lll;.
MpousBoauTen : OXYLINE Sp. z oo, Moncka, 95-200 Pabianice, yn. Pitsudskiego 23,
oxyline@oxyline.eu
CuTte untpu ce koMnaTubunHu co nonymackute op cepuute Oxyline OxyPRO X6 n
Oxyline OxyPRO X7 1 co mackuTe 3a Leno nuue oa cepujata Oxyline OxyPRO X8.
OrpaHudyBatbata 3a ynotpeba Ha Macku 3aBucat of TUMoOT Ha ynotpebeHnot cduntep/
ancopbep, paboTHaTa cpeanHa, KOHLUEHTpauujaTa Ha KOHTaMUHauwja, BUAOT Ha paboTa
WTH. 3a ecbekTUBHa 1 npaBunHa ynotpeba Ha cuntepoT/ancopbepoT, ce npenopayysa
[a ' npouuTaTe CriefHUTe ynaTcTBa M uyBajTe ro [OKYMEHTOT nogony. ®untpute
X2000-AG coapxaT v Crnoj ofl HeTKaeH aKkTUBEH jarrieH, Koj rv Hamarnysa Hel’aTMEHMTe
edekTM MOBP3aHU CO MUPUCUTE W EMUCMMTE Ha W3OYBHU racoBM nod
Mpeaduntepor X501 oBo3amoxysa npeaduntepotr X7N11 P2 RD unmn X7N13 P3 D qa
ce KoMBuHupa co abcopbepu X705Lt A2. OBaa kombrHauuja ja Nnpolwupysa 3alTuTaTta
Ha/JBOP Of] rACOBY W Napeu [0 3aluTuTa Of MpaLunHa.
NPEAYNPEAYBAHKE: 1. OBue cuntpu He goctasyBaart kucnopog (02). 2.Kopuctete
BO COOJBETHO MPOBETPEHU MPOCTOPU, HE KOPUCTETE BO Cy4aj Ha HE[OCTATOK Ha
Kkucnopoa. 3.duntep kaHcTep unu unTep KaHMcTep He Tpeba/aa ce KOpUCTU 3a Bpeme
Ha racHere noxap WUnn npu pabota co OTBOPEH NameH Ui CToneH metarn (Ha np. 3a
Bpeme Ha 3aBapyBatbe). COropyBakbeTo Ha akTMBEH jarneH Bo (unTep kaHucrep unm
uUnTep KaHUCTEP Pes3ynTupa Co OCMoBOAyBake Ha roNeMi KOMMUMHIA Ha TOKCUYHM
maTepuu, Na 3atoa e HEONMXOAHO Aa Ce eNMMUHMPAAT CUTyauuuTe BO KOW MOCTOM
[VPEKTHA M3NOKEHOCT Ha OBOj €NemMeHT 3a MpouucTyBarse. 4.MpaBunHUoT duntep
Mopa fia ce n3bepe cropes koHLEHTpauMjaTa v BUAOT Ha 3aradyBajoT BO CeKoj Cryya).
5.B0 HWKOj Cryyaj He CMee Ja Ce KOPWUCTM Kako 3allTWTa O/ jarnepod MOHOKCMA.
6.PunTeport, kanakoT Ha agantepotr X520 m X501 He cmeaT ga ce MeHyBaaT unun
nonpasaatr. Bo cryyaj Ha owTeTyBawe Wnu ryberwe Ha 3anTuskarta, 3aMeHeTe ro
npousBoAoT €O HOB. 7.PuNTpW, KoMGUHMpaHW GunTpu K ancopbepu He Gapaar
ofpXyBawe WM ronpaeka 8.Hanywrere ja paGorata [OKONKY € OLTETeHa
pecnupaTopHaTa 3alTiTa, ako UMaTe MOTELIKOTUM CO AULLIEHETO W/WMK ako NoYHeTe Aa
UyBCTByBaTe MayHMHa WnM BpTormasuua. 9.Pecnvpatopute co UNTPU UK
KOMBVHUPaHW OUNTPU M ancopbepu He CMeaT Aa Ce KOPUCTaT BO 3aTBOPEHN CUIOCH,
ByHapu, kaHanu unu Opyru 3atBopeHu mecta 6e3 BeHTunauuja. 10.He kopuctete BO
atmocdpepa 36orateHa co kucnopod. 11.He kopuctete Bo atmocdepa co HenosHat
KBAnUTeT Ha BO3/yXOT. 12.KopucTeTe 1 CpefiCTBa 3@ YMCTEH:E KaKO LITO & HABEAEHO BO
NPUPAYHMKOT 3a pecnupatop. 13.He kopucTeTe ako CKnaaupakseTo Ce OABMBANO Mof
YCIOBU Pa3niiHI Of] OHME HABEEHN Ol NPOWU3BOAMTENIOT, TOa MOXE [1a Brivjae Ha POKOT
Ha Tpaete. 14.HemojTe a ro oTCTpaHyBaTe afanTepoT WTOM ke ce MHCTanupa 3a
Bpeme Ha ynotpebara. 15.EnemeHTUTE 3a uncTewe kou Texart noseke on 300 g He
cMmear [ja Ce MOHTWpaaT [AMPEKTHO Ha Macku 3a nonoBuHa nuue. EnemeHTtuTe 3a
uncTere Ko Texar noseke o 500 g He cMeaT Aa Ce MOHTMPaaT AMPEKTHO Ha MackaTta
3a ueno nuue. 16.MakcumanHuot paboTteH Bek Ha puntpute X78099 A2B2E2K2HgP3
e 50 yaca. 17.9unTepoT Moxe Aa ce KOPUCTU BO eKCNno3nBHM atMocdepu. 18.MocebHo
BHMMaHMe Tpeba /1a Ce NOCBETU Ha BUCOKOTOKCUYHIM MaTepuM 1 BUCOKO KOHLIEHTPUPaHK
cpeavHu npy n3bopoT Ha huntpu. 19.MuHMManHOTO Bpeme Ha MpobuB e HaMeHeTo
camo 3a nabopaTopucku TECTOBY MOA CTaHAApAU3NPaHK ycrosu. He AaBa nHavkauuja
33 MOXHWOT paboTeH BeK MpWU MpakTM4yHa ynotpeGa. MOXHUTE BpeMuka Ha
CepBuCMPare MOXE Aa Ce pa3nvKysaaT Of BPEMETO Ha MpoGuB YTBPAEHO BO
COTNIacHOCT CO OBOj [JOKYMEHT BO koja GWII0 Hacoka, NO3UTMBHO WK HEraTMBHO, BO
3aBUCHOCT 0f] ycrioBuTe Ha kopucTerbe. 20.KomBuHupanuot duntep X78098 AXP3 e
camo 3a ynoTpeba co eiHa CMeHa ([J03BOMNEHI Ce NoBEKeKpaTHN ynoTpebu 3a Bpeme Ha
egHa cmeHa). 21. KopucHukoT Tpeba Aa noceBeT nocebHO BHUMaHUe Ha BUCOKO
TOKCWUYHM CYMCTaHLMM U CPEANHU CO BUCOKA KOHLEHTpaLja npu u3GopoT Ha cuntepot/
cduntpute.  22. MuHumManHoTo Bpeme Ha npobuBake € HameHeTo camo 3a
naBopaTopucku TEeCTOBM NOA CTaHAapAN3NpaHn K/ICHOEM He paBa wHankauvja 3a
MOXHOTO BpeMe Ha paGoTa Bo npakTuiHa ynotpeta. MoxHuTe Bpemmrba Ha paboTa Moxe
[la ce pa3nuKyBaaT O BpeMuH-aTa Ha NpoGWBare YTBPAEHW BO COMMACHOCT CO OBOj
qoxymeg'r BO ABaTa NpasLy, NO3UTUBHO UMK HEraTUBHO, BO 3aBUCHOCT Of] YCIOBUTE Ha
ynotpe6a.
NPEL PEA: 1. BAumaTenHo npouuTajTe roynatcTeoTo 3a ynotpe6a. 2. MposepeTte fanu
TUNOT Ha (DUNTEPOT e TOYeH 3a HameHeTata yrotpeGa. 3. MposepeTe fanu cte M
vHcTanupane fasara ¢untpu oA uct Tun. 4. lMorpwkere ce UATEPOT, Kako U
pecnupaTopoT, Aa He NOKaxyBaaT HUKaKBM 3HALM Ha KUHEeHwE, M306nuuyBarba,
BANabHATUHW, HUTY HEYMCTOTWja AOKOIKY € Taka, Mopa Aace pnu. 5. MposepeTe aanu
UnNTEpoT € BO OpPUrMHANHOTO Nakysatbe. 6. GUNTEpOT Mopa Aa ce nperneaa npeq
HeroBaTa ynoTpeGa Bo cnyyaj Ha KoHTamuHauuja, n3obnuyyBare U/unm ncTekyBare

Mopa Aa ce 3ameH
WHCTPYKLUUKN 3A COBPAHME.
®untpu X705Lt A2, X78098 AXP3, X78099 A2BAE2K2HgP3, X793 P3, X793C P3,
X2000-AG, X2000- OV Mosp3eTe ja BpckaTa co NNacTUYHUOT pUNTep Co ApXKayoT
3a punTep Ha Mackata. [PUTUCHETE 1 CBPTETE o (UATEPOT A0 Kpaj BO HACOKA Ha
CTPEerk1TE Ha YacOBHMKOT. [ToBTOpETE CO BTOPUOT (hunTep.
CknonyBate Ha X793 P3, X793C P3, X2000-OV n X2000-AG 3a nonHewe Ha
cuntepor X705Lt A2 npeky apantepor X520 : craBeTe ro agantepor X520 Ha
cuntepor X705Lt A2 n 3aTerHeTe M 3aegHo Joaeka He knmkHe. OTkako ke ce
VHCTanMpa afanteport, NoBp3eTe ja BpcKata Co MAacTUYHUOT (unTep Ha hunTpute
X2000 co gpxadvoT 3a duntep Ha agantepor. MpuTucHeTe u cepTeTe M uUNTpUTe
X2000 BO Hacoka Ha CTpefikute Ha 4acoBHUKOT. [oBTOpeTe 3a BTOPMOT duntep.
Babenewka: He oTCTpaHyBajTe ro apantepor X520 wWTOM ke ce MHCTanupa.
OTCTpaHyBakeTo MNu NOBTOPHOTO KOPUCTEH-E Ha aanTepoT MoXe fa npeaussuka
B'Genae Ha nnombata, npekyMepHa U3NoXeHoCT, GoNecT Unu aypu 1 CMpT.

knonyBatbe Ha npeduntepot X7N11 unu X7N13 co u kanakor X501: Ctasete ro
npeaduntepot Ha duntepot X705Lt A2 co oTneyateHata cTpaHuyHa obsuBka. Ctasete
ro kanakoT X501 Ha unTepoT n NPUTUCHETE rO XEMUCKWUOT chunTep, npeaduntepot n
Apxavor. [MposepeTe fJanu NpeAdUNTepoT ro NoKpUBa LIenMoT xemuckn dunTep. 3a fa
ro 3aMeHuTe NpeadunTepoT, U3BAAETE O KaNakoT U3BMEKYBajKN ro O KykuTe.
CsprerTe ja nocTankara 3a packronyBakke Ha NpoU3BO/IOT.
GRAPH : 1. duntep. 2. Mpeduntep. 3. Kanak npea duntep.
CKNAOWPAHE. ®untepoT ce ucnopadyBa BO XepMeTU4KO nakysatrse. be3 pa ro
BajuTe (HUMTEPOT OF OPUTMHANHOTO NakyBatbe. YyBajTe ro BO CBEX@ W CyBa CpeauHa,
nopaneky of atmocdepcku 3aragysaqu. VaGerHyBajte BUCOKM HUBOA Ha BMaXHOCT, N0
MOXHOCT He Haf 80% penaTtvBHa BNaXHOCT. He ro nanoxysajte puntepoT Ha TonnnHa
WIN AMPEKTHa CoHdYesa ceeTnHa. OTkako ke ce ynotpebu, 3a fa ro npemectute, ce
nperopayysa (nUnTepoT a Ce CTaBN BO OPUTMHATHOTO NakyBake UM BO XepMETUYKa
Kkeca. Pecnupatopot Mopa Aia ce HyBa Ge3 (hunTpute Bo XepMeTUIKM 3aTBopeHarTa keca
LITO Ce ncnopadysa Ha cobHa Temneparypa, Ha CyBO MeCTO W NOAAneKy Of KOHTejHepH.
He ro u3noxysajte pecrvpatopoT ~Ha TOMMMHA O3HA4yeHa Ha MaKyBaeTo.
TemnepaTypaTa Ha cknaampare € 03HaueHa Ha NakyBareTo W Ha NPOU3BOAIOT Cropes
nuKTOrpamor. 3awTuTeTe of AMPEKTHA COHYeBa CBETNMHA. CKNaavpareto BO YCroBu
Pa3NNYHN O} OHWE HABEAEHM O[] NPOU3BOUTENOT MOXE /a Bijae Ha POKOT Ha Tpaekse,
CrieaeTe rv nNpernopaku1Te BO yraTcTBoTO.
YUCTEHE U AE3UHPEKLUWUJA. Cute huntpu He cmeat fa ce yuctar. Tve UCTO Taka
HemaaT notpeba of oapxyBake, HUTY nak Tpeba fJa ce nonmpasaar BO Criyuyaj Ha
olTeTyBake WM BriowwyBake. 3ameHara Ha UNTpUTEe Mopa [a Ce YTBPAWU Npeky
VMNnemMenTaumja Ha Nporpama 3a 3aluTuTa Ha AWNLHWTE NaTuLTa Koja ocurypysa feka
TUE Ce 3aMeHeTV npea KpajoT Ha HUBHWMOT paboTteH Bek. Kacetute 3a cuntep X78098

P3 He cMeaT Aa ce KopucTar 3a roBeke of 1 paGoTHa CMeHa KaKo LUTO € 03Ha4eHo

BO pikt 7.
Pok Ha Tpaeke. duntpute, KoMBuHUpaHuTe puntpu, ancopbepute u kanakot X501 ro
vmaaT JaTymMoT Ha NPOM3BOACTBO Ha MaKyBakeTO M Ha Mpow3BofdoT. [laTymoT Ha
ynotpeba € 5 roavHu of AaTyMOT Ha NPOW3BOACTBO, KOj BaXu kora ce 4YyBa BO
OpUIVHAIHOTO NaKyBak:e BO COMIACHOCT CO MPenopak1Te Ha NPOU3BOAUTENOT.
OFPAHUYYBAHE KOPWUCTEHSE. Ynotpebata Ha cuntpu mopa Aa 6uge Bo
COTMIacHOCT CO CEralHoOTO 3aKOHOAABCTBO, MPOMMUCUTE 3a pecnupaTopHa 3alwTuta 1
nponucnTe oA pasnuyHK ocuLMjantu Tena.
®OUNTEP OTCTPAHYBAHSE. lMo kopucTereTo Ha huntepoT, KOMBMHUPaHNOT untep
nnn ancopbeporT, Tve TpeBa fia ce OTCTPaHaT BO COMIacHOCT CO BaXEUKOTO HALMOHANHO
3aKOHOAABCTBO.
O3HAKW. Otkako ke ce kopuctaT ¢untpute, TMe Mopa Ada ce OTCTpaHaT cropepn
BaXEUKOTO HALIMOHAIHO 3aKOHOAABCTBO.

A282E2K2HgP3 -filters is 50 uur. 17.Het filter kan worden gebruikt in explosieve
atmosferen. 18.Bij het selecteren van filters moet speciale aandacht worden besteed
aan zeer giftige stoffen en zeer geconcentreerde omgevingen. 19.De minimale
doorbraaktijd is alleen bedoeld voor laboratoriumtests onder gestandaardiseerde
omstandigheden. Het geeft geen indicatie van de mogelijke levensduur bij praktisch
gebruik. De mogelijke servicetijden kunnen verschillen van de doorbraaktijden die in
overeenstemming met dit document zijn bepaald in beide richtingen, positief of negatief,
afhankelifk van de gebruiksomstandigheden. 20.Het X78098 AXP3-combinatiefilter is
alleen bedoeld voor gebruik in één dienst (meerdere keren gebruiken is toegestaan
tijdens één dienst). 21. De gebruiker dient bij de selectie van het filter(s) speciale
aandacht te besteden aan zeer giftige stoffen en omgevingen met hoge concentraties.

De minimale doorbraaktijd is uitsluitend bedoeld voor laboratoriumtests onder
Festandaarmseerde omstandigheden. Deze Eeeft geen indicatie van de mogelijke
evensduur bij praktisch gebruik. De mogelijke levensduur kan, afhankelijk van de
gebruiksomstandigheden, in beide rlchtlngen positief of negatief, afwuken van de in dit
document vastgestelde doorbraaktijden.
VOORH UIK: 1. Lees de gebruikershandleiding zorgvuldig door. 2. Controleer
of het typeﬂlter het]wste is voor hetbeoogde gebruik. 3. Controleer of u beide filters van
hetzelfde type hebt geinstalleerd. 4. Controleer of het filter en het masker geen tekenen
van scheuren, vervormingen, deuken of vuil vertonen. Mocht dit het geval zijn, dan moet
het worden weggegomd 5. Controleer of het filter in de originele verpakking zit. 6. Het
filter moet voor gebruik worden geinspecteerd. In geval van verontreiniging, vervorming
en/of vervaldatum moet het worden vervangen.
MONTAGE-INSTRUCTIES.
X705Lt A2, X78098 AXP3, X78099 A2BAE2K2HgP3, X793 P3, X793C P3,X2000-
AG,X2000-0OV,. Pas de plastic filteraansluiting aan op de filterhouder op het masker.
Druk en draai het filter helemaal met de klok mee. Herhaal met het tweede filter.
Montage van X793 P3, X793C P3, X2000-OV en X2000-AG vulmiddel op X705Lt
A2 filter via X520 adapter : Plaats de X520 adapter op het X705Lt A2 filter en draai ze
aan elkaar vast tot ze vastklikken. Zodra de adapter is geinstalleerd, past u de plastic
filteraansluiting op X2000 filters aan op de filterhouder op de adapter. Druk en draai

00 filters met de klok mee. Herhaal dit voor het tweede filter. Let op: verwijder de
X520 adapter niet nadat deze is geinstalleerd. Het verwijderen of hergebruiken van de
gdagter kan leiden tot verlies van afdichting, overmatige blootstelling, ziekte of zelfs de
ood.
Montage van voorfilter X7N11 of X7N13 met en X501 deksel: Plaats het voorfilter op
X705Lt A2 filter met de bedrukte kant naar binnen gericht. Plaats X501 deksel op het
filter en druk chemisch filter, voorfilter en houder. Controleer of het voorfilter het hele
chemische filter bedekt. Om het voorfilter te vervangen, verwijdert u het deksel door het
uit de haken te trekken.
Om het product te demonteren, voert u de procedure in omgekeerde volgorde uit.

RAPH : 1. Filter. 2. Voorfilter. 3. Voorfilterdeksel.
OPSLAG. Filters worden geleverd in een hermetische verpakking. Haal het filter niet uit
de originele verpakking. Bewaar het in een frisse en droge omgeving, uit de buurt van
atmosferische verontreinigingen. Vermijd hoge luchtvochtigheid, hopelijk niet hoger dan
80% relatieve luchtvochtigheid. Stel het filter niet bloot aan hitte of direct zonlicht. Na
gebruik is het raadzaam om het filter in de originele verpakking of in een hermetische
zak te doen om het te verplaatsen. Het masker moet zonder filters in de hermetisch
afgesloten zak worden bewaard, bij kamertemperatuur, op een droge plaats en uit de
buurt van andere inhoud. Stel het masker niet bloot aan hitte en temperaturen die op de
verpakking staan aangegeven. De bewaartemperatuur staat aangegeven op de
verpakking en op het product volgens het pictogram. Bescherm het masker tegen direct
zonlicht. Opslag onder andere omstandigheden dan aangegeven door de fabrikant kan
de houdbaarheid beinvioeden; volg de aanbevelingen in de handleiding.
REINIGING EN DESINFECTIE. Alle filters mogen niet worden gereinigd. Ze hebben ook
geen onderhoud nodig en hoeven niet te worden gerepareerd in geval van schade of
verslechtering. De vervanging van de filters moet worden bepaald door de implementatie
van een ademhalingsbeschermingsprogramma dat ervoor zorgt dat ze worden
vervangen voordat hun levensduur is verstreken. X78098 AX P3-filterpatronen mogen
niet langer dan 1 werkshift worden gebruikt, zoals aangegeven in pikt 7.
HOUDBAARHEID. Filters, combinatiefilters, absorbers en X501-hoes hebben de
productiedatum op de verpakklng en op het produci De houdbaarheidsdatum is 5 jaar
vanaf de productiedatum, die geldig is wanneer deze in de originele verpakking wordt
bewaard volgens de aanbevelingen van de fabrikant.
BEPERKINGEN OP GEBRUIK. Het gebruik van filters moet voldoen aan de huidige
wetgeving, regelgeving overademhalingsbescherming en regelgeving van verschillende
ofﬁclele instanties.
RAFVOER. Na gebruik van het filter, gecombineerde filter of absorber dienen

deze te worden afgevoerd conform de geldende nationale wetgeving.
MARKERINGEN. Nadat filters zijn gebruikt, moeten ze worden afgevoerd volgens de
huidige nationale wetgeving.

KLAS | ABSORBERS DEELTEFILTERS
1 gasconcentratie 1000 ppm (0,1%) penetratie 20%
2 { tratie 5000 ppm (0,5%) penetratie 6%
3 { tratie 10.000 ppm (1%) penetratie 0,05%
SYMBOOL |BETEKENIS
A filter tegen organische gassen en dampen met een kookpunt > 65°C
AX filter tegen filter tegen organische gassen en dampen met een kookpunt < 65°C
B filter tegen anorganische gassen en dampen, exclusief koolmonoxide
E filter tegen zwaveldioxide en andere zure gassen
K filter tegen ammoniak en dampen afgeleid van ammoni
HgP3 filter tegen kwik en kwikdampen
P filter tegen deeltjes (stof en aerosolen)
R herbruikbaar filter
NR niet herbruikbaar filter
D het filter heeft de optionele dolomietverstoppingstest doorstaan

PRODUCT| STANDAARD/TYPE/KLASSE BESCH

X7N11 EN 14387:2004 +A1:2008 Tt f |
/P2RD deeltjes (stof en aerosolen)
X7N13 EN 143:2021/P3 D deeltjes (stof en aerosolen)

[X2000-OV_| EN 143:2021/P3
[X2000-AG | EN 143:2021/P3

deeltjes (stof en aerosolen)
deeltjes (stof en aerosolen), hinderlijke lage
ies of dampen
deeltjes (stof en aerosolen)
deeltjes (stof en aerosolen), hinderlijke lage
concentraties of organische dampen

X793 EN 143:2021/P3
X793C EN 143:2021/P3

X705Lt EN 14387:2021/ A2 organische gassen en dampen van organische
stoffen met een kookpunt > °65C
y organische gassen en dampen van organische
X78098 | EN 14387:2021 /AXP3 stoffen waarvan het kookpunt lager is dan 65C
X78099 | EN 14387:2021 organische gassen en dampen van organische stoffen

met een kookpunt van >65°C, chloor, waterstofsulfide,
waterstofcyanide, natriumdioxide, zure gassen
ik en kwi max.

IA2B2E2K2HgP3

conc. 0,5%

MARKERING EN SYMBOLEN.PIKT: 1.Fabrikant. 2.Zie informatie van fabrikant.
3.Opslagtemperatuurbereik. 4.Maximale relatieve vochtigheid bij opslag. 5.Vervaldatum.
6. Het zuiveringselement wordt verplicht in paren gebruikt voor ademhalingsmaskers.
7.Alleen voor gebruik tijdens één dienst (tijdens één dienst is meervoudig gebruik
toegestaan). 8.Maximale gebruiksduur 50 uur. 9.Filters moeten worden gebruikt met een
volgelaatsmasker, maar mogen niet rechtstreeks worden aangesloten op een
halfmasker.

Aangemelde instantie verantwoordelijk voor EU-typeonderzoek en productie in
overeenstemming met Module C2 of Dvan Verordenmg (EU)2016/425: 1. Apave SA(nr.
0082), 6 Rue du Général Audran - 92412 COURBEVOIE cedex - Frankrijk Aangemelde
instantie nr. 0082, 2. CCQS Certification Services Limited. Block 1 Blanchardstown
Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, lerland,
Aangemelde instantie nr. 2834., Afhankelijk van het model, is informatie over certificering
en toezicht opgenomen in de conform|te|tsverklarlng

U-conformiteitsverklaring is beschikbaar op www.oxyline.eu

(NO) GASSFILTRE OG KOMBINERT FILTRE

EN 14387:2004 + A1:2008; EN 14387:2021

Avhengig av modell er |nformasjon om samsvar med standardnummeret plassert pa
produktet og i samsvarserkleeringen . Forordning (UE) 2016/425.

PPE kategori lll;.

Produsent : OXYLINE Sp. z 0o, Polen, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23,
oxyline@oxyline.eu

Alle filtrene er kompatible med halvmaskene i Oxyline OxyPRO X6- og Oxyline OxyPRO
X7-serien og helmaskene i Oxyline OxyPRO X8-serien.

Begrensninger pa bruk av masker avhenger av type filter/absorber som brukes,
arbeidsmiljg, konsentrasjon av forurensning, type arbeid osv. For effektiv og korrekt bruk
av filter/absorber anbefales det a lese folgende instruksjoner og ta vare pa dokumentet
nedenfor. X2000-AG-filtrene inneholder ogsa et lag med ikke-vevd aktivt karbon, som
reduserer de negative effektene forbundet med Iukt og eksosutslipp under OEL. X501-
forfilteret gjer det mulig & kombinere X7N11 P2 RD- eller X7N13 P3 D-forfilteret med
X705Lt A2-absorbenter. Denne kombinasjonen utvider beskyttelsen utover gasser og
damper til beskyttelse mot stov.

ADVARSEL: 1.Disse filtrene tilferer ikke oksygen (02). 2.Bruk i tilstrekkelig ventilerte
omrader ikke bruk i tilfelle oksygenmangel. 3.En filterbeholder eller filterbeholder skal
ikke brukes under brannslukking eller ved arbeid med apen ild eller smeltet metall (f.eks.
under sveising). Forbrenning av aktivt kulli en filterbeholder eller filterbeholder resulterer
i frigjering av store mengder giftige stoffer, sa det er ngdvendig & eliminere situasjoner
der det er direkte eksponering for dette renseelementet. 4.Riktig filter ma velges i
henhold til konsentrasjon og type forurensning i hvert enkelt tilfelle. 5.Det ma under
ingen omstendigheter brukes som beskyttelse mot karbonmonoksid. 6.Filteret, adapter
X520 og X501 dekselet ma ikke modifiseres eller repareres. | tilfelle skade eller tap av
forsegling, skift ut produktet med et nytt. 7.Filtre, kombinerte filtre og absorbere krever
ikke vedlikehold eller reparasjon 8.Ga frajobb hvis andedrettsvern er skadet, hvis du har
pustevansker og/eller hvis du begynner a bli kvalm eller svimmel. 9.Andedrettsvern med
filter eller kombinerte filtre eller absorbenter skal ikke brukes i lukkede siloer, brenner,
kanaler eller andre lukkede steder uten ventilasjon. 10.Ikke bruk i en oksygenanriket
atmosfaere. 11.Ikke bruk i en atmosfeere med ukjent luftkvalitet. 12.Bruk rensemidler
ogsa som angitt i respiratorhandboken. 13.Mé& ikke brukes hvis lagringen har skjedd
under andre forhold enn de som er spesifisert av produsenten, dette kan pavirke
holdbarheten. 14.lkke ma ikke fierne adapteren nar den er installert under bruk.
15.Renseelementer som veier over 300 g kan ikke monteres direkte pa halvmasker.
Renseelementer som veier mer enn 500 g kan ikke monteres direkte p& helmasken.
16.Maksimal levetid for X78099 A2B2E2K2HgP3-filtre er 50 timer. 17.Filteret kan brukes
i eksplosive atmosfeerer. 18.Spesiell oppmerksomhet bear rettes mot sveert giftige stoffer
og sveert konsentrerte miljger ved valgav filtre. 19.Minimumsgjennombruddstiden er kun
beregnet for laboratorietester under standardiserte forhold. Den gir ingen indikasjon pa
mulig levetid ved praktisk bruk. De mulige servicetidene kan avvike fra
gjennombruddstidene fastsatt i henhold til dette dokumentet i begge retninger, positivt
eller negativt, avhengig av bruksforholdene. 20.Det kombinerte X78098 AXP3-filteret er

KIACA | ANCOPBUPU ®UNTPU 3A YECTUYKM
1 KOHUeHTpaumja Ha rac 1000 ppm (0,1%) | nexeTpauvja 20%
2 KoHUeHTpauwja Ha rac 5000 ppm (0,5%) | neHeTpauvja 6%
3 KoHueHTpauwja Ha rac 10000 ppm (1%) netetpauyja 0,05%
CUMBON | 3HAYEHE
A hUnTep NPOTMB OPraHCKM racoBu W Napew co Touka Ha Bpueke > 65°C
AX untep NpoTMB UNTEpP NPOTUB OPraHCKM racoBM U Napemn CO TOYKa Ha BpUek:e
<65°C
B unTep NPOTMB HEOPraHCKV rACOBM M MAPEN CO UCKIYHOK Ha jarnepos MOHOKCHA
E chunTep NpoTMB Cyndyp AMOKCUA 1 APYTA KUCENM racoBU
K unTep NPOTUB aMOHMjaK 1 OpraHckn napev AoBueHn on aMoHKjak
HgP3 untep NpoTMB XMBa 1 X1Ba napea
P unTep NPOTMB YECTUYKM (NpaLLMHA W aepoconu)
R unTep 3a ynotpe6a
NR unTep Koj He MOXe [a Ce KOPUCTW NoBEKeKpaTHO
D i POT r0 NOMUHA OfIL T TECT 3a 3aTHyBaHe Ha JONOMUT
NPOU3BOA | CTAHOAPLUTUI/KIACA| 3ALUTUTA
X7N11 /EN 14387:2004 +A1:2008 | 4ecTUyKM (NpaluMHa U aepoconm)
X7N13 EN 143:2021/P3 D YecTUYKM (NpaLuvHa 1 aepoconm)
X2000-OV  |EN 143:2021/P3 YeCTUYKM (NpaLuMHa 1 aepoconi)
X2000-AG  |EN 143:2021/ P3 YeCTUYKM (MpaLunHa U aepoConM), HUCKN HUBOA Ha
HeNpuUjaTHOCT UMK opraHcka napea
X793 EN 143:2021/P3 HYecTM4kN (MpaLunHa n aepoconu)
X793C EN 143:2021/P3 HeCTUYKM (NpaLLnHa U aepOCONK), HUCKN HUBOA Ha
HENpUjaTHOCT WM OpraHcka napea
X705Lt EN 14387:2021 / A2 OpraHCKM racoBu ¥ Napeu Ha OpraHcki MaTepun co
TOYKa Ha Bpueke > 65°C
X78098 EN 14387:2021 / AXP3 OpraHckm racoBu 1 Napeu Ha opraHcku Matepum
uvia TO4Ka Ha BpMetbe e noHncka on 65°C
EN 14387:2021 OpraHCK racoBM 1 Napem O OpraHCk1 MaTepui Co Touka
xraovs |IABZERHGPS [iashiene SR Coun soierenonou sotonen
JKVBa W KUBa Napea; Makc. koHu. 0,5%
O3HAKM U CUMBOINW.PIKT: 1.Mpoussoguten. 2.Bupgete ru  uHdopmauyuute

[ocTaBeHu O npoussoauTenotr. 3. TemnepaTypeH oOncer Ha cknagupate. 4.
MakcumanHa penatmBHa BMaxHOCT Ha cknaaupare. 5. [laTym Ha ucTekyBare. 6.
IMPOUNCTYBAYUKUOT EMEMEHT 3a[0MKUTENHO Ce KOPUCTU BO Nap 3a Pecnupatopu. 7.
Camo 3a ynotpeGa BO efjHa CMeHa (3a BpeMe Ha e[Ha CMeHa € []03BOMeHO
nosekekparHa ynotpe6a). 8. MakcumanHo Bpeme Ha ynotpeba 50 yaca. 9. duntpute ga
Ce KOpUCTaT CO Macka 3a Lieflo fuLe, HO fla He Ce NOBp3yBaaT AMPEKTHO CO NoNyMacka.
OBNacTeHOTO TeNno OArOBOPHO 3a MCTMTYBawe W MPOM3BOACTBO Ha Tun EY BO
cornacHocT co Mogynot C2 unu D op Perynatueata (EU) 2016/425: 1.Apave SA
(n°0082), 6 Rue du Général Audran - 92412 COURBEVOIE cedex - France Notified Body
No. Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown,
Dublin15, D15 AKK1, Ireland, HotucukysaHo teno 6p. 2834., Bo 3aBUCHOCT 0f, MOAenorT,
VH(bopMaLuuTe 3a cepmcbmaum]a ¥ HaA30p Ce CTaBaat BO u3jaBaTa 3a COOGPa3HOCT.
Ta 3a ycor Ha EY e poctanHa Ha www.oxyline.eu

kun for enkeltskiftsbruk (flere bruk er tillatt i lopet av ett skift). 21. Brukeren ber veere
spesielt oppmerksom pa sveert giftige stoffer og miljger med hoy konsentrasjon nar man
vel er filter(e). 22. Minimum gjennombruddstid er kun beregnet for laboratorietester
er standardiserte forhold. Den gir ikke en indikasjon pa mulig brukstid i praktisk bruk.
Mullge brukstider kan avvike fra gjennombruddstidene bestemt i samsvar med dette
dokumentet i begge retninger, positiv eller negativ, avhengig av bruksforholdene.
F@R BRUK: 1. Les bruksanvisningen ngye. 2. Serg for at filtertypen er riktig for tiltenkt
bruk. 3. Pass pa at du har installert begge filtrene av samme type. 4. Pass pa at filteret
og respiratoren ikke viser tegn til rifter, forvrengninger, bulker eller smuss. Hvis dette er
tilfelle, ma det avhendes. 5. Serg for at filteret er | originalemballasjen. 6. Filter ma
inspiseres far bruk. Ved forurensning, forvrengning og/eller utlep ma den skiftes ut.
MONTERINGSINSTRUKSJONER.
X705Lt A2, X78098 AXP3, X78099 A2BAE2K2HgP3, X793 P3, X793C P3, X2000-AG,
X2000-OV-filtre. Tilpass plastﬂltemlkobhngen med filterholderen pa masken. Trykk og
vri filteret helt med klokken. Gjenta med andre filter.
Montering av X793 P3 R, , X2000- OV og X2000-AG fyllstoff til X705Lt
A2-filter gjennom X520-adapter Plasser X520- -adapteren pa X705Lt A2-filteret og
stram dem sammen til det klikker. Nar adapteren er installert, samsvarer du med
plastfiltertilkoblingen pa X2000-filtre med filterholderen p& adapteren. Trykk og vri
X2000-filtrene med klokken. Gjenta for andre filter. Merk: Ikke fiern X520-adapteren nar
den er installert. Fjerning eller gjenbruk av adapteren kan fore til tap av forsegling, e
nasjonale lover.

g Sci UE znajduje sie na stronie www.oxyline.eu

PT FILTROS DE PARTICULAS

N 14387:2004 + A1:2008; EN 14387:2021
Dependendo do modelo, as informagdes sobre a conformidade do nimero padrao sdo
colocadas no produto e na declaragao de conformidade . Regulamento (UE) 2016/425.

Fabricante: OXYLINE Sp. z o.0., Polénia, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23,

Todos os filtros sdo compativeis com as meias mascaras Oxyline OxyPRO X6 e
OxyPRO X7 e com as mascaras faciais inteiras Oxyline OxyPRO X8.

As limitagbes no uso de mascaras dependem do tipo de filtro/absorvente usado, do
ambiente de trabalho, da concentragéo de contaminago, do tipo de trabalho, etc. Para
o uso eficaz e correto do filtro/absorvente, é recomendavel ler as instrugdes a seguir e
guardar o documento abaixo. Os filtros X2000-AG também contém uma camada de
carvao ativado ndo tecido, que reduz os efeitos negativos associados a odores e
emissdes de exaustao abaixo do OEL. O pré-filtro X501 permite que o pré-filtro X7N11

P2 RD ouX7N13 P3 D seja combinado com absorvedores X705Lt A2. Esta combinagdo
estende a protecdo além de gases e vapores para protegéo contra poeira.

AVISO: 1.Estes filtros ndo fornecem oxigénio (02). 2.Utilizar em areas adequadamente
ventiladas. 3.Um filtro de lata ou um recipiente de filtro ndo deve ser utilizado durante o
combate a incéndios ou quando se trabalha com chamas abertas ou metal fundido (por
exemplo, durante a soldadura). A combustdo de carvao ativado num recipiente filtrante
ou canister filtrante resulta na libertagédo de grandes quantidades de substancias
toxicas, pelo que é necessario eliminar as situagées em que haja exposicao direta a
4.0 filtro correto deve ser escolhido de acordo com a
concentragao e o tipo de contaminante em cada caso. 5.Nao deve ser utilizado como
protecdo contra o monéxido de carbono em nenhuma circunstancia. 6.0 filtro, o
adaptador X520 e a tampa X501 ndo devem ser modificados nem reparados. Em caso
de danos ou perda do selo, substitua o produto por um novo. 7.0s filtros, filtros
combinados e absorvedores ndo requerem manutengdo ou reparagdo 8.Abandone o
trabalho se a protecao respiratéria estiver danificada, se tiver dificuldade em respirar
elou se comecar a sentir nauseas ou tonturas. 9.0s respiradores com filtros ou filtros
combinados ou absorvedores ndo devem ser utilizados em silos fechados, pogos,

canais ou outros locais fechados sem ventilagdo. 10.N&o utilize em atmosfera rica em

oxigénio. 11.N&o utilize em atmosferas de qualidade do ar desconhecida. 12.Utilize
também produtos de limpeza conforme indicado no manual dorespirador. 13.N&o utilize
se o armazenamento tiver ocorrido em condicoes diferentes das especificadas pelo
fabricante, tal podera afetar o prazo de validade. 14.N&o retire o adaptador depois de
instalado durante a utilizagéo. 15.0s elementos de limpeza com peso superior a 300 g

[ KLASSE | ABSORBERE PARTIKKELFILTRE
1 jon 1000 ppm (0,1 %) | penetrasjon 20 %
2 jon 5000 ppm (0,5 %) | penetrasjon 6 %
3 1 10 000 ppm (1 %) | penetrasjon 0,05 %
SYMBOL |BETYDNING
A filter mot organiske gasser og damper med et kokepunkt > 65°C
AX filter mot filter mot organiske gasser og damper med kokepunkt < 65°C
B filter mot ¢ gasser og damper unntatt karbonmonoksid EPI categoria lll;.
E filter mot svoveldioksid og andre sure gasser " .
K filter mot ammoniakk og organiske damper avledet fra ammoniakk oxyline@oxyline.eu
HgP3 filter mot kvikksalv og kvikksglvdamp
P filter mot partikler (stev og aerosoler)
R gjenbrukbart filter
NR ikke gjenbrukbart filter
D filteret har bestatt den valgfrie dolomitt-tilstoppingstesten
PRODUKT |STANDARD/TYPE/KLASSE |BESKYTTELSE
X7N11 EN 14387:2004 + A1:2008 partikler (stev og aerosoler)
/P2RD
X7N13 EN 143:2021/P3 D partikler (stev og aerosoler)
X2000-OV EN 143:2021/P3 partikler (stev og aerosoler)
partikler (stev og aerosoler), plagsomme lave
X2000-AG EN 143:2021/ P3 .
nivaer eller organisk damp este elemento purificador.
X793 EN 143:2021/P3 partikler (stov og aerosoler)
X793C EN 143:2021 / P3 p_amkler (stev og aerosoler), plagsomme lave
nivaer eller organisk damp
X705Lt EN 14387:2021 / A2 organiske gasser og damper av organiske stoffer
med et kokepunkt > 65°C
X78098 EN 14387:2021 / AXP3 orgamske gasser og damper av organiske stoffer
r lavere enn 65°C’
X78099 EN 14387:2021 aniske gasser og damper ay organiske stofer med
el okepunkt pa >65°C, Klor, hydrogensulfid,
/A2B2E2K2HgP3 hydrogepnc amid, natriumAokeld, sore gasser,
vikksalv og
maks. kons. 0,5 %
MERKING OG SYMBOLER.PIKT: 1.Produsent. 2.Se informasjon levert av

produsenten. 3. Lagringstemperaturomrade. 4.Maksimal lagring relativ fuktighet.
5.Utlgpsdato. 6. Det rensende elementet er obligatorisk brukti par for &ndedrettsvern. 7.
Kun for enkeltskiftbruk (I lopetav ett skift er flerbruk tillatt). 8.Maksimal brukstid 50 timer.
9.Filtre som skal brukes med en helmaske, men ikke kobles direkte til en halvmaske.
Varslet organ ansvarlig for EU-typeundersgkelse og produksjon i henhold til modul C2
eller D i forordning (EU) 2016/425: 1.Apave SA (n°0082), 6 Rue du Général Audran -
92412 COURBEVOIE cedex - Frankrike Notified Body No. 0082. 2.CCQS Certification
Services Limited. Blokk 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road,
Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Irland, Notified body No 2834., Avhengig av
modellen, er informasjon om sertifisering og tilsyn plassert i samsvarserklzeringen.
EU-samsvarserklaering er tilgiengelig p4 www.oxyline.eu

(PL) POCHLANIACZE i FILTROPOCHLANIACZE
EN 14387:2004+A1:2008; EN 14387:2021; Rozporzadzenie(UE)2016/425.

W zaleznosci od modelu, informacja o zgodnosci numeru normy jest umieszczona na
produkcie i w deklaracji zgodnosci.

$0I kategoria Ill

Producent: OXYLINESp.zo.0., Polska, 95-200Pabianice, ul.Pitsudskiego23,
oxyline@oxyline.eu
Dostepne pochtaniacze i filtropochtaniacze opisane winstrukcji sa kompatybilne z pstmaskami
z serii Ox){llne OxyPRO X6 i Oxyline OxyPRO X7 a takze z maskami petnotwarzowymi
z serii Oxyline OxyPRO X8. Ograniczenia w stosowaniu masek zalezg od typu stosowanego
i Itra/pochlanlacza $rodowiska pracy, koncentracji zanieczyszczenia, typu pracy, etc. Dla
efektywnego i wiasciwego uzycia filtra/ filtra/pochtaniacza, zaleca sig przeczytanie ponizszych
instrukcji i zachowanie ponizszego dokumentu. Filtry X2000-AG i zawierajg réwniez warstwe
widkniny z weglem aktywnym, kiéra redukuje negatywne skutki zwigzane z nieprzyjemnymi
zapachami i emisjg spalin o stezeniu ponizej wartosci NDS. Porywa X501 filtra wstepnego
umozliwia potgczenie prefiltra X7N11 P2 R D badz X7N13 P3 D z pochianlaczaml X705Lt
Taki zestaw rozszerza ochrone poza gazy i pary na ochrone przed pytami.
I. OSTRZEZENIE 1. Pochlaniacz wymieniony w tej instrukcji nie dostarcza tlenu (02).
2.Uzywa¢ go mozna w odpowiednio wentylowanych pomieszczeniach, gdzie nie
wystepujg niedobory tlenu. 3.Pochtaniacz nie powinien by¢ uzywany podczas gaszenia
pozaréw, ani do pracy z otwartym ogniem lub stopionym metalem. Spalanie wegla
aktywnego zawartego w pochtaniaczach powoduje powstawanie duzych ilosci
substancji toksycznych. 4.0dpowiednie pochtaniacze nalezy dobiera¢ zgodnie ze
stezeniem i rodzajem zanieczyszczenia w kazdej atmosferze gdzie bedzie wykonywana
praca. 5.W zadnych okolicznosciach nie mozna ich uzywac jako ochrona przed tlenkiem
wegla. 6.Filtry, pochfaniacze, filtropochtaniacze i pokrywa filtra wstepnego X501 nie
moga by¢ modyfikowane ani naprawiane. W przypadku uszkodzenia |ub utraty uszczelki
nalezy wymieni¢ produkt na nowy. 7.Pochtaniacze nie wymagajg konserwaciji ani
naprawy. 8.0pusci¢ miejsce pracy, jesli ochrona drég oddechowych jest uszkodzona,
jesli masz trudnos$ci z oddychaniem i/lub jesli zaczniesz odczuwac¢ nudnosci lub zawroty
glowy. 9.Poimaski oraz maski petnotwarzowe z pochtaniaczami nie moga by¢ uzywane
w zamknigtych silosach, studniach, kanatach ani innych miejscach zamknietych bez
wentylacji. 10.Nie uzywaé w atmosferze wzbogaconej w tlen. 11.Nie uzywac
w atmosferze o nieznanej jakosci powietrza. 12.Uzywa¢ $rodkéw czyszczgcych zgodnie
z instrukcjg obstugi maski lub potmaski. 13.Nie uzywac, jesli przechowywanie odbywato
sie w warunkach innych niz okreslone przez producenta, moze to wptyna¢ na okres
trwatosci. 14.Nie uzywa¢, w przypadku przechowywania w warunkach innych niz
okreslone przez producenta, moze to mie¢ wptyw na trwato$¢. 15.Nie nalezy usuwaé
adaptera po zainstalowaniu podczas uzytkowania. 16.Maksymalny czas uzytkowania
filtrow X78099 A2B2E2K2HgP3 wynosi 50 godzin. 17.Filtr moze by¢ stosowany w
atmosferze wybuchowej. 18.Szczegding uwage nalezy zwrdci¢ na substancje wysoce
toksyczne i $rodowiska o wysokim stezeniu podczas wybierania filtréw. 19.Minimalny
czas przebicia jest przeznaczony wytgcznie do badan laboratoryjnych w warunkach
standaryzowanych. Nie daje to wskazan co do mozliwego czasu eksploatacji w
praktycznym uzytkowaniu. ~Mozliwe czasy eksploatacji mogg rézni¢ sie od czaséw
przebicia okreslonych zgodnie z niniejszym dokumentem w obu kierunkach, dodatnio
lub_ujemnie, w zalezno$ci od warunkéw uzytkowania. 20.| Flltropochtanlacz X78098
AXP3 tylko do uzytku jednozmianowego (w trakcie jednej zmiany dozwolone jest
wielokrotne uzycie). 21. Uzytkownik powinien zwréci¢ szczegéing uwage na substancje
silnie toksyczne i $rodowiska o wysokim stezeniu podczas wyboru filtra(ow). 22.
Minimalny czas przebicia jest przeznaczony wylgcznie do badan laboratoryjnych w
warunkach znormalizowanych. Nie wskazuje on mozliwego czasu pracy w warunkach
uzytkowania praktycznego. Mozliwe czasy pracy moga rozni¢ si¢ od czas6w przebicia
okreslonych zgodnie z niniejszym dokumentem, zaréwno dodatnio, jak i ujemnie, w
zaleznosci od warunkéw uzytkowania.
IIl. PRZED UZYCIEM
1.Przeczytaj uwaznie instrukcje obstugi. 2.Upewnij sig, elementy oczyszczajgce zostaty
wiasciwie dobrane do zagrozen. 3.Upewnij sig, ze zamontowane zostaty obydwa
elementy oczyszczajgce tego samego typu. 4.Upewnij sig, ze zaréwno elementy
oczyszczajgce oraz maska nie sg uszkodzone, znieksztalcone, wyszczerbione lub
brudne. W przypadku wystapienia ktorej$ nieprawidiowosci zleca sie utylizacjg.
5.Upewnij sie, ze filtr, filtropochtaniacz, pochtaniacz jest oryginalnie zapakowany. 6.
Flltw, flltropochOanlacze pochtaniacze nalezy sprade|c przed uzyciem. W przypadku
enia lub utraty daty waznosci nalezy go wymienic.
III. INSTRUKCJA MONTAZU
X705Lt A2, X78098 AXP3, X78099 A2B2E2K2HgP3, X793 P3, X793C P3, X2000-AG,
X2000-0OV Spasuj odpowiednio plastikowe potaczenie elementéw oczyszczajgcych
z gniazdem w poétmaski, maski. Wciénij i obro¢ filtr zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara. Powtorz czynnos¢ przy montazu drugiego filtra.
Montaz filtra X793 P3, X793C P3, X2000-OV oraz X2000-AG z p

nao podem ser montados diretamente em mascaras semifaciais. Os elementos de
limpeza com um peso superior a 500 g ndo podem ser montados diretamente na
mascara facial inteira. 16.Avida util maxima dos filtros X78099 A2B2E2K2HgP3 é de 50
horas. 17.0 filtro pode ser utilizado em atmosferas explosivas. 18. Deve ser dada
especial atengdo as substancias altamente toxicas e aos ambientes altamente
concentrados ao selecionar os filtros. 19.0 tempo minimo de rutura destina- se apenas
a ensaios laboratoriais em condigdes normalizadas. N&o fornece uma indicagdo da
possivel vida atil em utilizagéo pratica. Os possiveis tempos de servigo podem diferir dos
tempos de rutura determinados de acordo com este documento em qualquer diregéo,
positiva ou negativamente, dependendo das condigdes de utilizagdo. 20.0 filtro
combinado X78098 AXP3 & para utilizagdo num unico turno (s@o permitido _usos
mltiplos durante um turno). 21. O utilizador deve prestar especial atengdo as
substancias altamente toxicas e aos ambientes com elevada concentragao ao selecionar
ofs) filtro(s). 22. O tempo minimo de rotura destina-se apenas a ensaios laboratoriais em
condigdes normalizadas. Nao indica o tempo de vida Util possivel em utilizagéo pratica.
Os tempos de vida Util possiveis podem diferir dos tempos de rutura determinados de
acordo com este documento, tanto para mais como para menos, dependendo das
condlgoes de utilizagdo.
ANTES DE CADA USO: 1. Leia o manual do usuério cuidadosamente. 2. Certifique-se
de que o tipo de filtro é o correto para o uso pretendido. 3. Certifique-se de que vocé
instalou ambos os filtros do mesmo tipo. 4. Certifique-se de que o filtro, bem como o
respirador, ndo apresentem sinais de rasgos, distor¢cdes, amassados ou sujeira. Se for
o caso, ele deve ser descartado. 5. Certifique-se de que o filtro esteja em sua
embalagem original. 6. O filtro deve ser inspecionado antes de seu uso. Em caso de
contaminagao, distorgdo e/ou expiragéo, ele deve ser substituido.
INSTRUGCOES DE MONTAGEM.
Filtros X705Lt A2, X78098 AXP3, X78099 A2BAE2K2HgP3, X793 P3, X793C P3,
X2000-AG, X2000-0V, Combine a conexao do filtro de plastico com o suporte do filtro
na mascara. Pressione e gire o filtro totalmente no sentido horario. Repita com o
segundo filtro.
Montagem do enchimento X793 P3, X793C P3, X2000-OV e X2000-AG no filtro
X705Lt A2 através do adaptador X520 : Coloque o adaptador X520 no filtro X705Lt A2
e aperte-os até ouvir um clique. Depois que o adaptador tiver sido instalado, combine a
conexao do filtro de plastico nos filtros X2000 com o suporte do filtro no adaptador.
Pressione e gire os filtros X2000 no sentido horario. Repita para o segundo filtro. Nota:
nao remova o adaptador X520 depois de instalado. Remover ou reutilizar o adaptador
pode causar perda de vedacéo, superexposicéo, doenga ou até mesmo morte.
Montagem do pré-filtro X7N11 ou X7N13 com tampa X501: Coloque o pré-filtro no
filtro X705Lt A2 com o lado impresso voltado para dentro. Coloque a tampa X501 no
filtro e pressione o filtro quimico, o pré-filtro e o retentor. Verifique se o pré-filtro cobre
todo o filtro quimico. Para substituir o pré-filtro, remova a tampa puxando-a para fora
dos ganchos. Inverta o procedimento para desmontar o produto.
GRAPH : 1. Filtro. 2. Pré-filtro. 3. Tampa do pré-filtro.
ARMAZENAMENTO. Os filtros sdo fornecidos dentro de uma embalagem hermética.
Sem retirar o filtro da embalagem original. Mantenha-o num ambiente fresco e seco,
longe de contaminantes atmosféricos. Evite niveis de humidade elevados, de
preferéncia ndo acima de 80% de humidade relativa. No exponha o filtro ao calor nem
a luz solar direta. Uma vez utilizado, ou para ser transportado, é aconselhavel colocaro
filtro na embalagem original ou num saco hermético. O respirador deve serarmazenado
sem os seus filtros, na bolsa hermeticamente fechada formnecida, & temperatura
ambiente, em local seco e afastado de recipientes. Nao exponha o respirador a
temperatura de calor marcada na embalagem. A temperatura de armazenamento é
indicada na embalagem e no produto de acordo com o pictograma. Protegido sem luz
solar direta. O armazenamento em condi¢des diferentes das especificadas pelo
fabricante podera afetar a validade, siga as recomendagdes do manual.
LIMPEZA E DESINFECGAO. Todos os filtros nao devem ser limpos. Também nao
precisam de manutengdo nem de reparagbes em caso de danos ou deterioragdo. A
substituigdo dos filtros deve ser determinada através da implementagdo de um
programa de protegéo respiratoria que garanta que estes sao substituidos antes do fim
da sua vida util. Os cartuchos de filtro X78098 AX P3 néo devem ser utilizados durante
mais de 1 turno de trabalho, conforme indicado na figura 7.
PRAZO DE VALIDADE. Osfiltros, filtros combinados, absorvedores e a capa X501 tém
a data de produgao na embalagem e no produto. Adata de validade ¢ de 5 anosa partir
da data de produgdo, que é vélida quando armazenada na embalagem original de
acordo com as recomendacgdes do fabricante.
LIMITAGOES DE USO. O uso de filtros deve estar de acordo com a legislacéo vigente,
normas sobre protecéo respiratoria e regulamentacoes de diversos 6rgaos oficiais.
DESCARTE DO FILTRO. Apos o uso do filtro, filtro combinado ou absorvedor, eles
devem ser descartados de acordo com a legislacdo nacional aplicavel.
MARCAGCOES. Uma vez que os filtros tenham sido usados, eles devem ser
descartados de acordo com a legislagdo nacional vigente.

AULA | ABSORVEDORES FILTROS DE PARTICULAS
1 concentragao maxima de gas 1000 ppm (0,1%) | penetragdo 20%

2 concentragdo maxima de gas 5.000 ppm (0,5%) | penetragéo 6%

3 concentragdo maxima de gas 10.000 ppm (1%) | penetragdo 0,05%

SIMBOLO | SIGNIFICADO

A filtrar contra gases e vapores organicos com ponto de ebuligdo > 65°C

AX filtro contra filtro contra gases e vapores organicos com ponto de ebuligdo < 65°C
B

E

K

filtrar contra gases e vapores inorgénicos, excluindo mondxido de carbono
filtrar contra dioxido de enxofre e outros gases acidos
filtrar contra aménia e vapores organicos derivados de aménia

X705Lt A2 przy pomocy adaptera X520: Umies¢ adapter X520 na pochtanlaczu
X705Lt A2 i $cisnij az do kliknigcia. Po zainstalowaniu adaptera sprawdz plastikowe
potaczenie filtra z uchwytem adaptera. Wcisnij i przekre¢ filtr zgodnie z ruchem
wskazéwek zegara. Powtdérz czynno$¢ przy montazu drugiego filtra. UWAGA: Nie
usuwaj adaptera X520 po zainstalowaniu. Rozpiecie lub ponowne uzycie adaptera moze
spowodowag utrate uszczelnienia, co grozi nadmierng ekspozycjg i moze wywotaé
chorobe lub nawet $mier¢.

Montaz prefiltra X7N11 badz X7N13 poprzez pokrywe filtra wstepnego X501:
Umies¢ filtr wstepny X7N11 badz X7N13 na pochtaniaczu X705 Lt A2 prawidiowg strong.
Umies$¢ naktadke X501 na filtrze i $ci$nij naktade z pochtaniaczem by uslysze¢ klik.
Sprawdz, czy filtrwstepny X7N11 badz X7N13 zakrywa catg powierzchnie pochtaniacza.
Aby wymienic filtr wstepny zdejmij naktadke, wyciagajac go z zaczepow.

Odwré¢ procedure, aby zdemontowaé produkt.

GRAPH: 1. Filtr. 2. Prefiltr. 3. Pokrywa filtra wstepnego.

PRZECHOWYWANIE. Filtry, filtropochtaniacze, pochtaniacze sg dostarczane w
hermetycznym opakowaniu. Nie nalezy wyjmowac¢ filtréw z oryginalnego opakowania.
Przechowuj je w czystym i suchym miejscu z dala od zanieczyszczen atmosferycznych.
Unikaj wysokiego poziomu wilgotnosci, nieprzekraczajgcego 80% wilgotnosci wzglednej.
Nie wystawia¢ ich na dziatanie ciepta ani bezposredniego $wiatta stonecznego. Po
uzyciu, w celu przeniesienia, zaleca si¢ umiesci¢ je w oryginalnym opakowaniu lub
w hermetycznej torbie. Pétmaski i maski petnotwarzowe nalezy przechowywac bez
elementéw oczyszczajgcych w zamknietej torbie w temperaturze pOkOJOWeJ W miejscu
suchym i chronigcym przed zanieczyszczeniami. Nie wyst
oczyszczajgcych na dziatanie wysokiej temperatury oznaczonej na opakowaniu.
Temperatura przechowywania jest podana na opakowaniu i na produkcie zgodnie z
piktogramem. Chroni¢ przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.
Przechowywanie w warunkach innych niz podane przez producenta moze wptynaé
na okres przydatnosci do uzycia, nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg zalecen.
CZYSZCZENIE | DEZYNFEKCJA Filtry, filtropochtaniacze, pochtaniacze nie moga by¢
czyszczone. Nie wymagajg one réwniez konserwacji ani naprawy w przypadku
uszkodzenia lub zniszczenia. Wymiana filtréw, pochtaniaczy, filtropochtaniaczy musi by¢
okreslona poprzez wdrozenie procedur wewnatrz zaktadowych dotyczacych ochrony
drég oddechowych, ktére zapewni¢ powinny ich uzytkowanie przed korcem ich
zywotnosci. Filtrow X78098 AX P3 nie wolno uzywac¢ wiecej niz 1 zmiang robocza
zgodnie z oznaczeniem (pikt 7.)

OKRES PRZYDATNOSCI. Elementy oczyszczajgce posiadaja datg produkcji na
opakowaniu ina produkcie. Data przydatnosci do uzycia to 5 lat od daty produkcji, ktéra
obowigzuje przy przechowywaniu w oryginalnym opakowaniu zgodnie z zaleceniami
producenta.

OGRANICZENIA UZYTKOWANIA. Uzytkowanie filtréw, pochtaniaczy filtropochtaniaczy
i potmasek oraz masek petnotwarzowych musi by¢ zgodne z obowigzujgcymi
regulacjami prawnymi dotyczgcymi $rodkéw ochrony indywidualnej drég oddechowych.
UTYLIZACJA. Po zuzyciu filtra, filtropochtaniacza, pochtaniacza nalezy je utylizowa¢
zgodnie z obowigzujgcym ustawodawstwem krajowym.

OZNACZENIA. Uzytkowanie tej maski musi by¢ zgodne z obowigzujacymi przepisami,
regulacjami i normami dotyczacymi ochrony drég oddechowych organéw parnstwowych.

HgP3 filtro contra o mercurio e vapores de mercurio
P filtro contra particulas (poeira e aerossois)
R filtro reutilizavel
NR filtro n&o reutilizavel
D o filtro passou no teste opcional de er de dolomita
PRODUTOS |PADRAO/TIPO/CLASSE |PROTEGAO
X7N11 EN 14387:2004 + A1:2008/ | particulas (poeira e aerossois)
P2RD
X7N13 EN 143:2021/P3 D particulas (poeira e aerossois)
X2000-OV/ EN 143:2021/ P3 particulas (poeira e aerossois)
X2000-AG EN 143:2021 / P3 particulas (poeira e aerosséis), niveis baixos
) 0 ou vapor organico
X793 EN 143:2021/ P3 particulas (poeira e aerossois)
X793C EN 143:2021/ P3 particulas (poeira e aerosséis), niveis baixos
) 0 ou vapor organico
X705Lt EN 14387:2021 / A2 gases organicos e vapores de substancias
organicas com ponto de ebuligao > 65°C
X78098 EN 14387:2021 / AXP3 gases organicos e vapores de substancias
organicas cujo ponto de ebuligao é inferior a 65°C
elementow X78099 EN 14387:2021 gases ortgag\coiel vaporgg%e s}:bstancldas of ‘ znlcas
com ponto de ebuligéo > cloro, &cido suffidrico,
IA2B2E2K2HgP3 Gianeto de hidrogénio, dixido de sédio, gases Acidos,
amoniaco, metilamina, mercurio e vapores de mercurio;
max. conc. 0,5%

MARCAGOES E SIMBOLOS.PIKT: 1.Fabricante. 2.Consulte as informagdes
fornecidas pelo fabricante. 3.Gama de temperatura de armazenamento. 4.Humidade
relativa maxima de armazenamento. 5.Data de validade. 6.0 elemento purificador &
obrigatoriamente utilizado aos pares para respiradores. 7.Apenas para utilizagdo num
unico turno (durante um turno, é permitido o uso multiplo). 8.Tempo maximo de
utilizagdo 50 horas. 9.0s filtros a utilizar com uma mascara facial inteira, mas nao
devem ser ligados diretamente a uma meia mascara.

Organismo notificado responsavel pelo exame de tipo UE e produgéo de acordo com
0 Mddulo C2 ou D do Regulamento (UE) 2016/425: 1. Apave SA (n°0082), 6 Rue du
Général Audran - 92412 COURBEVOIE cedex - Franga Organismo notificado n.°
0082. 2. CCQS Certification Services Limited. Bloco 1 Blanchardstown Corporate
Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Irlanda, Organismo
notificado n° 2834. Dependendo do modelo, sdo colocadas |nf0rma<;oes sobre a
certificacé@o e a supervisdo na declaracéo de conformidade.

A declaragéo de conformidade da UE esta disponivel em www.oxyline.eu

RO} FILTRE DE GAZ S| FILTRE COMBINATE
EN 14387:2004 + A1:2008; EN 14387:2021
In functie de model, informatiile privind conformitatea numarului standard sunt plasate
pe produs si in declaratia de conformitate . Regulamentul (UE) 2016/425.
EIP ca(egorla ;.

Pr OXYLINE Sp. z 0o, Polonia, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23,

Toate filtrele sunt compatibile cu semiméstile din seria Oxyline OxyPRO X6 si Oxyline
OxyPRO X7 si cu mastile integrale din seria Oxyline OxyPRO X8.

Limitarile de utilizare a mastilor depind de tipul de filtru/absorbant utilizat, de mediul de
lucru, de concentratia de contaminare, de tipul de lucru etc. Pentru utilizarea eficienta si
corecta a filtrului/absorbantului, se recomanda sa cititi urmétoarele instructiuni si pastrati
documentul de mai jos. Filtrele X2000-AG contin, de asemenea, un strat de carbune

activ netesut, care reduce efectele negative asociate cu mirosurile si emisile de
evacuare sub OEL. Prefiltrul X501 permite ca prefiltrul X7N11 P2 RD sau X7N13 P3 D
s fie combinat cu absorbante X705Lt A2. Aceastd combinatie extinde protectia dincolo
de gaze si vapori pana la protectia impotriva prafului.

AVERTISMENT: 1.Aceste filtre nu furnizeaza oxigen (02). 2.Folositi in zone ventilate
corespunzator, nu folositi in caz de deficientd de oxigen. 3.Un reclplent cu filtru sau un
recipient cu filtru nu trebuie utilizat in timpul stlngeru incendiului sau cand se lucreaza cu
flacari deschise sau metal topit (de exemplu, in timpul sudarii). Arderea carbunelui activ
intr-un recipient cu filtru sau cu filtru are ca rezultat eliberarea unor cantitati mari de
substante toxice, de aceea este necesaréa eliminarea situatiilor in care exista expunere
directa la acest element purificator. 4.Filtrul potrivit trebuie ales in functie de concentratie

KLASA | POCHLANIACZE FILTRY CZASTEK STALYCH
1 koncentracja gazu 1000 ppm (0.1%) ja 20% oxyllne@oxyllne eu
2 kor ja gazu 5000 ppm (0.5%) | penetracja 6%

3 kor ja gazu 10000 ppm (1%) penetracja 0,05%

SYMBOL |ZASTOSOWANIE

A organiczne gazy i pary substanciji organicznych, ktérych punkt wrzenia jest wyzszy
niz 65°C

AX organiczne gazy i pary substancji organicznych, ktérych punkt wrzenia jest nizszy
niz 65°C

B gazy | pary z wyjatkiem tienku wegla

E dwutlenek siarki, niektore gazy i pary kwasne

K amoniak i pochodne amoni;

HgP3 rte¢ i opary rteci

P czastki state (pyly i aerozole)

R filtr wielokrotnego uzytku

NR filtr jednokrotnego uzytku

D filtr przeszedt opcjonalny test zatykania pytem ym

si tipul de contaminant in fiecare caz.



5.Nu trebuie utilizat ca protectie impotriva monoxidului de carbon in nicio circumstanta.
6.Filtrul, adaptorul X520 si capacul X501 nu trebuie modificate sau reparate. In caz de
deteriorare sau pierdere a etansarii, inlocuiti produsul cu unul nou. 7.Filtrele, filtrele
combinate si absorbantele nu necesita |ntret|nere sau reparatii 8.Parasiti serviciul daca
protectia resplratone este deteriorata, daca aveti dificultati de respiratie si/sau daca
incepeti s& aveti greatd sau ameteli. 9. Respiratoarele cu filtre sau filtre sau absorbante
combinate nu trebuie utilizate in silozuri inchise, puturi, canale sau alte locuri inchise
fara ventilatie. 10.Nu utilizati intr-o atmosfera |mbog cu oxigen. 11.Nu utilizati intr-o
atmosfera de calitate necunoscutd a aerului. 12. Folosm produse de curalare de
asemenea, asa cum este indicat in manualul respirator. 13.| Nu utilizati daca depoznarea
a avut loc n alte conditii decat cele specificate de producitor, acest lucru poate afecta
durata de valabilitate. 14.Nu scoateti adaptorul odata instalat in timpul utilizarii.
15.Elementele de curatare care cantaresc mai mult de 300 g nu pot fi montate direct pe
semimastile de fatd. Elementele de curétare care cantdresc mai mult de 500 g nu pot fi
montate direct pe mascé integrald. 16.Durata maxima de viatad a filtrelor X78099
A2B2E2K2HgP3 este de 50 de ore. 17.Filtrul poate fifolosit in atmosfere explozive. 18.0
atentie deosebitd ar trebui acordatd substantelor foarte toxice si mediilor foarte
concentrate atunci cand se selecteaza filtre. 19.Timpul minim de strapungere este
destinat numai testelor de laborator in conditii standardizate. Nu oferé o indicatie a
posibilei durate de viata in utilizare practica. Duratele posibile de service pot diferi de
timpii de strapungere determinati in conformitate cu prezentul documentin orice directie,
pozitiv sau negativ, in functie de conditiile de utilizare. 20.Filtrul combinat X78098 AXP3
este pentru utilizare doar intr-o singura tura (sunt permise utilizari multiple in timpul unei
ture). 21. Utilizatorul trebuie sa acorde o atentie speciald substantelor extrem de toxice
si mediilor cu concentratii mari atunci cand selecteaza filtrul/filtrele. 22. Timpul minim de
penetrare este destinat numai testelor de laborator in conditii standardizate. Nu oferd o
indicatie a timpului de functionare posibil in practica. Timpii de functionare posibili pot
diferi de timpii de penetrare determinati in conformitate cu acest document in ambele
directii, pozitiv sau negativ, in functie de conditiile de utilizare.
INAINTE DE UTILIZARE: 1. Cititi cu atentie manualul de utilizare. 2. Aslguratl va catipul
de filtru este cel corect pentru utilizarea prevazuta 3. Asigurati-va cé ati instalat ambele
filtre de acelasi tip. 4. Asigurati-va ca filtrul, precum si aparatul de respiragie nu prezinta
semne de ruptura, distorsiuni, adancituri, nici murdarie, daca acesta este cazul, trebuie
eliminate. 5. Asigurati-va ca filtrul este in ambalajul original. 6. Filtrul trebuie inspectat
inainte de utilizare. In caz de contaminare, deformare si/sau expirare, acesta trebuie
inlocuit.
INSTRUCTIUNI DE MONTAJ.
Filtre X705Lt A2, X78098 AXP3, X78099 A2BAE2K2HgP3, X793 P3, X793C P3,
X2000-AG, X2000-OV. Potriviti conexiunea filtrului din plastic cu suportul fi fltrului de pe
31alscarlApasatl si rotiti filtrul pan la capat in sensul acelor de ceasornic. Repetati cu al
oilea filtru
Asamblarea umpluturii X793 P3, X793C P3, X2000-OV si X2000-AG la filtrul
X705Lt A2 prin adaptorul X520 : Asezati adaptorul X520 pe filtrul X705Lt A2 si
strangeti-le impreuna pana cand se aude un clic. Odaté ce adaptorul a fost instalat,
potriviti conexiunea filtrului din plastic de pe filtrele X2000 cu suportul filtrului de pe
adaptor. Apasati si rotiti filtrele X2000 in sensul acelor de ceasornic. Repetati pentru al
doilea filtru. Nota: nu scoateti adaptorul X520 odata instalat. Scoaterea sau reutilizarea
adaptorului poate cauza pierderea sigiliului, supraexpunerea, Tmbolnavirea sau chiar
moartea.
Asamblarea prefiltrului X7N11 sau X7N13 cu capac X501: Asezati preflllru\ pe filtrul
X705Lt A2 cu partea laterala imprimata. Asezati capacul X501 pe filtru si apasati filtrul
chimic, prefiltrul si elementul de retinere. Verificati daca prefiltrul acopera fot filtrul chimic.
Pentru a inlocui prefiltrul, scoateti capacul tragandu- din carlige.
Inversati procedura pentru a dezasambla produsul.
GRAPH : 1. Filtru. 2. Prefiltru. 3. Capac prefiltru.
DEPOZITARE. Filtrele sunt furnizate intr-un ambalaj ermetic. Fara a scoate filtrul din
ambalajul original. A se pastra intr-un mediu proaspat si uscat, ferit de contaminantii
atmosferici. Evitati niveluri ridicate de umiditate, de preferinta sa nu depaseasca 80%
umiditate relativd. Nu expuneti filtrul la caldura sau la lumina directd a soarelui. Dupa
utilizare, pentru a fi mutat, se recomanda introducerea filtrului in ambalajul original sau
intr-o punga ermetica. Masca de protectie respiratorie trebuie depozitata fara filtre, in
punga ermetica furnizatd, la temperatura camerei, intr-un loc uscat si departe de
containere. Nu expuneti masca de protectie respiratorie la caldura, conform temperaturii
marcate pe ambalaj. Temperatura de depozitare este indicaté pe ambalaj si pe produs,
conform pictogramei. A se proteja de lumina directd a soarelui. Depozitarea in alte
conditii decat cele speclflcate de producétor poate afecta durata de valabilitate, urmati
instructiunile din manual.
CURATARE $I DEZINFECTIE. Toate filtrele nu trebuie curatate. De asemenea, nu au
nevoie de intretinere si nici nu trebuie reparate in caz de deteriorare sau deteriorare.
Tnlocuirea filtrelor trebuie determinata prin implementarea unui program de protectie
respiratorie care sa asigure inlocuirea acestora fnainte de sfarsitul duratei de viata.
Cartusele filtrante X78098 AX P3 nu trebuie utilizate pentru mai "mult de 1 schimb de
lucru, asa cum este marcat in pict 7.
LIMITARI DE UTILIZARE. Utilizarea filtrelor trebuie s& respecte legislatia in vigoare,
r$g|9r|r1en(arlle privind protectia respiratorie si reglementérile din diverse organisme
oficiale.
ELIMINAREA FILTRELOR. Dupa utilizarea filtrului, filtrului combinat sau absorbantului,
acestea trebuie eliminate in conformitate cu legislatia nationalé aplicabila.
MARCAJE. Odata ce filtrele au fost utilizate, acestea trebuie eliminate conform
legislatiei nationale in vigoare.

CLASA [ ABSORBITORI FILTRE DE PARTICULE

1 concentratie maxima de gaz 1000 ppm (0,1%) | penetrare 20%

2 concentratia maxima de gaz 5000 ppm (0,5%) | penetrare 6%

3 concentratie maxima de gaz 10000 ppm (1%) penetrare 0,05%

SIMBOL | SENS

A se filtreaza impotriva gazelor si vaporilor organici cu un punct de fierbere > 65°C

AX filtru impotriva filtrului impotriva gazelor si vaporilor organici cu punct de fierbere

<65°C

B filtru impotriva gazelor si vaporilor anorganici, cu exceptia monoxidului de carbon

E se filtreaz& impotriva dioxidului de sulf si a altor gaze acide

K filtru impotriva ii si vaporilor organici derivati din amoniac

HgP3 filtru impotriva Ii si vaporilor organici derivati din amoniac

P filtru impotriva mercurului si vaporilor de mercur

R filtru reutilizabil

NR filtru nereutilizabil

D filtrul a trecut testul optional de infundare a dolomitei

PRODUS | STANDARD/TIP/CLASA | PROTECTIE

X7N11 EN 14387:2004 +A1:2008 |particule (praf si aerosoli)

/P2RD

X7N13 EN 143:2021/P3 D particule (praf si aerosoli)

X2000-OV | EN 143:2021/P3 particule (praf si aerosoli)

X2000-AG |EN 143:2021/P3 particule (praf si aerosoli), niveluri scazute deranjante
sau vapori organici

X793 EN 143:2021/P3 particule (praf si aerosoli)

X793C EN 143:2021/P3 particule (praf si aerosoli), niveluri scazute deranjante
sau vapori organici

X705Lt EN 14387:2021 / A2 gaze organice si vaporide substante organice cu
punct de fierbere > 65°C

X78098 EN 14387:2021 /AXP3  |gaze organice si vapori de substante organice al caror

punct de fierbere este mai mic de 65°C
EN 14387:2021 jaze organice si vapori de substante organice cu un punct de
X78099 JA2B2E2K2HgP3 ?erbere >65°C, clor, hidrogen sulfurat, acid cianhidric, dioxid
9 de sodiu, gaze acide, amomac metilamina, mercur i vapori

de mercur; max. conc.

MARCAJE $I SIMBOLURI.PIKT: 1.Producétor. 2.Consultati informatiile furnizate de
producator. 3.Interval de temperaturd de depozitare. 4.Umiditate relativa maxima de
depozitare. 5.Data de expirare. 6.Elementul purificator se foloseste obligatoriu in perechi
pentru aparate de respiratie. 7.Numai pentru utilizare pe o singura tura (in timpul unui
schimb este permisa utilizarea multipld). 8.Timp de utilizare maxim 50 ore. 9.Filtrele
pentru a fi folosite cu o masca integrala, dar nu pentru afi conectate direct la o jumatate
de masca.

Organism notificat responsabil cu examinarea UE de tip si productia in conformitate cu
Modulul C2 sau D din Regulamentul (UE) 2016/425: 1.Apave SA (n°0082), 6 Rue du
Général Audran - 92412 COURBEVOIE cedex - Franta Organism Notificat Nr. 0082.
2.CCQS Certification Services Limited. Block 1 Blanchardstown Corporate Park,
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Irlanda, Organism notificat nr.
2834., In functie de model, informatiile privind certificarea si supravegherea sunt incluse
in dedlaratia de conformitate.

Declaralla de conformitate UE este disponibila pe www.oxyline.eu

(RU) FA30BbIE ®UJ1IbTPbl U KOMBUHUPOBAHHbIE
OUJIbTPDI

EN 14387:2004 + A1:2008; EN 14387:2021
B 3aBMCMMOCTV OT MoAenu MHGOPMAaLMs O COOTBETCTBMM HOMEpy CTaHaapTa
pa3melyaeTcs Ha u3genunu M B Jeknapauuu o cooteetcTBuM . PernamenT (EC)
2016/425.
CWU3 kateropuwm llI;.
Mpoussoautens : OXYLINE Sp. z oo, Monbuwa, 95-200 MabsHuue, yn. Muncyackoro
23, oxyline@oxyline.eu
Bce cunbtpel coBMecTMMbl ¢ monymackamu cepuii Oxyline OxyPRO X6 n Oxyline
OxyPRO X7, a Takke ¢ nonHonuuesbiMu mackamu cepum Oxyline OxyPRO X8.
OrpaHuieHust Mo MCronb3oBaHNID MacoK 3aBUCAT OT TuMa MCMoNb3yemoro unktpa/
nornoTuTens, paGodeit cpeabl, KOHLEHTPaLUM 3arps3HeHus), Tna paGoTel 1 T. A. Ans
3hheKTUBHOTO 1 NPABUIBHONO UCMONB30BAHMS (PUNLTPA/MOMIOTUTENS PEKOMEHAYETCS
NpOYUTaTh CREAYIOLNE UHCTPYKLIMY U COXPAHUTL YKa3aHHbIN HKE AOKYMEHT. GUILTPbI
X2000-AG Talke coaepxat Croi HETKaHOro aKTMBMPOBAHHOTO YIS, KOTOPbIA CHUXaeT
HeraTBHble 3hheKTbl, CBA3aHHbIE C 3anaxamu 1 BbIGPOCaMM BbIXTOMHbIX A30B HIXE
L. MpeasaputenbHbii counstp X501 nossonsiet KoMGUHUPOBaTL NpeABapUTENbHbI
unbtp X7N11 P2 RD unmn X7N13 P3 D ¢ nornotutenamn X705Lt A2. 9ta komBuHaums
pacLUMPSIET 3aLLUMTY OT ra3os W NapoB A0 3aLNTbI OT MbIfM.
NPEOYNPEXAEHUE: 1.9t cdunetpbl He nopatoT kucnopop (02). 2.Mcnonbayitte B
XOpOLIO MPOBETPUBAEMbIX MOMELLEHMSIX, HE WCMOMb3yinTe B Crlydae HeAocTaTka
kucnopoga. 3.PUNbTPYIOWMIA KOHTEHEp W UNBTPYIOLLMIA KOHTEWHEp He crnepyer
1CMOMb30BaTh BO BPEMS! NOXAPOTYLIEHWUSI UMK NMPK PaBboTe C OTKPLITEIM MNaMeHeM Ui
pacnnasneHHbLIM METanmom (Hanpumep, Bo BPeMsi CBapkm). CropaHne akTuBMpOBaHHOTO
yrnsi B (oUnbTPyIoLLEM KOHTENHEpe Uni (OUNbTPYIOLLEM KOHTeiHepe NpUBOAUT K BbiGpocy
GOMbLLIOIO KOMMYECTBA TOKCUYHBIX BELLECTB, MOATOMY HEOGXOAMMO WUCKITIOUUTE CUTYaLIMMA,
B _KOTOPbIX MPOMCXOAUT ~ MpsiMOe ACTBME BTOTO  OM 0 anemeHTa.
4.MpaBuUnbHbI UNLTPp crieayeT BblibupaTb B COOTBETCTBUW C KOHLIEHTPALMENH U TUNom
3arpsI3HSIIOLLEr0 BellecTBa B kaxaoM criydae. 5.Ero Hiu npu kakux 06CTosiTenscTsax
Hemnb3s UCMONb30BaTh B Ka4ecTBe 3alluTbl OT yrapHoro rasa. 6.0ounstp, agantep X520
1 kpbllwka X501 He AOMKHbI MOAMMLMPOBATLCA UMK PeMOHTVpoBaTbesi. B cnyvae
NOBPEXAEHNS WM MOTEPU TEPMETU3ALNM 3aMEHUTE W3enne HOBbIM. 7.DWUMLTPI,
KOMBMHMPOBAHHbIE (OUMETPLI 1 MOMMOTUTENN He TPEBYIOT OBCYXMBAHNS UM PEMOHTA
8.0cTaBbTe paboTy, €Cin CPEACTBA 3aLINTLI OPraHOB AbIXaHUS MOBPEXAEHb, €CIM Yy
BAC BOHWUKIN TPYAHOCTM C [IbIXaHUEM W/AMI ECII Bbl HAYNHAETE YyBCTBOBATL TOLUHOTY
N1 roNoBOKpYXeHHe. 9.Pecninparope! ¢ hussTpamu Ui KOMGUHUPOBAHHBIMM (OUNETPaMA
WM MOTIOTUTENAMI Herb3sl UCTIONb30BaTb B 3aKPbIThIX CMIIOcaX, Korojuax, kaHamnax
U1 [pyrux 3akpbiTbix Mectax 6es seHTunsumn. 10.He ucnonbsyitte B oboralyeHHoit
kucnopogom atmocdepe. 11.He vcnonb3yiite B atMocepe C HeU3BECTHLIM Ka4eCcTBOM
Bo3/lyxa. 12./cnonb3yiiTe YNCTsLME CPE/CTBA Takke B COOTBETCTBUM C yKa3aHUsMU B
PYKOBOACTBE MO SKCTnyaTaumy pecnupatopa. 13.He ucnonbayiite, ecnn xpaHewue
MPOXOAWIO B YCIOBUSIX, OTINYHbIX OT yKa3aHHbIX MPOU3BOAUTENEM, 3TO MOXET NOBNSATL
Ha CPOK rofiHOCTU. 14.He CHUMaliTe afanTep nocne yCTaHoBKM BO BPEMS! UCMONb30BaHMsI.
15.0umwatome anemeHTbl Becom Gonee 300 r Henbast ycTaHaBNUBaTb HENOCPEACTBEHHO
Ha nonymacku. Ounwjarowme anemeHTsl Becom Gonee 500 r Henb3a ycTaHaenveatb
HenocpeACTBEHHO Ha NonHonuLeBble Macku. 16.MakcmanbHbIi Cpok crnyx6bl ouneTpoB
X78099 A2B2E2K2HgP3 coctaBnseT 50 YacoB. 17.OuUnsTp MOXET UCMONb30BaTbCst BO
B3pbIBOONACHLIX cpefjax. 18.0c060e BHUMaHWE CriefyeT YAEensiTh BbICOKOTOKCUYHBIM
BELIECTBAM UM BbICOKOKOHLIEHTPUPOBAHHBIM ~ CPEAaM  Mpu_ BbIGOPE  UrLTPOB.
19.MuHyMarnsHOe Bpems NPpopkIBa NPEHa3HaYEeHO TONBKO 715 NaBopaToPHbIX UCTbITaHMI
B CTaHAapPTU3MPOBaHHLIX YCOBUAX. OHO He [JaeT NPeCTaBeHNsi O BO3MOKHOM CPOKe
CnykBbl  NPU  NPaKTUYECKOM  WCMONb30BaHUN. BO3MOXHOE Bpemsi CryxBbl MOXeT
OT/NYATLCA OT BPEMEHW MPOPLIBA, ONPEAENEHHOr0 B COOTBETCTBUM C HACTOSILLNM
[IOKYMEHTOM, B fl06Yi0 CTOPOHY, Kak B MOMOXWUTENbHYIO, Tak U B OTPULETENBHYIO, B
3aBUCVMOCTH OT YCroBuiA ucronb3aosaHust. 20.KomBuHMpoBaHHbI hunstp X78098 AXP3
npeHa3HaveH TOrbKO /i OAHOCMEHHOTO WCTONb30BaHKS ([OMyckaeTcsi MHOrokpaTHoe
ncnonb3oBaHue B Te4eHue ofHou cMeHbl). 21. Mpu BbiGope thunbTpa(os) nonb3osarenio
crieayet yaenaTh 0co60e BHMaHMe BbICOKOTOKCUYHbIM BELUECTBAM 1 Cpeaam C BbICoKOw
KOHLIEHTpauue. 22. MWHUMarbHOE BpeMsi MpopbiBa MPEAHA3HAaYeHO TOMbKO Ans
NabopaTopHLIX MCMbITAHWI B CTAHAAPTU3MPOBAHHBIX YCTIOBUsIX. OHO HE yKasblBaeT Ha
BO3MOXHOE BPEMSI CryObl B MPAKTUYECKOM MCTOMb30BaHUM. BO3MOXHOE Bpems CriyxGbl
MOXET OTNMYATLCS OT BPEMEHU MPOPLIBA, ONPE/ENEHHOTO B COOTBETCTBUN C AaHHBIM
[IOKYMEHTOM, B 06E CTOPOHbI, B MOMOXKUTENbHYIO WM OTPULATENBHYIO CTOPOHY, B
3aBUCMMOCTM OT YCIOBUI MCMONb30BaHMSI.
NEPEA KAXObIM UCMONIb3OBAHUEM: 1. BHMMaTENbHO MPOYTUTE PYKOBOACTBO
nonb3osatens. 2. Y6eautech, YTO TN unbTpa COOTBETCTBYET MpeanonaraemMomy
ucnonb3oBaHuio. 3. YbeauTech, 4To Bbl ycTaHoBunu oba cunbtpa ofHoro Tuna. 4.
Y6eauTtech, YTO UNLTP 1 PECNUPATOP HE UMEIOT NPU3HAKOB Pa3pbiBOB, AedopmMaLini,
BMATUH WNK rpssn. B aTom cnyyae nx Heobxoaumo yTunnampoeats. 5. Y6eautecs, YTo
unbTp HaxoauTCA B OpurvHanbHoi ynakoske. 6. Mepen vcrnionb3oBaHneM unsTp
HeoBX0AMMO 0CMOTPETL. B criyyae 3arpsisHeHusi, AeopMaumn nmnn ucTedeHnsi cpoka
TOAHOCTY €70 HeOBXOAMMO 3aMEHNTb.
WHCTPYKUWS NO CEOPKE.
@unetpbl  X705Lt A2, X78098 AXP3, X78099 A2BAE2K2HgP3, X793 P3,
X793C P3, X2000-AG, X2000-OV. CoBmecTUTe NNacT1koBOe coeAnHeHne hunstpa ¢
nepxarenem unsTpa Ha Macke. HaxmuTe 1 noBepHUTE UNLTP Mo YacoBOW CTperike
10 ynopa. MoBTOpUTE CO BTOPLIM (DUNLTPOM.
C6opka HanonHuTens X793 P3, X793C P3, X2000-OV u X2000-AG Ha dunstp
X705Lt A2 yepes aganTep X520 : YcraHosuTe agantep X520 Ha counetp X705Lt A2 n
3aTsAHUTE X BMECTe /10 Wienyka. Mocne ycTaHoBKW agantepa COBMECTUTE NACTUKOBOE
coeauHeHne cunstpa Ha cunsTpax X2000 ¢ aepxatenem ¢unbtpa Ha apantepe.
Haxmute u noBepHuTe cunetpbl X2000 no YacoBon cTpernke. [oBTopuTe ANA BTOPOro
unetpa. Mpumeyanve: He cHumaiiTe agantep X520 nocne yctaHoBku. CHsTUe wnu
NOBTOPHOE WCMOMNb30BaHMe anantepa MOXET MPUBECTU K MOTepe repmeTuaauim,
nepeobnyyeHuio, 3aboneBaHno UK Aaxe cMepTU.
Cb6opka npeaBaputenbHoro d¢unstpa X7N11 unu X7N13 ¢ kpblwkon X501:
MomectuTe npenBapuTenbHbIn GUNLTP Ha dunetp X705Lt A2 nevaTHoO CTOPOHO
BHYTpb. MomecTuTe kpbiky X501 Ha UNLTP U HaXMUTE Ha XUMUYeCKUn uUnbTp,
npeABapuTenbHbIA UnsTp 1 ukcatop. Y6eautecs, YTO npesBapuTenbHbIn (UnsTp
3aKpbIBAET BECb XMMUYECKUI PunbTp. YTOObI 3aMeHUTL NpeaBapuTENbHbIA UNLTP,
CHUMUTE KPbILLKY, NOTAHYB €€ C KPHOYKOB.
[ns pasBopki N3nenus BuINONHUTE Npoueaypy B 06paTHOM Nopsake.
GRAPH : 1. dunbtp. 2. MpeasapuTenbHbii hunsTp. 3. Kpbiluka npeasaputensHoro
unbTpa.

XPAHEHME. ®unbTp noctaensietcs B repMeTUYHON ynakoske. He BbiHUMas ounstp us
OpUTMHAMBLHOM  YNakoBKW. XpaHUTe ero B CBEXEM M CyxoM MecTe Bhanu ot
aTMocepHbIX 3arpsisHuTenen. M3berainTe BbICOKUX YPOBHEN BNIAXHOCTW, KeNaTensHo
He Gonee 80% OTHOCUTENbHOW BRaxHocTW. He nopseprante unbTp BO3AEHCTBUIO
Tenna WK MpsiMbIX COMHEUHbIX Nyuyeir. Mocne MCMonb3oBaHus, Npu nepemeLeHrn
PEKOMEHAYETCS NOMECTUTL PUNLTP B OPUTMHAMBHYIO YNAKOBKY WK B repMeTUYHbIA
naket. Pecnupatop AomkeH XpaHuTbes 6e3 hunsTpoB B repMETUHHO 3aKpbITOM nakeTe,
KOTOPbIA MOCTaBISIETCA NPU KOMHATHOW TemnepaType, B CyxOM MecTe M Bhanu ot
3aLMTHBIX emKocTeil. He nosseprafite pecnupaTtop BO3AEACTBMIO Tenna npu
Temnepatype, ykasaHHO! Ha ynakoske. Temnepatypa XpaHeHus ykasaHa Ha ynakoske 1
Ha W3enM B COOTBETCTBUW C MMKTOrpaMMOil. 3aluwark OT nonafaHus MpsiMbiX
COMHEYHBIX Nyyeil. XpaHeHne B yCroBUSX, OTAINYHBIX OT yKa3aHHbIX NPOuU3BOAUTENEM,
MOXET NOBNMSATL Ha CPOK FOAHOCTY, CrieayiTe pekoMeHaaLnsM pyKoBOACTea.
O4YUCTKA U OE3UHPEKUWUA. Bece dunbtpbl He noanexar unctke. OHM Takke He
HYXIAIOTCS B OBCNY)XMBAHNM U HE HY)K/AAIOTCA B PEMOHTE B Crlyyae MoBpexaeHs unn
YXYALEHNS COCTOsIHMSA. 3ameHa (pUNLTPOB AOMKHA ONPEeAensiTbCs NyTeM BHeApeHns
NporpamMmbl 3aLL1Thl OPraHOB AbIXaHusi, KOTOPAsi rapaHTUPYET UX 3aMeHY 10 OKOHYaHMs
cpoka cnyx6bl. dunsTpytoLme kapTpumku X78098 AX P3 He [OMmKHbI UCNONb3oBaThes
6onee 1 paboyei CMeHbl, kak OTMEYEHO Ha puc. 7.

CPOK XPAHEHWA. ®unbTpbl, KOMBUHUPOBaHHbIE (DUMLTPbI, MOMIOTUTENN U KPbILLKa
X501 umetoT AaTy M3roToBNEHMs Ha ynakoBke U Ha uaaenvu. Cpok roaHoCTH cocTaenser
5 neT C AaTbl WTOTOBMEHWS, YTO [EACTBUTENbHO MPU XPaHEHWM B OPUTUHAMBHON
ynakoBKe B COOTBETCTBUN C PEKOMEHAALMSMN NPON3BOAUTENS.

OrPAHUYEHUA MO WUCMOJNIb3OBAHUIO. Mcnonb3oBaHue UNBTPOB  [JOMKHO
COOTBETCTBOBATL AENCTBYIOLIEMY 3aKOHOAATeNbCTBY, Mpasunam 3alinTsl OpraHoB
[bIXaHWs! 1 NOCTAHOBMEHUSIM PaA3MNYHbBIX OPULIMATbHBIX OPraHOB.

YTUNMU3ALUUA OUNBLTPA. lMocne wvcrnonb3oBaHust unstpa, KOMBUHUPOBAHHOTO
uneTpa unu abeopbepa ux cneayeT yTUNU3MPOBaTL B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLMM
HaLVOHasbHBIM 38KOHOAATENbCTBOM.

MAPKUPOBKA. [locne wcnonb3oBaHus unbTpbl HEOBXOAUMO yTUNM3upoBaTh B
COOTBETCTBUM C [IEACTBYIOLLIM HALIMOHATBHBIM 3aKOHOAATENBCTBOM.

OZNACENIA A SYMBOLY.PIKT: 1.Vyrobca. 2. Pozrite si informacie dodané vyrobcom.
3.Rozsah skladovacich teplét. 4.Maximalna skladovacia relativna vihkost. 5. Datum
spotreby. 6.Cistiaci prvok sa povinne pouziva v paroch pre respiratory. 7.Len na
jednozmenné pouZitie (pocas jednej zmeny je povolené viacnasobné pouzitie).
8.Maximalny ¢as pouzivania 50 hodin. 9.Filtre na pouZitie s celotvarovou maskou, ale
nie na priame pripojenie k polomaske.

Notifikovana osoba zodpovedna za typovt skudku EU a vyrobu v stlade s modulom
C2 alebo D nariadenia (EU) 2016/425: 1.Apave SA (€. 0082), 6 Rue du Général Audran
- 92412 COURBEVOIE cedex - Franctzsko Notifikovana osoba ¢. 0082. 2. CCedQS
Certification Services Limited. Blok 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road,
Blanchardstown, Dublin15, D15AKK1, Irsko, Notifikovany organ &. 2834 V zavislosti od
modelu st informacie o certifikacii a dohlade uvedené vo vyhlaseni o zhode.

Eu vyhlasenie o zhode je dostupné na www.oxyline.eu

(SL) FILTRI ZA PLIN IN KOMBINIRANI FILTRI

EN 14387:2004 + A1:2008; EN 14387:2021

Odvisno od modela so mformacue o skladnosti standardne Stevilke navedene na izdelku
in v izjavi o skladnosti . Uredba (UE) 2016/425.

0ZO kategorije IlI;.
Poljska, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23,

Proizvajalec: OXYLINE Sp.z 0.0,
oxyline@oxyline.eu
Vsi filtri so ZdVUZ|]IVI s polmaskami serije Oxyline OxyPRO X6 in Oxyline OxyPRO X7 ter
celoobraznimi maskami serije Oxyline OxyPRO X8.
Omejitve pri uporabi mask so odvisne od vrste uporablkenega filtra/absorberja,
delovnega okoIL koncentracije kontaminacije, vrste dela itd. Za ucinkovito in pravilno
uporabo filtra/al sorberjaclse priporocljivo prebrati naslednja navodila in obdrzite spodniji
dokument Filtri X2000-AG vsebujejo tudi plast netkanega aktivnega ogJa ki zmanjsuje
% ativne ucinke, povezane z von#avaml in emisijami |zpusn|h plinov pod OEL. Predfilter
1 omogoca komblnlramepred iltra X7N11 P2RD al 3 P3D zabsorberji X705Lt
A2 Ta kombinacija razsiri zascito poleg plinov in hla ov na zascito pred prahom.
OPOZORILO: 1.Ti filtri ne dovajajo kisika (02). 2. porab%age v ustrezno prezracenih
prostorih, ne uporabljajte v primeru pomanjkanja kisika iltrirne posode ali filtrirne
posode ne smete uporabljati med gasenjem pozara ali pri delu z odprtim ognjem ali
staljeno kovino (npr. med varjenjem? Pri izgorevanju aktivnega oglja v filtrirni posodi ali
filtrirni_posodi se sproscajo velike koli¢ine strupenih snovi, zato je treba odpraviti
situacije, ko pride do neposredne izpostavljenosti temu Cistilnemu elementu. 4.Pravifilter
je treba izbrati glede na koncentracijo in vrsto onesnaZzevala v vsakem primeru. 5.V
nobenem J)nmeru se ne sme uporabljati kot zacita pred ogljikovim monoksidom.
pterja X520 in pokrova X501 ni dovolieno sprem|n||:at| ali popravijati. V
primeru poskodb ali izgube tesnila izdelek zamenjajte z novim. 7.Filtri, kombinirani filtri
in absorberiji ne potrebujejo vzdrzevanja ali popravila 8.Zapustite delo, Ce je zas¢ita dihal
poskodovana ¢e imate tezave z dihanjem in/ali ¢e zacnete cutiti slabost ali vnoglawco

MAPKUPOBKU W CUMBOINbL.PIKT: 1.I'Ipomao,q|4'renb. 2.Cm.  uHcbopmaumio,
npeaocTaBneHHylo  npoussoautenem.  3.lanazoH  Temnepatyp  XpaHeHus.
4.MakcumanbHasi — OTHOCUTENbHasi — BMaXHOCTb — XpaHeHusi. 5.Cpok  rofHOCTM.

6.0unLLaloLNA JNIEMEHT 06S3aTerNbHO WCMONb3YeTCH napamu Ans PecrvpaTopos.
7.TonbKo ANt UCMONb30BaHWUSA B OAHY CMEHY (B TEYEHWE OAHOWM CMEHbI [OMycKaeTcs
MHOTOKpaTHoe ucronb3osaHue). 8.MakcumanbHoe Bpema ucnonb3osaHua 50 yacos.
9.OUNLTPLI CrIeAYeT MCMONb3oBaTh C MOMHOMMLEBOI MACcKOM, HO He MOAKMoYaTh
HanpsMyio K noslymacke.
YNOMHOMOYEHHbIN OpraH, OTBETCTBEHHBIN 3a NPOBEpPKY Tuna EC v Npon3BOACTBO B
cootetcTBUM ¢ Moaynem C2unu D Pernamenta (EC)2016/425: 1. Apave SA (n°0082),
Rue du Général Audran - 92412 COURBEVOIE cedex - ®paHLmMsi YNONHOMOYEHHbI
opraH Ne 0082. 2. CCQS Certification Services Limited. Block 1 Blanchardstown
Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Wpnaxaus,
VOMHOMOueHHBIN opraH N2 X 3aBUCMMOCTM OT MORENM MHQopMaums o
cepTUdMKaLMK ¥ HaA30pe pasMeLLaeTcs B Aeknapaunm o COOTBETCTBUN.
Meknapauus o cooTBeTcTBUMM EC focTynHa Ha carte www.oxyline.eu

éSK; PLYNOVE FILTRE A KOMBINOVANE FILTRE
N 14387:2004 + A1:2008; EN 14387:2021

V zavislosti od modelu je |nf0rmac|a o zhode Eisla normy umiestnena na vyrobku a vo
vyhlaseni o zhode . Nariadenie (EU) 2016/425.

OOP kategorie IlI;.

Vyrobca: OXYLINE Sp. z o.0,
oxyline@oxyline.eu

Vsetky filtre su kompatibilné s polomaskami série Oxyline OxyPRO X6 a Oxyline
OxyPRO X7 a celotvarovymi maskami série Oxyline OxyPRO X

Obmedzenia pouzivania masiek zavisia od typu pouZitého fi fltra/absorbera pracovného
prostredia, koncentracie znecistenia, druhu prace atd. Pre efektivne a spravne
pouzivanie filtra/absorbéra sa odporuca preditat’ si nasledujuce pokyny a uschovaijte si
dokument uvedeny nizSie. Filtre X2000-AG obsahuju aj vrstvu netkaného aktivneho
uhlia, ktora znizuje negativne ucinky spojené so zapachom a vyfukovymi emisiami pod
OEL. Predfilter X501 umozZiuje kombinovat predfilter X7N11 P2 RD alebo X7N13 P3 D

s absorbérmi X705Lt A2. Tato kombindcia rozsiruje ochranu mimo plynov a vyparov na
ochranu proti prachu.

VAROVANIE: 1.Tieto filtre nedodavaju kyslik (O2). 2.Pouzivajte v primerane vetranych
priestoroch, nepouzivaijte v pripade nedostatku kyslika. 3.Filtracna nadoba alebo filtracna
nadoba by sa nemala pouzivat' pri haseni poziaru alebo pri praci s otvorenym ohriom
alebo roztavenym kovom (napr. pri zvarani). Spalovanie aktivneho uhlia vo filtraénej
nadobe alebo filtracnej nadobe ma za nasledok uvolnenie velkého mnozstva toxickych
latok, preto je potrebné eliminovat' situacie, v ktorych dochadza k priamemu pésobeniu
tohto &istiaceho prvku. kazdom pripade je potrebné zvolit' spravny filter podfa
koncentracie a typu kontaminantu. 5.Za ziadnych okolnosti sa nesmie pouzivat ako
ochrana pred oxidom uholnatym. 6.Filter, adaptér X520 a kryt X501 sa nesmu upravovat'
ani opravovat. V pripade poSkodenia alebo straty tesnenia vymerite vyrobok za novy.
7.Filtre, kombinované filtre a absorbéry nevyzaduju ziadnu tdrzbu ani opravu 8.Opustite
pracu, ak j je poskodena ochrana dychacich ciest, ak mate tazkosti s dychanim a/alebo
ak zacnete pocitovat nevolnost alebo zavrat. 9. Resplratory s filtrami alebo kombinované
filtre alebo absorbéry sa nesmu pouzivat v uzavretych silach, studniach, kanaloch alebo
inych uzavretych priestoroch bez vetrania. 10.Nepouzivajte v atmosfére obohatenej
kyslikom. 11.Nepouzivajte v atmosfére s neznamou kvalitou vzduchu. 12.Pouzivajte
Cistiace prostriedky tiez tak, ako je uvedené v prirucke k respiratoru. 13.Nepouzivajte,
ak sa skladovanie uskutocnilo za inych podmienok, ako uvadza vyrobca, moze to
ovplyvnit trvanlivost. 14.Neodstrariujte adaptér po nainStalovani potas pouZzivania.
15.Cistiace prvky s hmotnostou vy$Sou ako 300 g sa nesmu montovat priamo na
polomasky. Cistiace prvky s hmotnostou vy$Sou ako 500 g sa nesmd montovat priamo
na celotvarovi masku. 16.Maximalna Zivotnost' filtrov X78099 A2B2E2K2HgP3 je 50
hodin. 17.Filter je mozné pouzit vo vybusnom prostredi. 18.Pri vybere filtrov je potrebné
venovat osobitnii pozornost vysoko toxickym latkam a vysoko koncentrovanému
prostrediu. 19.Minimalny ¢as prieniku je "ureny len pre laboratérne testy za
standardizovanych podmienok. Neposkytuje udaj o moZnej Zivotnosti pri praktickom
pouzivani. Mozné servisné ¢asy sa mozu liSit od dob prieniku uréenych v sulade s tymto
dokumentom v oboch smeroch, pozitivne alebo negativne, v zavislosti od podmienok
pouzitia. 20.Kombinovany filter 'X78098 AXP3 je ur€eny len na jednozmenné pouzitie
(pocas jednej zmeny je povolené viacnasobné pouzitie). 21. Pri vybere filtra (filtrov) by
mal pouzivatel venovat osobitni pozornost' vysoko toxickym latkam a prostrediam s
vysokou koncentraciou. 22. Minimalna doba prieniku je ur€ena len pre laboratérne testy
za Standardizovanych podmienok. Neuvadza moznd dobu prevadzky v praxi. MoZzne
doby prevadzky sa mézu lisit od €asov prieniku uréenych v sulade s tymto dokumentom
v oboch smeroch, kladnych alebo zapornych, v zavislosti od podmienok pouZzitia.

PRED POUZITIM Pozorne siprecitajte navod na pouzitie. 2. Uistite sa, Ze typ filtraje
spravny pre zamyslané pouzitie. 3. Uistite sa, Ze ste nainstalovali oba filtre rovnakého
typu. 4.Uistite sa, Ze filter ani respirator nevykazuju Ziadne znamky roztrhnutia,
deformacii, preliacin, pripadne necistét, treba ich zlikvidovat. 5. Skontrolujte, ¢i je filter v
povodnom obale. 6. Filter je potrebne pred pouzitim skontrolovat. pripade
kontaminacie, deformacie a/alebo exspiracie sa musi vymenit. NAVOD NA MONTAZ.
Filtre X705Lt A2, X78098 AXP3, X78099 A2BAE2K2HgP3, X793 P3, X793C P3,
X2000-AG, X2000-OV. Spojte plastove pripojenie filtra s drziakom filtta na maske.
Stlacte a otodte filter uplne v smere hodinovych ruciciek. Opakuijte s druhym filtrom.
Montaz vyplne X793 P3, X793C P3, X2000-OV a X2000-AG na filter X705Lt A2
cez adaptér X520 : Nasadte adapter X520 na filter X705Lt A2 a utiahnite ich, kym
nezacvakne. Po nainstalovani adaptéra spojte plastové pripojenie filtra na filtroch X2000
s drziakom filtra na adaptéri. Stlacte a otocte filtre X2000 v smere hodinovych ruciciek.
Opakujte pre druhy filter. Poznamka: Po nainstalovani adaptér X520 neodstrariujte.
Odstranenie alebo opéatovné pouzitie adaptera mobze spdsobit stratu tesnenia,
preexponovanie, ochorenie alebo dokonca smrt.

Montaz predfiltra X7N11 alebo X7N13 s krytom X501: Umiestnite predfilter na filter
X705Lt A2 s vytlacenou bo¢nou stranou. Nasadte kryt X501 na filter a stlacte chemicky
filter, predfilter a drziak. Overte si, ¢i predfilter pokryva cely chemicky filter. Ak chcete
predfllter vymenit, odstrarite kryt jeho vytiahnutim z hacikov.

Pri demontazi produktu postupujte v opaénom poradi.

GRAPH : 1. Filter. 2. Predfilter. 3. Kryt predfiltra.

SKLADOVANIE. Filtre sa dodavaju v hermetickom baleni. Filter nevyberajte z
originalneho balenia. Uchovavajte ho na ¢erstvom a suchom mieste mimo dosahu
znecistenia atmosférou. Vyhnite sa vysokej vihkosti, maximalne 80 % relativnej vihkosti.
Nevystavujte filter teplu ani priamemu slne¢nému Ziareniu. Po pouZiti alebo pred
prepravou sa odporica vioZit' filter do originalneho balenia alebo do hermetického
vrecka. Respirator sa musi skladovat bez filtrov v hermeticky uzavretom vrecku pri
izbovej teplote, na suchom mieste a mimo dosahu uzavretych priestorov. Nevystavujte
respirator teplu a teplote vyznacenej na obale. Skladovacia teplota je uvedena na obale
a na vyrobku podla piktogramu. Chrarite pred priamym sine¢nym Ziarenim. Skladovanie
v inych podmienkach, ako st uvedené vyrobcom, moze ovplyvnit jeho trvanlivost, preto
dodrziavajte odporiéania v navode na pouzitie.

CISTENIE A DEZINFEKCIA. V3etky filtre sa nesmu Cistit. Nepotrebuju ani udrzbu, ani
nie je potrebné ich opravovat v pripade poskodenia alebo znehodnotenia. Vymena filtrov
musi byt stanovena na zaklade implementacie programu ochrany dychacich ciest, ktory
zabezpeci ich vymenu pred koncom ich Zivotnosti. Filtracné viozky X78098 AX P3 sa
nesmu pouzivat dihsie ako 1 pracovni zmenu, ako je vyznacené v pikt 7.

ZIVOTNOST. Filtre, kombinované filtre, absorbéry a kryt X501 majui datum vyroby
uvedeny na obale a na vyrobku. Datum spotreby je 5 rokov od datumu vyroby, ktory plati
pri skladovani v originalnom baleni v stlade s odporacaniami vyrobcu.

OBMEDZENIE POUZIVANIA. Pouzivanie filtrov musi byt v sulade s platnou
legislativou, predpismi o ochrane dychacich ciest a predpismi réznych uradnych
organov.

LIKVIDACIA FILTRA. Po pouziti filtra, kombinovaného filtra alebo absorbéra je potrebné
ich zlikvidovat v sulade s platnou narodnou legislativou.

OZNACENIA. Po pouziti musia byt filtre zlikvidované v sulade s platnou narodnou
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legislativou.

TRIEDA | ABSORBERY FILTRE PEVNYCH CASTIC
1 ima acia plynu 1000 ppm (0,1 %) | penetracia 20%

2 ima acia plynu 5000 ppm (0,5%) acia 6%

3 i ia plynu 10000 ppm (1%) | penetracia 0,05 %
SYMBOL | VYZNAM

A filter proti plynom a vyparom s bodom varu > 65°C

AX filter proti filtru proti ickym plynom a vyparom s bodom varu < 65°C
B filter proti anorganickym plynom a vyparom s vynimkou oxidu uholnatého
E filter proti oxidu siri¢itému a inym kyslym plynom

K filter proti amoniaku a organickym vyparom odvodenym od amoniaku
HgP3 filter proti ortuti a ortutovym vyparom

P filter proti Casticiam (prach a aerosoly)

R opakovane pouZzitelny filter

NR opakovane pouZitelny filter

D filter presiel volitelnym testom

PRODUKT | STANDARD/TYP/TRIEDA
X7N11

OCHRANA
EN 14387:2004 +A1:2008 |Castice (prach a aerosoly)
/P2RD

X7N13 EN 143:2021/P3 D
X2000-OV |EN 143:2021/P3

Gastice (prach a aerosoly)
Castice (prach a aerosoly)

castice (prach a aerosoly), obtaZujuce nizke

X2000-AG |EN 143:2021/P3 A
hladiny alebo organické vypary

X793 EN 143:2021/P3 Castice (prach a aerosoly)

Castice (prach a aerosoly) obtaZujuce nizke
hladiny alebo
organické plyny a vypary organickych latok s

X793C EN 143:2021/P3

9.Respiratorjev s filtri ali kombiniranih filtrov ali absorberjev se ne sme uporablj atl v
zaprtih silosih, vodnjakih, kanalih ali drugih zaprtih prostorih brez prezracevanja.

uporabljajte v atmosferi, obogateni s kisikom. 11.Ne uporabljajte v okolju z neznano
kakovostjo zraka. 12. Uporabljajte tudi gistila, kot je navedeno v prirocniku za respirator.
13.Ne uporabljajte, e je bilo shranjeno pod pogoji, ki niso doloceni s strani proizvajalca,
to lahko vpliva na rok uporabnosti. 14.Ne odstranite adapterja, ko je nameséen med
5.Cistilni elementi, ki tehtajo ve¢ kot 300 g se ne smejo namestiti neposredno
na polobrazne maske. istilnih_elementov, te: ni dovol eno namestiti
neposredno na celoobrazno masko. 16.| Najveqa zwl en jska doba |I1rov X78099
A2B2E2K2HgP3 je 50 ur. 17.Filter se lahko uporablja v ekspl ozwmh atmosferah.

18. Pri izbiri filtrov je treba posebno pozornost nameniti zelo strupenim snovemin visoko
koncentnranlm okoljem. 19.NajmanSi prebojni ¢as jenamenjen le laboratorijskim testom
pod standardiziranimi pogoji. Ne zagotavlja navedbe mozne Zivljenjske dobe v prakticni
uporabi. MoZni delovni ¢asi se lahko razlikujejo od prebojnih asov, dolo¢enih v skladu
s tem dokumentom, v katero koli smer, pozitivno ali negativno, odvisno od pogojev
uporabe. 20. Kombinirani filter X78098 AXP3 | jesamo za uporabov eni izmeni (veckratna
uporaba je dovoljena v eni izmeni). 21. Pri izbiri filtra(-ov) mora biti uporabnik Se posebej
pozoren na zelo strupene snovi in okolja z visoko koncentracijo. 22. Najkrajsi ¢as preboja
Je namenjen le laboratorijskim testom v standardiziranih pogojih. Ne daje indikacije o
moZnem Casu delovanja v prakti¢ni uporabi. MoZni Casi delovanja se lahko razlikujejo od
casov preboja, dolo¢enih v skladu s tem dokumentom, v obe smeri, pozitivno ali

gEatwno odvisno od pogojev uporabe.

D UPORABO: 1. Pozorno preberite uporabniski prirocnik. 2. Prepricajte se, da je
vrsta filtra pravilna za predvideno uporabo. 3. Prepricajte se, da ste namestili oba filtra
iste vrste. 4. Prepricajte se, da na filtru in respiratorju ni znakov str anja, deformacij,
udrtin ali umazanije. 5. Prepncajte se, da je filter v on%malm embalazi. 6. Filter je treba
pred uporabo pregledati. V primeru kontammacue deformacije in/ali izteka ga je treba

NAVOBILA ZA MONTAZO.
Filtri X705Lt A2, X78098 AXP3, X78099 A2BAE2K2HgP3, X793 P3, X793C P3,
X2000-AG, X2000-OV. Povezavo plasticnega filtra uskladite z drzalom filtra na maski.
Pritisnite in zavrtite filter do konca v smen unnega kazalca. Ponovite z drugim filtrom.
Montaza polnila X793 P3, X793C P3, X2000-OV in X2000-AG na filter X705Lt A2
prek adapterja X520 : namestite adapter X520 na filter X705Lt A2 in ju privijte skulp
dokler ne zaskocita. Ko je adapter namescen, spojite plasticni anl ucek filtra na fi
X2000 z drzalom filtra na adapterju. Pritisnite in zavrtite filtre %J 0 v smeri_urinega
kazalca. Ponovite za drugi filter. Opomba: ne odstranjujte adapterja X520, ko je
namescen. Odstranitev ali ponovna uporaba adapterja lahko povzrocn izgubo tesnila,

rekomerno izpostavljenost, bolezen ali celo smrt

ontaza predfiltra X7N11 ali X7N13 s gokrovom X501: Namestite predfilter na filter
X705Lt A2 tako, da je natisnjena stran obrnjena navznoter. Namestite pokrov X501 na
filter in pritisnite kemicni filter, predfilter in drzalo. Preverite, ali predfilter pokriva ves
tenlncm filter. Ce zelite zamenjati predfilter, odstranite pokrov tako, da ga izvieete iz
avljev.
Postopek razstavite v obratnem vrstnem redu.

Filter. 2. Predfilter. 3. Pokrov predfiltra.

SKLADISCENJE Filtri so dobavljeni v hermeti¢no zaprti embalazi. Filtra ne jemljite iz
originalne embalaZe. Hranite ga v svezem in suhem okolju, stran od atmosferskih
onesnazevalcev. Izogibajte se visoki vlaznosti, po mozZnosti ne nad 80 % relativne
}/:taznosu Filtra ne izpostavljajte vrocini ali neposredni soncni svetlobi. Ko je
ilter
uporabljen ali ga Zelite premakniti, ga je priporo¢ljivo shraniti v originalno embalaZo aliv
hermeticno vrecko. Respirator je treba shranjevati brez filtrov v hermeti€no zaprti vrecki,
ki je dobavljena, pri sobni temperaturi, na suhem mestu in stran od zadrzevalnikov.
Respiratorja ne izpostavljajte vro¢ini, temperaturi, oznaceni na embalaZzi. Temperatura
shranjevanja je navedena na embalazi in na izdelku v skladu s piktogramom. Zas¢itite
pred neposredno sonéno svetlobo. Shranjevanje v pogojih, ki jih ni dolo€il proizvajalec,
lahko vpliva na rok uporapnosti, zato upostevaijte priporocila v priro¢niku.
CISCENJE IN RAZKUZEVANJE. Vseh filtrov ni dovoljeno gistiti. Prav tako ne
potrebujejo vzdrZevanja in jih ni treba popravljati v primeru poskodb ali poslabsanja.
Zamenjava filtrov mora biti dolo¢ena z izvajanjem programa zas¢ite dihal, ki zagotavlja
njihovo zamenjavo pred iztekom Zivljenjske dobe. Filtrirni viozki X78098 AX P3 se ne
smejo uporabljati ve¢ kot 1 delovno izmeno, kot je oznaceno v pikt 7.
ROK UPORABE. Filtri, kombinirani filtri, absorberji in pokrov X501 imajo datum
proizvodnje na embalazi in na izdelku. Rok uporabnosti je 5 let od datuma proizvodnje,
ki velja ob skladi$¢enju v originalni embalazi v skladu s priporogili proizvajalca.
OMEJITVE UPORABE. Uporaba filtrov mora biti v skladu z veljavno
zakonodajo,
predpisi o zasc¢iti dihal in predpisi razlicnih uradnih organov.
ODLAGANJE FILTRA. Po uporabi filtra, kombiniranega filtra ali absorberja jih je treba
odstraniti v skladu z veljavno nacionalno zakonodaijo.
OZNAKE. Ko so filtri uporabljeni, jih je treba odstranm v skladu z veljavno nacionalno
zakonodajo.

COPT | ABCOPEEPbBI Caxesble punbTpbI
1 KOHUeHTpaumsi rasa 1000 ppm (0,1%) | npoHukHoBeHne 20%
2 KOHLieHTpauusi raza 5000 ppm (0,5%) | npoHukHOBeHMe 6%
3 KOHLEHTpauus rasa 10000 ppm (1%) | npomukHoseHme 0,05% 6.Filtra, a
CUMBON | 3HAYEHUE
A UNLTP NPOTUB OPraHMYECcKKX ra3oB U NApoB C TEMNepaTypoil kunexns > 65°C
AX UNLTP NPOTMB (HMINLTPA OT OPraHMYECKIX ra3os 1 NapoB C TEMMNEPaTypot
Kunexus < 65°C
B ¢hnnTp NPOTUB HEOPraHMYECKIX ra3os 1 NapoB, 3a UCKMIOYEHNEM YrapHOTO ra3a
E UNLTP NPOTUB ANOKCMAA CEPbI W APYINX KACTbIX ra3os
K UNLTP NPOTMB aMMMaKa 1 OPraHNYECKUX NapoB, NOyYEHHbIX 13 aMMuaka uporabo.
HgP3 hUnLTp NPOTMB PTYTW W NAPOB PTYTH
P PUrLTP NPOTUE TBEPABIX YacTL (Mblflb U 23p030MNA)
R MHOropagosbiii punstp
NR 0AHOPa3oBbIi UALTP
D MNP NPOLIEN AONONHMTENbHBI TECT Ha 3aCOPEHHE [ONOMUTOM
MPOAYKT |CTAHOAPT/TUM/KNACC| 3ALUMTA
X7N11 EN 14387:2004 +A1:2008 | yactuubl (Nbinb 1 ad3po3onu)
/P2RD
X7N13 EN 143:2021/P3 D YacTULb! (NbiNb ¥ a3po30nn)
X2000-OV  |EN 143:2021/P3 YacTuupl (Mbinb 1 a3po3onu)
X2000-AG | EN 143:2021/ P3 YacTuLbl (MbiNb 1 a3p0O30NN), HENPUATHBIE HIU3KUE
- DOBHY WM OpraHNyeckue naps!
X793 EN 143:2021/ P3 4acTULb! (NbiNb 1 a3po30nn)
X793C EN 143:2021 / P3 YacTuubl (MbiNb U a3p0O30NK), HENPUATHbIE H13KNE
- YPOBHY UMK OpraHuyeckue napb!
zamen,
X705Lt EN 14387:2021 /A2 opr rasbl M napel op Belljects ¢
Temneparypoit kunenus > 65°C
X78098 EN 14387:2021 /AXP3 gaze organice si vapori de substante orgamce al caror
punct de fierbere este mai mic de 6
X78099 EN 14387:2021 ?aze organice si vapori de substante organice cu un punct de|
JA2B2E2K2HgP3 lerbere >65°C, clor, hidrogen sulfurat, acid cianhidric, dioxid
9 de sodiu, gaze acide, amoniac, metilamina, mercur si vapori
de mercur; max. conc.

RAZRED | ABSORBERJI FILTRI ZA DELCE
1 najvecja koncentracija plina 1000 ppm (0,1%) | penetracija 20%

2 najvecja koncentracija plina 5000 ppm (0,5%) penetraclja 6%

3 najvegja koncentracija plina 10000 ppm (1%) 0,05%
SIMBOL POMEN

A filter proti plinom in hlapom z vreli§¢em > 65°C

AX filter proti filtru proti im plinom in hlapom z vreli§¢em < 65°C
B filter proti anorganskim plinom in hlapom, razen ogljikovega monoksida
E filter proti zveplovemu dioksidu in drugim Kislim plinom

K filter proti I in hlapom, pr iz amoniaka
HgP3 filter proti Zivemu srebru in Zivosrebrovim hlapom

P filter proti delcem (prah in aerosoli)

R filter za veckratno uporabo

NR filter za enkratno uporabo

D filter je prestal neobvezni test zamasitve dolomita

IZDELEK | STANDARD/TIP/RAZRED ZASCITA

X7N11 EN 14387:2004 +A1:2008 | delci (prah in aerosoli)
/P2RD
X7N13 EN 143:2021/P3 D delci (prah in aerosoli)

X2000-OV | EN 143:2021/P3
X2000-AG | EN 143:2021/P

delci (prah in aerosoli)

delci (prah in aerosoli), motece nizke ravni ali
organski hlapi

delci (prah in aerosoli)

X793 EN 143:2021/P3

Montit parafilterit X7N11 ose X7N13 me dhe kapakun X501: Vendoseni parafilterin
né filtrin X705Lt A2 me anén e printuar né anén e jashtme. Vendosni kapakun X501 mbi
filtrin dhe shtypni filtrin kimik, parafilterin dhe mbaijtésin. Verifikoni qé parafiltri t& mbulojé
té gjithé filtrin kimik. Pér t& zévendésuar parafiltrin, higni kapakun duke e nxjerré nga
grepa.

Kthejeni procedurén pér t& gmontuar produktin.

GRAPH : 1. Filtro. 2. Parafiltér. 3. Mbulesa e filtrit paraprak.

RUAJTJA. Filtrat furnizohen brenda njé paketimi hermetik. Pa e hequr filtrin nga
paketimi i tij origjinal. Mbajeni né njé mjedis té freskét dhe té thaté larg ndotésve
atmosferiké. Shmangni nivelet e larta té lagéshtisé, shpresojmé jo mbi 80% lagéshti
relative. Mos e ekspozoni filtrin ndaj nxehtésisé ose rrezeve té diellit direkte. Pasi té jeté
pérdorur, pér ta zhvendosur késhillohet gé ta vendosni filtrin né paketimin e tij origjinal
ose né njé gese hermetike. Respiratori duhet té ruhet pa filtrat e tij né gesen e mbyllur
hermetikisht qé furnizohet né temperaturé ambienti, né njé vend té thaté dhe larg
ambienteve t& mbyllura. Mos e ekspozoni respiratorin ndaj nxehtésisé, temperaturés sé
shénuar né paketim. Temperatura e ruajtjes tregohet né paketim dhe né produkt sipas
piktogramés. | mbrojtur nga rrezet e diellit direkte. Ruaijtja né kushte té tjera nga ato té
specifikuara nga prodhuesi mund té ndikojé né afatin e ruajtjes, ndigni manualin e
rekomandimeve.

PASTRIMI DHE DEZINFEKTIMI. Té gjithé filtrat nuk duhet té pastrohen. Ata gjithashtu
nuk kané nevojé pér mirémbaijtje dhe as nuk kané nevoj riparohen né rast démtimi
ose pérkegésimi. Zévendésimi i filtrave duhet té pércaktohet népérmjet zbatimit té njé
programi mbrojtés té frymémarrjes, i cili siguron gé ato té zévendésohen pérpara
pérfundimit té jetés sé tyre té shérbimit. Fishekét e filtrit X78098 AX P3 nuk duhet té
pérdoren pér mé shumé se 1 turn pune si¢ éshté shénuar né pikt 7.

JETA E RAFTETIT. Filtrat, filtrat e kombinuar, absorbuesit dhe mbulesa X501 kané
datén e prodhimit né ambalazh dhe né produkt. Data e pérdorimit &shté 5 vjet nga data
e prodhimit, e cila éshté e vlefshme kur ruhet né paketimin origjinal né pérputhje me
rekomandimet e prodhuesit.

KUFIZIM PER PERDORIM. Pérdorimi i filtrave duhet té jeté né pérputhje me
legjislacionin aktual, rregulloret pér mbrojtjen e frymémarrjes dhe rregulloret nga organe
té ndryshme zyrtare.

HEQJA E FILTERIT Pas pérdorimit té filtrit, filtrit t& kombinuar ose absorbuesit, ato
duhet té hidhen né pérputhje me legjislacionin kombétar né fuqi.

SHENIMET. Pasi té jené pérdorur filtrat, ato duhet té hidhen sipas legjislacionit aktual
kombétar.

KLASA [ABORBORET FILTRAT E GJERMISJEVE
1 pérgendrimi i gazit 1000 ppm (0.1%) penetrimi 20%
2 pérgendrimi i gazit 5000 ppm (0.5%) penetrimi 6%
3 pérgendrimi i gazit 10000 ppm (1%) penetrimi 0,05%
SIMBOLI | KUPTIMI
A filtér kundér gazeve dhe avujve organiké me njé piké vlimi > 65°C
AX filtér kundér filtrit kundér gazrave dhe avujve organiké me piké vlimi < 65°C
B filtér kundér gazeve dhe avujve & me pérjashtim t& monoksidit té karbonit
E filtér kundér dioksidit té squfurit dhe gazrave té tjeré acidé
K filtér kundér dhe avujve organiké gé rriedhin nga amoni;
HgP3 filtér kundér merkurit dhe avujve té merkurit
P filtér kundér grimcave (pluhuri dhe aerosolet)
R filtér i ripérdorshém
NR filtér jo i ripérdorshém
D filtri e ka kaluar testin opsional té bllokimit t& dolomitit
PRODUKT |STANDARD/TIP/KLASE MBROJTJE
X7N11 /EN 1"2‘3537:2004 +A1:2008| grimcat (pluhuri dhe aerosolet)
X7N13 EN 143:2021/P3 D grimcat (pluhuri dhe aerosolet)
X2000-OV  |EN 143:2021/P3 grimcat (pluhuri dhe aerosolet)
X2000-AG | EN 143:2021/ P3 grimcat (pluhuri dhe aerosolet), nivelet e uléta t&
shgetésimit ose avuijt organiké
X793 EN 143:2021/P3 grimcat (pluhuri dhe aerosolet)
X793C EN 143:2021 / P3 grimcat (pluhuri dhe aerosolet), nivelet e uléta t&
) ose avuijt organiké
y gazet organike dhe avuijt e substancave organike me
X705Lt EN 14387:2021 /A2 njé piké viimi > 65°C
» azet organike dhe avuijt e subslancave organike, pika e
X78098 EN 14387:2021 /AXP3 ghm\( € ?e cilave éshté Jme e ulét se 65" ¢ P
y ke dhe avujt e substancave orgamke me nje piké
X78099 EN 14367:2021 S o<l i
gjenit, cianidi i hidrogjen
IA2B2E2K2HgP3 dioksidi i natriumit, gazrat acid, amoniaku, metilamina, merkun
dhe avuijt e merkurif; konk. 0.5%

SHENJAT DHE SIMBOLET.PIKT: 1.Prodhuesi. 2.Shih informacionin e dhéné nga
prodhuesi. 3.Gama e temperaturés sé ruajties. 4.Lagéshtia relative maksimale e
ruajties. 5.Data e skadencés. 6.Elementi pastrues pérdoret detyrimisht né cift
pér

respiratoré. 7.Vetém pér pérdorim me turne (Gjaté njé ndérrimi lejohet pérdorimi i
shuméfishté). 8.Koha maksimale e pérdorimit 50 oré. 9.Filtrat té pérdoren me njé maské
té ploté té fytyres por jo té lidhen drejtpérdrejt me njé gjysmé maske.

Organi i njoftuar pérgjegjés pér ekzaminimin dhe prodhimin e tipit t&¢ BE-sé sipas
Modulit C2 ose D té Rregullores (BE) 2016/425: 1.Apave SA(n°0082), 6 Rue du Général
Audran - 92412 COURBEVOIE cedex - Organi i Njoftuar i Francés Nr. 0082 Certifikimi i
Shérbimit Q. Blloku 1 Blanchardstown ~Corporate Park, Ballycoolin Road,
Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Irlandé, Organi i Njoftuar Nr. 2834., Né varési té
modelit, informacioni pér certifikimin dhe mbikéqgyrien vendoset né deklaratén e
konformitetit. Deklarata e konformitetit t& BE-s& éshté e disponueshme né www.
oxyline.eu

(SR) TACH/ ®UNTEPU U KOMBUHOBAHU OUNTEPU

EH 14387:2004 + A1:2008; EN 14387:2021

Y 3aBUCHOCTM oA Mopgena, MHgopMauuje o ycarnaleHocTu craHaapaHor 6Gpoja ce
Harase Ha Npou3Boay wy Aekrnapauuju o ycarnawerocTv . Ypea6a (YE) 2016/425.
N30 kateropuja UUU;.

Mpouzeohau: Oxyline sp. z 0.0., Monblwa, 95-200 Mabuanuue, yn. Mutcyackvero 23,
oxyline@oxyline.eu

Ceu cduntepu cy komnatubunkm ca nonymackama cepuje OkunuHe OxyPRO X6 u
Oxunnmnne OxyPRO X7 1 mackama 3a ueno nuue cepuje Okunune OxyPRO X8.
OrpaHuyersa y yrnoTpeti Macki 3aBuce o BpcTe dunTepa/ancopbepa Koju ce kopucTu,
pajiHOr OKpyXeta, KOHLEHTPaLje KOoHTaMUHauuje, BpcTe paaa ua. 3a edukacHy v
npaBunHy ynotpeby cuntepa/ancopbepa npenopydyje ce aa npouutate cnegeha
ynyTCTBa W 3aApkUTe AOKYMEHT Yy HacTasky. X2000-Al" counTtepu Takohe caapxe cnoj
HETKaHOT aKTUBHOT YITba, Koju CMakbyje HeraTeHe edekTe NnoBesaHe ca MUPUCUMA 1
emucujom u3nyBHux racosa ucrog OEJL. TMpeaduntep Kc501 omoryhaBa pa ce
npeacdwuntep X7N11 P2 RD unun X7N13 P3 D kombuHyje ca Kc705J1T A2 ancopbepuma.
Osa kombuHaLuja NpoLIMpyje 3alITUTY oA racoBa W napa Ao 3aluTUTe o NpaLunHe.
YMO30PEHKE: 1.08u chuntepyn He fosoae kuceonuk (02). 2.KopucTtute y agekBaTHO
MPOBETPEHUM NPOCTOPUjaMa He KOPUCTUTE Y Criyyajy HEAoCTaTKa KUCEOoHMKa. 3.dunTep
KaHUCTEP UNn PUNTEp KaHUCTEp He Tpeba KOPUCTUTU TOKOM raluetsa noxapa Unu kaaa
paguTe ca OTBOPEHMM MNNaMeHoM WM PacTOMSbeHMM METanoMm  (HMp. TOKOM
3aBapuBatba). CaropeBareM akKTUBHOT yrrba y (UNTEp KaHucTepy unn duntep
KaHUCTepy Aonasu [o ocrioGahara BENuKUX KOMMYMHA TOKCUYHMX Matepuja, na je
HEOMXOAHO ENMMUHMCATU CUTyauuje y KojuMa MOCTOjM AWPEKTHA W3MOKEHOCT OBOM
enemeHTy 3a npeunwhasare. 4.0arosapajyhn cduntep mopa 6uti nsabpaH npema
KOHLIeHTpaLmju 1 BpCTK 3arafusaya y csakom cnyyajy. 5.Hu nog kojum ycnosuma ce He
CMe KOPUCTUTY Kao 3aliTuTa off yribeH MoHokcuaa. 6.Mokronal cuntepa, ananTepa
Kc520 n Kc501 ce He cme MeraTu HUTM nonpaerbath. Y cnydajy owTehera unn
rybutka 3anTuBke, 3aMeHWUTe NPOW3BOA HOBUM. 7.dunTepun, KOMBUHOBaHK unTepn u
ancopbepy He 3axTeBajy ofpkaBate MnM nonpasky 8.Hanmyctute nocao ako je
pecnupaTopHa 3awWwTuTa owTeheHa, ako Wmare notewkoha ca aucaksem W/nnu ako
nodyHeTe Aa ocehate My4HUHY unu BpTornasuuly. 9.Pecniupatopy ca cuntepuma unn
KOMGWHOBaHW hunTepu wnu ancopbepu He CMejy Ce KOPUCTUTU Yy 3aTBOPEHUM
cunocuma, GyHapuma, kaHanuma uni Ipyrum 3aTBopeHnM MecTma Ge3 BeHTumnaumje.
10.He «kopuctutn y artmoccdepu oboraheHoj kuceoHukom. 11.He kopuctutn y
aTtMoccbepn HenosHaTtor kBanuTeTa Basgyxa. 12.Takofe kopucTuTe cpefctea 3a
yuwherbe kako je HaBeaeHo Y NpUpYYHIKY 3a pecnupatop. 13.Hemojte kopucTuti ako
je cknaguwTere 0GaBrLEHO Y YCNOBUMA [pyrauujuM Off OHUX KOje je Oofpearo
npouseohay, To MoXe yTuLaTh Ha pok Tpajatba. 14.Hemojte yknawatu agantep kaaa je
WHcTanmpaH Tokom ynotpebe. 15.EnemenTn 3a umnwherse koju Texe suiie oa 300 r He
CMejy ce MOHTUPATV MPEKTHO Ha nonymacke 3a nuue. EnemenTn sa ynwhetse koju
Texe suwe oA 500 T He CMejy Ce MOHTUPATM AVIPEKTHO Ha MACKy 3a UENO ue.

X793C EN 143:2021/P delci (prah in aerosoli), motece nizke ravni ali
organski hlapi
X705Lt EN 14387:2021 /A2 organsk\ plini in hlapi organskih snovi z vreli§¢éem
Cc
X78098 EN 14387:2021 / AXP3 gaze organice si vapori de substante organice al caror
punct de fierbere este mai mic de 65°C
EN 14387:2021 jaze organice si vapori de substante organice cu un punct de|
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de sodiu, gaze acide, amoniac, metilamina, mercur si vapori
de mercur; max. conc. 0,5%
OZNAKE IN SIMBOLLPIKT: 1.Proizvajalec. 2.Glejte informacije proizvajalca.
3.Temperaturno obmodje shranjevanja. 4.Najvecja relativna vlaznost pri skladienju.
5.Datum poteka. 6.Cistilni element se obvezno uporablja v paru za respiratorje. 7.Samo
za uporabo v eni izmeni (Med eno izmeno je dovoljena veckratna uporaba). 8.Najdalj$i
Gas uporabe 50 ur. 9.Filtri, ki se uporabljajo s celoobrazno masko, vendar jih ne smete
prikljuciti neposredno na polowcno masko.
Priglaseni organ, odgovoren za EU pregled tipain proizvodnjo v skladu z modulom C2
all D Uredbe (EU) 2016/425: 1.Apave SA (n°0082), 6 Rue du General Audran - 92412
BEVOIE cedex - Francija Priglaseni organ &t. 82. 2.CCQS Certification
Serwces Limited. Block 1 Blanchardstown Corporate Park Ballycoolin Road,
Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Irska, priglaseni organ $t. 2834. Odvisno od
modela so |nformacue o cemﬁclranju in nadzoru navedene v izjavi o skladnosti.
EU izjava o skladnosti je na voljo na www.oxyline.eu

(SQ) FILTERAT E GAZIT DHE FILTRA TE KOMBINUARA
EN 14387:2004 + A1:2008; EN 14387:2021
Né varési t& modelit, informacioni pér konformitetin e numrit standard vendoset né
produkt dhe né deklaratén e konformitetit . Rregullorja (UE) 2016/425.
PPE kategoria lll;.
Prodhuesi : OXYLINE Sp. z oo, Poloni, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23,
oxyline@oxyline.eu
Te gjithé filtrat jané té pajtueshém me gjysmémaskat e serive Oxyline OxyPRO X6 dhe
xyline OxyPRO X7 dhe me maskat e ploté té fytyrés té serive Oxyline OxyPRO X8.
ufizimet né pérdorimin e maskave varen nga loji i filtrit/thithésit {& pérdorur, mjedisi i
punes pérgendrimi i ndotjes, lloji i punés, etj. Pér pérdorim efektiv dhe korrekt té filtrit/
thithésit, rekomandohet té lexoni udhézimet e méposhtme dhe ruani dokumentin e
méposhtém. Filtrat X2000-AG pérmbajné gjithashtu njé shtresé karboni aktivjo t& endur,
i cili redukton efektet negative gé lidhen me aromat dhe emetimet e shkarkimeve nén
OEL. Parafiltri X501 mundéson kombinimin e parafiltrit X7N11 P2 RD ose X7N13 P3 D
me absorbuesit X705Lt A2. Ky kombinim zgjeron mbrojtien pértej gazeve dhe avujve né
mbrojtien kundér pluhurit.
PARALAJMERIM: 1.Kéta filtra nuk furnizojné oksigjen (O2). 2.Pérdorni né zona té
ajrosura né ményré adekuate mos e pérdorni né rast t&¢ mungesés sé oksigjenit. 3.Njé
kuti filtri ose kuti filtri nuk duhet té& pérdoret gjaté shuarjes sé zjarrit ose kur punoni me
flaké té hapura ose metal té shkriré (p.sh. gjaté saldimit). Djegia e karbonit t& aktivizuar
né njé kuti filtri ose filtri rezulton né clirimin e sasive t&é médha té substancave toksike,
késhtu gé éshté e nevojshme té eliminohen situatat né té cilat ka ekspozim té
drejtpérdrejté ndaj k elementi pastrues. 4.Filtri i duhur duhet té zgjidhet sipas
pérgendrimit dhe |I0]|t té ndotésit né ¢do rast. 5.Né asn#e rrethané nuk duhet té pérdoret
si mbrojtie kundér monoksiditté karbonit. 6.Mbulesa efiltrit, pérshtatésit X520 dhe X501
nuk duhet té modifikohet dhe as té riparohet. Né rast t& démtimit ose humbjes sé vulés,
zévendésoni produktin me njé té ri. 7.Filtrat, filtrat e kombinuar dhe absorbuesit nuk
kérkojné mirémbajtie ose riparim 8.Léreni punén nése démtohet mbrojtia e
frymémarrjes, nése keni véshtirési né frymémarrje dhe/ose nése filloni t& ndjeni té
pérziera ose marramendje. 9.Frymémarrésit me filtra ose filtra ose absorbues t&
kombinuar nuk duhet té& perdoren né kapanone té mbyllura, puse, kanale ose vende té
tiera té mbyllura pa ventilim. 10.Mos e pérdorni né njé atmosferé té pasuruar me
oksigjen. 11.Mos e pérdorni né njé atmosferé me cilési té panjohur t& ajrit. 12.Pérdorni
gjithashtu pastrues si¢ tregohet né manualin e respiratorit. 13.Mos e pérdorni nése
magazinimi éshté béré né kushte t& ndryshme nga ato té specifikuara nga prodhuesi,
kjo mund té ndikojé né jetégjatésiné. 14.Mos e higni pérshtatésin pasi té jeté instaluar
gjaté pérdorimit. 15.Elementet e pastrimit g& peshojné mé shumé se 300 gnuk mund té
montohen direkt né maska pér gjysmé fytyre. Elementet e pastrimit g& peshojné mé
shumé se 500 g nuk mund té& montohen drejtpérdrejt né maskén e ploté té fytyrés.
16.Jeta maksimale e shérbimitté filtrave X78099 A2B2E2K2HgP3 éshté 50 oré. 17.Filtri
mund té pérdoret né atmosfera shpérthyese. 18.Vémendje e vecanté duhet t'i kushtohet
substancave shumé toksike dhe mjediseve shumé té pérgendruara gjaté zgjedhjes sé
filtrave. 19.Koha minimale e zbulimit &shté menduar vetém pér testet laboratorike né
kushte té standardizuara. Nuk jep njé tregues té jetégjatésisé s€ mundshme té shérbimit
né pérdorim praktik. Kohét e mundshme té shérbimit mund té ndryshojné nga koha e
pérparimit t& pércaktuar né pérputhje me kété dokument né té dyja drejtimet, pozitivisht
ose negativisht, né varési té kushteve té pérdorimit. 20.Filtri i kombinuar X78098 AXP3
21. Pérdoruesi duhet tii kushtojé vémendje t& vecanté substancave shumé toksike dhe
mjediseve me pérgendrim té larté kurzgjedh filtrin/filtrat. 22. Koha minimale e depemmlt
éshté menduar vetém pér testet labora né kushte standarde. Nuk jep njé tregues
té kohés sé mundshme té shérbimit né rdorlm praktik. Kohét e mundshme té shérbimit
mund té ndryshojné nga kohét e depértimit t& pércaktuara né pérputhje me kété
dokument né té dyja drejtimet, pozitive ose ne%anve varésisht nga kushtet e pérdorimit.
éshté vetém pér pérdorim me njé ndérrim (lejohen shumé pérdorime gjaté njé ndérrimi).
BEFOREEACHUSE: 1.Lexoni me kujdes manualin e pérdorimit. 2. Sigurohuni gé lloji i
filtrit t& jeté i duhuri pér pérdorimin e synuar. 3. Sigurohuni qé té keni instaluar té dy filtrat
e té njéjtit lloj. 4.Sigurohuni qé filtri si'dhe respiratori t&¢ mos paragesin shenja grisjeje,
shtrembérimesh, gérvishtjesh, as papastérti, nése éshté késhtu, ai duhet té hidhet. 5.
Sigurohuni gé filtri té jeté né paketimin e tij origjinal. 6. Filtri duhet té inspektohet pérpara
pérdorimit. Né rast kontaminimi, shtrembérimi dhe/ose skadimi duhet té zévendésohet.
UDHEZIME TE MONTIMIT.
Flltrat X705Lt A2, X78098 AXP3, X78099 A2BAE2K2HgP3, X793 P3, X793C P3,
2000-AG, X2000-0OV. Pérputhni Ilthen e filtrit plastik me mbajtésin e filfrit né maské.
Shtypnl dhe rrotulloni filtrin deri né fund né drejtim té akrepave té orés. Pérsériteni me

hésit X793 P3, X793C P3, X2000-OV dhe X2000-AG né filtrin

lerbere >65°C, clor, hidrogen sulfurat, acid cianhidric, dioxid
de sodiu, gaze acide, amoniac, metilaming, mercur si vapori
de mercur; max. conc. 0,5%

IA2B2E2K2HgP3

X705Lt A2 pérmes pérshtatésit X520 : Vendoseni pérshtatésin X520 né filtrin X705Lt
érshtatési,

A2 dhe shtréngojini sé bashku derisa t& k“kd
pérshtatni lidhjen e filtrit plastik né filtrat X200 Srshtatés.
Shtypni dhe rrotulloni filtrat X2000 nedreglm té akrepave te orés. Pérsériteni pér filtrin e
dyté. Shénim: mos e higni pérshtatésin X520 pasi té jeté instaluar. Hegja ose ripérdorimi
i pérshtatésit mund té shkaktojé humbje té vulés, ekspozim té tepért, sémundje apo
edhe vdekje.

g filtrin e dyté.
X705Lt EN 14387:2021 / A2 bodom varu > 85°C y
X78098 EN 14387:2021 /AXP3 gaze organice si vapori de substante organlce al caror

punct de fierbere este mai mic de 65°C
X78099 EN 14387:2021 aze organice si vapori de substante organice cu un punct de|

.| Hu pagHy Bek Kc78099 A2B62E2K2XrT3 duntepa je 50 catu. 17.duntep
Ce MOXe KOPUCTUTK Y eKCcrnoauBHM atMocepama. 18.MocebHy naxky npu ogabupy
unTtepa Tpeba oGpaTUTU Ha BUCOKO TOKCMYHE CyNCTaHLe U BUCOKO KOHLEHTpUCaHe
cpeauHe. 19.MunumanHo Bpeme npoboja je HameweHo camo 3a nabopaTtopujcka
MCTUTUBaHLA MO/ CTaHAAPAM30BaHUM ycriosuMa. He faje uHaukaumjy moryher pagHor
Beka y MpakTuiHoj ynotpeGu. Moryha cepBucHa BpemeHa MOry Ce pasnkoBat of
BpemeHa npoGoja yTBpAeHUX y cknagy ca OBWUM [OKYMEHTOM Yy GUno kom cmepy,
NO3NTMBHO WNWM HEraTMBHO, Y 3aBUCHOCTW oA ycrnosa ynotpeGe. 20.KomGuHOBaHN
cuntep Kc78098 AKCI3 je camo 3a ynotpeby y jeaHoj cMeHu (BuwecTpyka ynotpeba
je nossorbeHa TokoM jeaHe cmere). 21. Kopuchuk Tpeba aa o6patu nocebHy naxwy Ha
BUCOKO TOKCUYHE CYMCTaHLE U OKpY)KeHsa Ca BUCOKOM KOHLEHTpaLMjoM Mpu usbopy
duntepa. 22. MuHMManHo Bpeme Mpofopa je HamereHo camo 3a naGopaTopujcke
TecToBe Mo CTaHAapAM30BaHUM YCrioBiMa. OHO He Aaje UHAuKauujy Moryher BpemeHa
papa y npakTu4Hoj ynotpe6u. Moryha BpemeHa paaa MOry ce pasfnukoBaTy Of BpeMeHa
npoaopa YTBphEHUX y Cknady ca OBWUM AOKYMEHTOM y o6a cmepa, Mo3uUTUBHOM WM
HEraTMBHOM, y 3aBUCHOCTY Of yCrioBa ynoTpeGe.

MPE YNOTPEBE: 1. MaxrbynBo npouuTajte ynyTcTBo 3a ynoTpeby. 2. YBepute ce fa je
TMN dunTepa ncnpasaH 3a npeasufeHy ynotpeby. 3. YBepuTe ce fja CTe MHCTanMpanu
oba cuntepa uctor Tvna. 4. Ysepurte ce Aa untep kao n pecnuparop Hemajy 3HakoBe
uenatrba, n306nuyetba, yaybrbera, HUTU NPprbaBLUTUHE, MOpa Ce OANOXUTU. 5. YBepute
ce Aa je unTep y opurMHanHoMm nakosaky. 6. duntep mopa GuT npernegaH npe
ynotpebe. Y cnyyajy koHTaMMHaumje, n3o6nnyersa nnuucteka poka Tpajarba Mopa ce
3aMeHUTU.

YNYTCTBO 3A MOHTAXY.

Duntepu X705Lt A2, X78098 AXP3, X78099 A2BAE2K2HgP3, X793 P3, X793C P3,
X2000-AG, X2000-0V. YcknaguTte npukrbyyak nnactuyHor duntepa ca gpxadem
cunTepa Ha macku. MpUTUCHUTE U OKpeHuTe unTep 40 kpaja y cMepy Kasarbke Ha
cary. [MoHoBuTe ca Apyrum hunTepom.

Cknanawe X793 P3, X793C P3, X2000-OV u X2000-AG nyHuna Ha X705Lt A2
cunTep kpo3 X520 apanTep : I'IocTaBmTe Kc520 apantep Ha Kc705J1T A2 countep n
3aTerHuTe UX Aok He knkHe. Kaaaje agantep uHCTanupaH, criojute nnactuiHin puntep
Ha Kc2000 cuntepuma ca apxadem duntepa Ha agantepy. MpUTUCHUTE U OKpeHWUTe
Kc2000 chuntepe y cmepy kasarbke Ha caty. MoHoBuTe 3a Apyrv countep. Hanomena:
HemojTe yknawatn X520 agantep kaga je WHCTanupaH. Yknawakwe Unv noHOBHa
ynoTpeba afanTepa Moxe u3a3patii rybutak 3anTuBke, PEKOMEPHO u3narakse, Gonect
WK Yak CMpT.

MonTtaxa npeacduntepa X7N11 unu X7N13 ca noknonuem u X501: lMoctasute
npeacduntep Ha X705Lt A2 cuntep ca ofwTamMnaHoM CTPaHOM Mpema YHyTpa.
Mocrasute noknonau X501 Ha comunTep U NpUTUCHUTE Xemujcku untep, npeaduntep
v apxad. Mpoepute Aa nu npeadunTep nokpusa cas xemujckn duntep. Na Gucte
3ameHnnu npeadunTep, yKnoHuTe noknonad, Tako wro hete ra nasyhu us kykuua.
O6pHuTe Npoueaypy Aa bycTe pacTaBuny NPOU3BOA,.

GRAPH : 1. duntep. 2. MNpeaduntep. 3. MNoknonay npeaduntepa.

CKINAOVULUTEHE. ®untepu ce ucnopyuyjy y XepMeTU4Kn ynakoBaHoM nakosatby. bes
Bafetba huntepa 13 opuriHanHor nakoBara. Yysatii Ha CBEXeM 1 CyBOM MECTY, Aarbe
on atMoccepckux 3arafueava. V3beraBaTi BUCOK HMBO BMAaXHOCTM, MOXErbHO He
npeko 80% penaTtuBHe BnaxHocTW. He nanarat ¢untep TONMOTM HUTU AUPEKTHO]
CyH4eBoj ceTnocTu. HakoH ynotpebe, npe TpaHcrnopTa, npenopyyyje ce Aa ce puntep
CTaB) y OPUIMHAINHO NakoBake UMK y XepMeTUHKI 3aTBopeHy kecy. Pecninpatop mopa
61T cknaanwTeH 6e3 unTepa y XepMeTUuKi 3aTBOPEHO] KECH Koja Ce ucropyyje Ha
COGHOj TemnepaTypu, Ha CyBOM MECTY W aarbe ofj KoHTejHepa. He uanaratu pecnmpatop
TONAOTM UMW TeMNepaTypy O3HAYEHOj Ha MakoBarby. Temnepatypa cknaauliTerba je
HasHayeHa Ha nakosatby M Ha MpoM3BOAly Y CKMafly ca nuKTorpamom. 3atuTuheHo of
[IMPeKTHe CyH4YeBe CBETNOCTU. CKNafuLITeHEe y YCroBAMA KOjU HUCY HaBeaeHu of
cTpaHe nponssohaya MoXe yTULATU Ha POK Tpajatba, MpaTuTe Npernopyke y ynyTcTay.
YULWTREHE N AE3UHOEKLUJA. Csu chuntepm ce He cMejy unctutu. Takohe um Huje
notpe6Ho ofpaBake HWUTW WX je NoTpebHO nonpasuTK Yy cnyyajy owTeherwa unu
nponaaarka. 3amMeHa duntepa Mopa 6UTM opeheHa NpUMeHoM Nporpama 3alTuTe
pecnupaTopHMx opraHa koju obe3befyje na ce 3ameHe npe ucTeka HUXOBOI pagHOr
Beka. Kc78098 AKC M3 chuntep kepTpuLiv ce He CMejy KOPUCTUTY [lyxe ofl jeaHe paaHe
CMeHe Kao LLTO je 03Ha4YeHO Ha crnum 7

POK TPAJAKA. duntepn, kombuHoBaHu duntepu, ancopbepu u noknonay Kc501
vMajy AaTym NpoM3BOAHE Ha NakoBakby 1 Ha NPon3soAy. Pok ynoTtpebe je 5 roguHa oa
[iaTyma npou3BOAH-E, LWTO BaXM Kafa Ce CKMaulUTV Y OPUrMHANHOM MnakoBarby Y
cknafy ca npenopykama npouasofjava.

OFPAHUYEHE YNOTPEBE. Ynotpeba ¢untepa mopa 6utn y cknagy ca Baxehom
3aKOHCKOM perynaTeomM, Mponucuma O 3aluTUTW AWCAjHUX OpraHa M nponucuma
Pa3NNYMTUX 3BAHUYHUX OpraHa.

OUNTEP OONATAHE. Hako ynotpebe duntepa, komGuHoBaHor cuntepa wnu
ancop6epa, Tpeba X OANOXUTUY Cknazly ca BakehnM HaLMOHaNHNM 3aKOHOZIaBCTBOM.
MAPKWHIC. Kapa ce cuntepu kopucTe, Mopajy ce OANOXWTU Y cknafy ca Baxehum
HaLMOHaHUM 38KOHOAABCTBOM.

KNACA | AMCOPBEPC ®UNTEPU 3A YECTULE
1 MaKcumanHa koHueHTpaumja raca 1000 nnm (0,1%) | neHeTpauwmja 20%
2 KOHUeHTpauuja raca 5000 nnm (0,5%) | neHetpaumja 6%
3 :anHa KoHueHTpauuja raca 10000 nnm (1%) 0,05%
CUMBON | 3HAYEHE
A hUnTep NPOTMB OPraHCKWUX racoBa W napa ca TaykoM Krbyyaka > 65°L]
AX untep NpoTmB uUnTepa NPOTUB OPraHCKUX racoBa 1 napa ca TaYkom Kibyyatba
<65°L
B hunTep NPOTMB HEOPTraHCKVIX racoBa 1 Napa MCKIbYYyjyhiu yrrbeH MoHokeua
E chunTep NPoTMB CyMNOP-ANOKCHAA Y APYTVIX KUCENHX racosa
K hunTep NpoTME amoHujaka v C napa j "3
HgP3 bunTep NPOTMB XWBE W XUBUHUX Napa
P untep NPoTMB YecTULA (NpaLIMHa 1 aepoconu)
R unTep 3a ynotpeby
NR unTep koju Huje 3a ly ynotpe6y
D unTep je NpoLao oNUMOHN TECT 3a4ensbera A0NOMUTOM




son derece toksik maddelere ve yliksek yogunluklu ortamlara 6zellikle dikkat edilmelidir.

O3HAKE W CUMBOIIWU.PIKT: 1.Mpoussohay. 2.lMorneaajte uHdopmauunje koje
AoctaBrba  npowussohad. 3.0ncer Temnepatype cknagvwTewa. 4.MakcumanHa
penatuBHa BNaxHOCT cknaguwTera. 5.larym ucteka. 6.Enement 3a npeunwhasare
ce 06aBe3HO KOPUCTW Y napy 3a pecnupartope. 7.Camo 3a jeaHy cMeHy (y Toky jeaHe
CMeHe je 103BOIbeHO BULIECTPYKO kopuiwherbe). 8.MakcumanHo Bpeme ynotpebe 50
carn. 9.OuUnTepu Koju Ce KOpUCTe Ca MackoMm 3a Lieflo fuue, anu ce He MoBesyjy
[INPEKTHO Ca MOfyMacKoM.

HoTudukoBaHo Teno ofroBopHo 3a EY ucnnuTueake TMna 1 npoussoaksy Y cknaay ca
Mopynom L2 unu [1 Ypenbe (EY) 2016/425: 1.Anase CA (H°0082), 6 Pye ay leHepan
AyapaH - 92412 LUOYPBEBOWE uepek - ®paHuycka HotudmkosaHo Teno 6p. 0082
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(SV) GASFILTER OCH KOMBINERADE FILTER

EN 14387:2004 + A1:2008; EN 14387:2021

Beroende pa modell finné information om standardnumrets 6verensstammelse pa
produkten och i férsékran om éverensstammelse . Férordning (UE) 2016/425.

PPE kategori lll;.

Tillverkare: OXYLINE Sp. z o.0., Polen, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23,
oxyline@oxyline.eu

Alla filter &r kompatibla med halvmaskerna i serien Oxyline OxyPRO X6 och Oxyline
OxyPRO X7 och helmaskerna i Oxyline OxyPRO X8-serien.

Begransningar for anvandning av masker beror pa vilken typ av filter/absorbator som
anvands, arbetsmiljon, koncentration av féroreningar, typ av arbete etc. For effektiv och
korrekt anvéandning av filtret/absorbatorn rekommenderas att du l&ser foljande
instruktioner och spara dokumentet nedan. X2000-AG-filtren innehaller ocksa ett lager
av non-woven aktivt kol, vilket minskar de negativa effekterna isamband med lukter och
avgasutslapp under OEL. X501-forfiltret gor att forfiltret X7N11 P2 RD eller X7N13 P3 D
kan kombineras med 5Lt A2-absorbenter. Denna kombination utdkar skyddet
bortom gaser och angor till skydd mot damm.

VARNING: 1. Dessa filter tillfor inte syre (02). 2.Anvand i tillréckligt ventilerade
utrymmen, anvand inte vid syrebrist. 3.En filterkanister eller filterkanister bér inte
anvandas under brandbekampning eller vid arbete med Gppen laga eller smalt metall
(t.ex. vid svetsning). Férbranning av aktivt kol i en filterkapsel eller filterkapsel resulterar
i att stora mangder giftiga amnen frigors, sa det &r nodvandigt att eliminera situationer
dar det finns direkt exponerln? for detta reningselement. 4.Ratt filter maste véljas efter
koncentration och typ av fororening i varje enskilt fall. 5.Det far under inga

NPOW3BOM | CTAHOAPIVTUIM/KIIACA | 3ALITUTA
19.Minimum gecis slresi yalnizca standart kosullar altinda laboratuvar testleri_igin
XTN11 EN 14387:2004 + A1:2008 | u3acTku crate (vt v aeposone) tasarlanmistir. Pratik kullanimda olasi hizmet émriine dair bir gésterge saglamaz. Olasi
/P2RD hizmet siireleri, kullanim kosullarina bagli olarak bu belgeye uygun olarak belirlenen gegis
X7N13, EN 143:2021/P3 D yecTuue n siirelerinden olumlu veya olumsuz yénde her iki yonde farkiilik gosterebilir. 20.X78098
X2000-OV  |EN 143:2021/P3 “ecTuue (NpalwnHa 1 aepoconv) AXP3 kombine filtre yalnizca tek vardiyall kullanim icindir (bir vardiyada birden fazla
kullamma izin verilir). Kullanic, filtre(ler)i segerken &zellikle yiiksek derecede toksik
ve yiksek konsantrasyonlu ortamlara dikkat etmelidir. 22. Minimum gecis
X2000-AG  |EN 143:2021/P3 “ecTuue (NpaluvHa 1 aepocony), HU3ak HUBO suresl alnizca standartlastinimis  kosullar altinda yapilan laboratuvar testleri”_icin
CMETH:1 UiW opracka napa ecerlidir. Pratik kullanimda olasi” hizmet siiresi hakkinda bir gésterge vermez. Olasi
X793 EN 143:2021/ P3 YecTuue (npatumHa u aepoconi) izmet sireleri, kullanim kosullarina ba?h olarak, bu belgeye uygun olarak belirlenen gecis
strelerinden hem pgznclf herv11 de negatif yonde farklilik gosterebilir. 5
. KULLANIMDAN ONCE: 1.Kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun. 2.Filtre tipinin
X793¢ EN 143:2021/P3 HecTLe (npallia 1 aepocony), Husa HiBo amaglanan kullanim igin dogru oldugundan emin olun. 3.Her iki filtreyi de ayni tipte
CMETHY 1nu oprancka napa taktiginizdan emin olun. 4.Filtrenin ve solunum cihazinin yirtilma, bozulma, ezik veya kir
X705Lt EN 14387:2021 /A2 OpraHCKy racoBu U Nape opraHckux matepuja ca belirtisi gostermediginden emin olun. Bu durumda atiimalidir. 5.Filtrenin orijinal
TauKOM Kibyuatba > 65°L] ambalajinda oldugundan emin olun. 6.Filtre kullaniimadan once incelenmelidir.
X78098 EN 14387:2021 | AXP3 OpraHCKy racoBu 1 Nape OpraHCKYIX CynCTa Ly Kirlenme, bozulma velveya son kullanma tarihi gegmis olmasi durumunda
Yuja je Tauka KIbyyara Huka of 65 deg|$t|r|lmelld|_r.
» MONTAJ TALIMATI.
X809 (N aser 202t oy iarid 268 xNop. cyMOpOBOAGHAK. AR X705Lt A2, X78098 AXP3, X78099 A2BAE2K2HgP3, X793 P3, X793C P3, X2000-
9 BO[IOHVIK, HaTPUyM /IMOKCHA, KVCEW racosy, aMONmaK‘ AG, X2000-OV filtreleri. Plastik filtre baglantisini maskedeki fi filtre tutucusuyla eslestirin.
MeTUnIaMuH, XVIBa U X/BUHE Nape; Mak. KoHL, 0,5% Filtreyi bastirin ve saat yoniinde sonuna kadar cevirin. Ikinci filtreyle tekrariayin.

X793 P3, X793C P3, XZOOO oV ve X2000 AG dolgusunun X520 adaptorii
5Lt A2 f taji : X520 adaptoriinii X705Lt A2 filtresine

yerle$t|r|n ve tik sesi duyana kadar S|k|n Adaptor takildiktan sonra, X2000 filtrelerindeki
plastik filtre baglantisin adaptordecki filtre tutucusuyla eslestirin. X2000 filtrelerine basin
ve saat yoniinde gevirin. ikinci filtre igin tekrarlayin. Not: X520 adaptérini takildiktan
sonra gikarmayin. Adaptériin gikariimasi veya yeniden kullaniimasi conta kaybina, asiri
maruz kalmaya, hastaliga ve hatta 6ltime neden olabilir.
X7N11 veya X7N13 6n filtrenin X501 kapagiyla montaji: On filtreyi basili tarafi iceri
bakacak sekilde X705Lt A2 filtresinin Uzerine yerlestirin. X501 kapagini filtrenin tizerine
¥erle$tmn ve kimyasal filtreyi, on filtreyi ve tutucuyu bastirin. On filtrenin tiim kimyasal
iltreyi kapladigini dogrulayin. On filtreyi degistirmek igin kapagi kancalardan cekerek
%karln Urlini sokmek igin islemin tersini uygulayin.

RAPH : 1. Filtre. 2. On filtre. 3. On filtre kapagi.

DEPOLAMA. Filtreler hermetik bir ambalaj icinde tedarik edilir. Filtreyi orijinal
ambalajindan gikarmadan. Atmosferik kirleticilerden uzak, taze ve kuru bir ortamda
saklayin. Yiiksek nem seviyelerinden kaginin, umarim %80'in lizerinde olmayan bagil
nem. Filtreyi 1siya veya dogrudan giines is1gina maruz birakmayin. Kullanildiktan sonra,
taginabilmesi icin filtrenin” orijinal ambalajina veya hermetik bir torbaya konulmasi
onerilir. Solunum cihazi, filtreleri olmadan, oda sicakliginda, kuru bir yerde ve
muhafazalardan uzakta tedarik edilen hermetik olarak kapatiimis torbada saklanmalidir.
Solunum cihazini ambalaj (izerinde isaretli 1si sicakligina maruz birakmayin. Depolama
sicakligl, ambalaj (izerinde ve urlin_ tizerinde piktograma gére belirtilmistir. Dogrudan
glines 1s1gina maruz birakmayin. Uretici tarafindan belirtilenler disindaki kosullarda
depolama raf 6mriini etkile: eb|||r oneriler kilavuzunu izleyin.

TEMIZLIK VE DEZENFEKSIYON. Tim filtreler temizlenmemelidir. Ayrica, hasar veya
bozulma durumunda bakima veya onarima ihtiyac duymazlar. Filtrelerin degistirilmesi,
kullanim 6miirleri sona ermeden once degistiriimelerini saglayan bir solunum koruma
programinin uygulanmasiyla belirlenmelidir. X78098 AX P3 filtre kartuslari, pikt 7'de
|§aretlend|g| glbl 1 vardiyadan fazla kullanilmamalidir,

F OM iltreler, kombine filtreler, emiciler ve X501 kilifinin Gretim tarihi ambalaj
uzennde ve n Uzerinde yer almaktadir. Son kullanma tarihi, Ureticinin énerilerine
uygun olarak orijinal ambalajinda saklandiginda gegerli olan tretim tarihinden itibaren 5

I,

KULLANIM SINIRLAMALARI. Filtrelerin kullanimi yiirirliikteki mevzuata, solunum
k?ruTSSI ile ilgili diizenlemelere ve gesitli resmi kuruluslarin diizenlemelerine uygun
olmalidir.

FILTRE ATIKLARI. Filtre, kombine filtre veya absorber kullanildiktan sonra, yiiriirliikteki
ulusal mevzuata uygun olarak atilmalidir.
ISARETLER. Filtreler kullanildiktan sonra,
atilmalidir.

likteki ulusal mevzuata uygun olarak

?mfl?ndlgheter adnfvandas”som skydd motlkﬁlmgnloxld 6. F&te{; ad”aplefr X52(|) ochbXSO‘lt SINIF[ EMICLER PARTIKUL FILTRELERI
ock far inte modifieras_eller repareras. | handelse av skada eller forsegling, byt u i 9 9
produkten mot en ny. 7.Filter, kombinerade filter och absorbenter kraver inget underhall ; ma:s!mum gz = ;ggg £pm (ﬂf’g’;) ;,20
eller reparation 8.Lamna arbetet om andningsskyddet &r skadat, om du har svart att mal sfm“m gaz L] ppm (%0.5) - &
andas och/eller om du bérjar k&nna dig illamaende eller yr. 9., Andnmgsskydd med filter 3 maksimum gaz 10000 ppm (%1) | niifuz %0,05
eller kombinerade filter eller absorbatorer far inte anvandas i slutna silos, brunnar,
kanaler eller andra slutna platser utan ventilation. 10.Anvénd inte i en syreberikad SEMBOL | ANLAM
atmosfar. 11.Anvénd inte i en atmosfar med okénd luftkvalitet. 12.Anvénd A Kaynama noktasi > 65°C olan organik gaz ve buharlara karsi filtre
rengdringsmedel ocksa enligt anvisningarna i andningsskyddets manual. 13.Anvénd AX Kaynama noktasi < 65°C olan organik gaz ve buharlara Karsi filtre
inte om lagringen skett under andra forhallanden an de som anges av tillverkaren, detta - -
kan paverka hallbarheten. 14.Ta inte bort adaptern nar den val har installerats under B Karbon monoksit digindaki inorganik gaz ve buharlara karsi filtre
anvandning. 15.Rengoringselement som vager mer an 300 g far inte monteras direkt pa E kiikirt dioksit ve diger asit gazlarina karsi filtre
halvmasker. Rengodringselement som vager mer an 500 g far inte monteras direkt pa K amonyaga ve amonyaktan kaynaklanan organik buharlara kars! filtre
helmasken. 16.Den maximala livsldngden for X78099 A282E2K2HgP3 -filter &r 50 HaP3 buharl Kars! filt
timmar. 17.Filtret kan anvandas i explosiv atmosfar. 18.Sarskild uppmarksamhet bor g T
agnas mycket giftiga &mnen och mycket koncentrerade miljder vid val av filter. 19.Den P partikillere (toz ve aerosoller) karsi filtre
minsta genombrottstiden &r endast avsedd fér laboratorietester under standardiserade R yeniden ilir filtre
forhlallanden Dedn ger |&\gen ITIdIka“OP pa mojlig llnlvstllart‘?:ld vid praktlsk anv?ndnlnlg rIi)et NR tekrar ki filtre
mojliga servicetiderna kan skilja sig fran genombrottstiderna som bestamts i enlighe T ——— - = prm
med getta fdolﬁu”\er(\jt i eg%elga rLk(nlggen dpo?'lttm §<”7e§09n§g:)t<“g3 beroegde fpa D filtre istege bagh dolomit tikanma testini gegmistir
anvandningsforhallandena. et kombinerade filtret ar endast for
enskiftsbruk (flera anvandningar &r tillatna under ett skift). 21. Anvandaren bér vara URON STANDART/TIP/SINIF KORUMA
sarskilt uggmarksam pa mycket giftiga &mnen och miljéer med hég koncentration vid val X7TNT1 EN 14387:2004 + pargaciklar (toz ve aerosoller)
av filter. Den minsta genombrotistiden &r endast avsedd fér laboratorietester under A1:2008 /P2RD
starl:?a&dlserad?j forhélrljnclien thDef? tggr mlze en k\r;dlkatlorf] pa gen mo;llgg dtr:ﬂtsgden vid X7N13 EN 143:2021/P3 D pargaciklar (toz ve aerosoller)
raktisk anvandnini Gjliga driftstider kan skilja sig fran de genombrottstider som ¥
Laststalgs |éenl|ghetimed fdgegg”doléument i badaJ r|ktﬁ|ngarna pgosltlva eller negativa, X2000-0v| EN 143:2021/P3 pargacikiar toz ve aerosoller)
eroende pa anvandningsforhallandena, . ———
FORE ANVANDNING: 1. L&s bruksanvisningen noggrant. 2. Se till att typen av filter &r x2000-AG| EN 143:2021/P3 par(_;acllklar (tozve a‘_’IEObSOIL'e’)' rahatsiz edici diisiik
ratt for avsedd anvandning. 3. Se till att du har installerat bada filtren av samma typ. 4. seviyeler veya organik buhar
Se till att filtret och andningsskyddet inte visar nagra tecken pa slitningar, deformationer, X793 EN 143:2021/P3 pargaciklar (toz ve aerosoller)
bucklor eller smuts om sa ar fallet, det maste kasseras. 5. Se till att filtret ar i
originalférpackningen. 6. Filter maste |nspekteras innan det anvénds. Vid kontaminering, X793C EN 143:2021/P3 pargaciklar (toz ve aerosoller), rahatsiz edici diisiik
forvrangning och/eller utgang maste den bytas ut. seviyeler veya organik buhar
MONTERINGSINSTRUKTIONER. X705Lt | EN 14387:2021 /A2 kaynama noktasi > °65C olan organik gazlar ve organik
X705Lt A2, X78098 AXP3,X78099 A2BAE2K2HgP3, X793 P3, X793C P3, X2000- madde buharlari
AG, X2000-OV -filter. Matcha plastfilteranslutningen med filterhallaren pa masken. X78098 | EN 143872021 /AXP3 | Ka Kt 65‘C'd d' Kol K gazl
gy och i et e vdoen edies pprena e i e e : oxlni radodem vt P
ontering av oc| fy %
X705Lt A2-filter genom X520 adapter Placera X520-adaptern pa X705Lt A2-fi Itret X78099 ;’;;gég;‘ggz;s ?@Wfﬂﬁa p%aiéi—,"é"ﬁgrg‘;;?evsﬁ.’ ; "V'Zfzcay':,i‘.ﬁ" med en
och dra at dem ftills det klickar. Nar adaptern har installerats, matcha 9 i sura gaser, ammonik, kvicksilver
odl max. konc.

plastfilteranslutningen pa X2000-filter med filterhéllaren pa adaptern. Tryck och vrid
X2000-filtren medurs. Upprepa for andra filtret. Obs! Ta inte bort X520-adaptern nar den
val har installerats. Att ta bort eller ateranvanda adaptern kan orsaka forseglingsforlust,
overexponering, sjukdom eller till och med dédsfall.

Montering av forfilter X7N11 eller X7N13 med och X501 lock: Placera forfiltret pa
X705Lt A2-filter med den tryckta sidan inat. Placera X501-locket pa filtret och tryck pa
kemiskt filter, forfilter och hallare. Kontrollera att forfiltret tacker hela det kemiska filtret.
For att byta ut forfiltret, ta bort locket genom att dra ut det ur krokarna.

Gor i omvand ordning for att demontera produkten.

GRAPH : 1. Filter. 2. Forfilter. 3. Férfilterkapa.

LAGRING. Filtren levereras i en hermetisk forpackning. Ta inte ut filtret ur
originalférpackningen. Forvara det i en frisk och torr miljo, borta fran luftféroreningar.
Undvik hog luftfuktighet, férhoppningsvis inte 6ver 80 % relativ luftfuktighet. Utsatt inte
filtret for varme eller direkt solljus. Nar det har anvénts och flyttas rekommenderas det
att lagga filtret i originalforpackningen elleri en hermetisk pase. Andningsskyddet maste
forvaras utan filter i den hermetiskt férslutna pasen som medféljer i rumstemperatur, pa
en torr plats och borta fran inneslutningar. Utsatt inte andningsskyddet for varme enligt
temperaturen som anges pa forpackningen. Férvaringstemperaturen anges pa
forpackningen och pa produkten enligt piktogrammet. Skyddas mot direkt solljus.
Foérvaring under andra forhallanden @n de som anges av tillverkaren kan paverka
héllbarheten f6lj rekommendationerna i manualen.

ING OCH DESINFEKTION. Alla filter far inte rengdras. De behdver inte heller
underhéllas eller repareras vid skada eller forsamring. Bytetav filtren maste bestammas
genom implementering av ett andningsskyddsprogram som sékerstéller att de byts ut
innan deras livslangd ar slut. X78098 AX P3 filterpatroner far inte anvandas i mer an 1
arbetssklﬂ enligt markering i pikt 7.

HALLBARHET. Filter, kombinerade filter, absorbenter och X501 lock har
tlllverknmgsdatum pa forpacknlngen och pa produkten. Sista forbrukningsdatum &r 5 ar
fran tillverkningsdatumet, vilket galler vid férvaring i originalférpackning i enlighet med
tillverkarens rekommendationer.

BEGRANSNINGAv ANVANDNING. Anvandningen av filter ska folia gallande
lagstiftning, foreskrifter om andningsskydd och féreskrifter fran olika officiella instanser.
AVFALLSHANTERING AV FILTER. Efter att ha anvént filtret, det kombinerade filtret
eller absorbatorn ska de kasseras i enlighet med tillamplig nationell lagstiftning.
MARKNINGAR. Nér filter har anvants maste de kasseras enligt gallande nationell
lagstiftning.

KLASS | ABSORBARE PARTIKELFILTER
1 maximal ntration 1000 ppm (0,1 %) 1 20%
2 maximal ntration 5000 ppm (0,5 %) ion 6%
3 maximal ntration 10 000 ppm (1 %) 1 0,05%
SYMBOL | MENANDE
A filtrera mot gaser och angor med en kokpunkt > 65°C
AX filter mot filter mot organiska gaser och angor med en kokpunkt < 65°C
B filter mot iska gaser och angor exklusive kolmonoxid
E filter mot svaveldioxid och andra sura gaser
K filter mot iak och angor som hérrér fran ammoniak
HgP3 filter mot kvicksilver och kvicksilverangor
P filter mot partiklar (damm och aerosoler)
R ateranvandbart filter
NR icke ateranvéndbart filter
D filiret har Klarat det valfria dolomittappningstestet
PRODUKT| STANDARD/TYP/KLASS SKYDD
X7N11 EN 14387:2004 +A1:2008 | partiklar (damm och aerosoler)
/P2RD
X7N13 EN 143:2021/P3 D partiklar (damm och aerosoler)

X2000-OV |EN 143:2021/P3 partiklar (damm och aerosoler)

partiklar (damm och aerosoler), storande laga

X2000-AG |EN 143:2021/P3 halter eller organisk anga

X793 EN 143:2021/P3 partiklar (damm och aerosoler)
) partiklar (damm och aerosoler), storande laga

X793C EN 143:2021/P3 halter eller organisk anga

X705Lt EN 14387:2021 / A2 organiska gaser och angor av organiska amnen
med en kokpunkt > 65°C

X78098 EN 14387:2021 /AXP3 organiska gaser och angor av organiska &mnen
vars kokpunkt ar lagre an 65°C

X78099 EN 14387:2021 k amsta %asgrsoghk?ngor !av o:‘ danlsl;a amngn med en

okpunkt pa > or, vétesulfid, vatecyani
/A2B2E2K2HGP3 3 h sura gaser, S kvicksilver

och max. konc. 0.5 %

MARKNINGAR OCH SYMBOLER.PIKT: 1.Tillverkare. 2.Se information fran

tillverkaren. 3.Forvaringstemperaturintervall. 4.Maximal lagrings relativ fuktighet.

5.Utgangsdatum. 6.Det renande elementet anvénds obligatoriskt i par for
andningsskydd. 7.Endast for enskiftsbruk (under ett skift ar flera anvandningar tillatet).
8.Maximal anvandningstid 50 timmar. 9.Filter som ska anvandas med en helmask men
inte kopplas direkt till en halvmask.

Anmalt organ som ansvarar for EU-typkontroll och produktion i enlighet med modul C2
eller D i férordning (EU) 2016/425: 1.Apave SA (n°0082), 6 Rue du Général Audran -
92412 COURBEVOIE cedex - Frankrike Notified Body No. 0082. 2.CCQS Certification
Services Limited. Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road,
Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Irland, anmalt organ nr 2834., Beroende pa

modell  finns |nformat|on om cemfenng och 6vervakning i forsdkran om
overensstammelse.. E om over finns tillganglig pa www.
oxyline.eu

gTR GAZ FILTRELERI VE KOMBINE FILTRELER
N 14387:2004 + A1:2008; EN 14387:2021

Modele bagli olarak standart numarasinin uygunluguna iliskin bilgi triin tizerinde ve
uygunluk beyaninda yer almaktadir . Yonetmelik (AB) 2016/425.

KKD kategorisi Ill;.

Uretici : OXYLINE Sp. z 0o, Polonya, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23, oxyline@
oksilin.eu

Tim filtreler Oxyline OxyPRO X6 ve Oxyline OxyPRO X7 serisi yarim maskeler ve
Oxyline OxyPRO X8 serisi tam yliz maskeleriyle uyumludur.
Maskelerin  kullanimindaki  sinirlamalar  kullanilan filtre/absorber  ti e, calisma

ortamina, kontaminasyon konsantrasyonuna, is tiirine vb. baglidir. Filtre/absorberin

etkili ve dogru kullanimi igin asagidaki talimatlari okumaniz ve asagidaki belgeyi

saklamaniz 6nerilir. X2000-AG filtreleri ayrica, koku ve OEL'nin altindaki egzoz

emisyonlariyla iligkili olumsuz etkileri azaltan bir dokunmamis aktif karbon tabakasi

icerir. X501 6n filtresi, X7N11 P2 RD veya X7N13 P3 D on filtresinin X705Lt A2
absorberlerle birlestiriimesini sagdlar. Bu kombinasyon, gazlarin ve buharlarin 6tesinde

toza karsi koruma saglar.

UYARI: 1.Bu filtreler oksijen (O2) saglamaz. 2.Yeterli havalandirilan alanlarda kullanin,

oksijen eksikligi durumunda kullanmayin. 3.Yanginla miicadele sirasinda veya agik alev

veya erimis metalle caligirken (6rnedin kaynak yaparken) filtre kutusu veya filtre kutusu

kullaniimamalidir. Filtre kutusunda veya filtre kutusunda aktif karbonun yanmasi biiyiik

miktarda toksik maddenin salinmasina neden olur, bu nedenle bu arindirici elemente

dogrudan maruz kalma durumlarinin ortadan kaldirimasi gerekir. 4.Her durumda

konsantrasyona ve kirletici tirline gére dogru filtre segilmelidir. 5.Hicbir kosulda karbon

monoksite karsi koruma olarak kullanilmamalidir. 6.Filtre, adaptér X520 ve X501 kapagi

degistiriimemeli veya onarilmamalidir. Hasar veya conta kaybi durumunda driind

yenisiyle degistirin. 7.Filtreler, kombine filtreler ve emiciler bakim veya onarim

gerektirmez. 8.Solunum korumasi hasarliysa, nefes almada zorluk gekiyorsaniz ve/veya

mide bulantisi veya bas dénmesi hissediyorsaniz isi birakin. 9.Filtreli veya kombine

filtreli veya emicili solunum cihazlari kapall silolarda, kuyularda, kanallarda veya

havalandirmasi olmayan diger kapali yerlerde kullaniimamalidir. 10.Oksijenle

zenginlestirilmis bir ortamda kullanmayin. 11.Bilinmeyen hava kalitesine sahip bir

ortamda kullanmayin. 12.Temizleyicileri ayrica solunum cihazi kilavuzunda belirtildigi

sekilde kullanin. 13.Depolama, Uretici tarafindan belirtilenler disinda kosullar altinda

gergeklestiyse kullanmayin, bu raf dmriini etkileyebilir. 14.Kullanim sirasinda takildiktan

sonra adaptorl ¢ikarmayin.15.300 g'dan daha agirtemizleme elemanlari dogrudan yarim

yiiz maskelerine monte edilemez. 500 g'dan daha agir temizleme elemanlari dogrudan

tam yliz maskelerine monte edilemez. 16.X78099 A2B2E2K2HgP3 filtrelerinin maksimum

hizmet 6mrii 50 saattir. 17.Filtre patlayici ortamlarda kullanilabilir. 18.Filtreler segilirken

ISARETLER VE SEMBOLLER.PIKT: 1.Uretici. 2.Uretici tarafindan saglanan bilgilere
bakin. 3.Depolama sicakligi araligi. 4.Maksimum depolama bagil nemi. 5.Son kullanma
tarihi. 6.Arindirici eleman, solunum cihazlari igin zorunlu olarak giftler halinde kullanilir.
7.Sadece tek vardiyada kullanim icindir (Bir vardiyada birden fazla kullanima izin verilir).
8.Maksimum kullanim siiresi 50 saattir. 9.Filtreler tam yiiz maskesiyle birlikte
kullanilmalidir ancak dogrudan yarim maskeye baglanmamalidir.

AB tip muayenesinden ve Yonetmelik (AB) 2016/425'in C2 veya D Modiiline gore
tretimden sorumlu onaylanmis kurulus: 1.Apave SA(n°0082), 6 Rue du Général Audran
- 92412 COURBEVOIE cedex - Fransa Onaylanmis Kurulugs No. 0082. 2.CCQS
Certification Services Limited. Blok 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road,
Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1, Irlanda, Bildiriimis kurulus No 2834., Modele
bagli olarak, sertifikasyon ve denetimle ilgili bilgiler uygunluk beyaninda yer alir.
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Bupo6Huk : OXYLINE Sp. z o0.0., Monbla, 95-200 Mab6'sHiue, Byn. Pitsudskiego 23,
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Yci ¢insTpu cymicHi 3 HaniBMackamu cepii Oxyllne OxyPRO X6 i Oxyline OxyPRO X7 i
noBHonMLEeBUMK Mackamm cepii Oxyline OxyPRO X8.
OBMexXeHHs! OO BMKOPUCTAaHHSI MacoK 3anexaTtb Bif TWMy BUKOPUCTOBYBAHOrO
insTpa/nornuHaya, poboyoro cepeaosuLLa, KOHUEHTpaLii 3abpyaHeHHs, Tuny poboTtn
Towo. [na edeKkTMBHOrO Ta NpaBWMbHOTO BUKOPUCTaHHA  (hinbTpa/nornuHaya
PEKOMEHAYETLCS MPOYUTATU HACTYNHi iHCTPYKUii Ta 36epexiTb HaBeAeHWn Hukye
AOKyMeHT. ®inkTpy X2000-AG TakoX MICTATb Wap HETKAHOTO aKTWBOBAHOTO BYrNAs,
SIKUA 3HUXKYE HEraTUBHUIA BNNWB, NOB'A3aHWIA i3 3anaxamu Ta BUKWAAMI BUXSONHX rasis,
Huxye OEL. Monepepniit cinstp X501 gossonsie komBiHyBaTi nonepeawin dinstp
X7N11 P2 RD a6o X7N13 P3 D 3 nornuHadamu X705Lt A2. Lisi kombiHaLis posLumpioe
3axWUCT Bif rasiB i napiB A0 3ax1CTy Big Nuy.
MONEPEMXEHHA: 1.Lli chinktpu He nogatoTs kucerb (02). 2.Bukopuctosyiite B fobpe
NPOBITPIOBAHNX MPUMILLEHHSAX, HE BUKOPUCTOBYIATE y pasi aediumuTy kucHio. 3.9insTp-
KaHicTpy abo hinbTp-KaHiCTPy HE MOXHA BUKOPUCTOBYBATH Nif Yac raciHHA noxexi abo
nig yac po6oTu 3 BigKpUTUM BorHem abo po3nnasBneHuM MeTanom (Hanpvknag, nig Yac
3BaploBaHHs). 3ropsiHHA aKTUBOBAHOrO Byrinns B Ganonunky abo cinstpyBansHomy
6anoHuMKy NpuU3BOANTL [0 BUAINEHHS BENUKOI KiNbKOCTI TOKCWYHWX PEYOBUH, TOMY
HeOoBXiAHO BUKMIOUNTK CUTYaLii, B sikuX BiAbOyBaeTbCA NPSIMWIA BNAMB LibOrO OYKUCHOTO
enemeHTa. 4.MpaBunbHuii GinbTp HeobXxiaHO BMGMpPaTKW BIAMOBIAHO A0 KOHUEHTpaLii Ta
TUNy 3abpyaHIoBaYa B KOXKHOMY KOHKDETHOMY BUMaKy. 5.3a xoaHUXx o6CTaBnH MOro He
MOXHa BUKOPUCTOBYBATW sk 3aXWCT B YaHOro rasy. 6.9inkTp, kpuwky agantepa X520
i X501 He MoxHa 3miHIOBaTW abo pPemMOHTyBaTW. Y pasi MolKomkeHHs abo BTpaTtn
nnom6u 3amiHiTb BUPIG Ha HoBUMIA. 7.QinbTpK, KoMBiHOBaHI chinbTpu Ta abcopbepu He
notpebytoTb 06CnyroByBaHHs Ta peMoHTy 8.3anuwTe poboTy, AKLWIO 3aXWCT OpraHiB
[ANXaHHS NOLLIKOZPKEHWIA, SIKLLO Y BAC YTPYAHEHE AUXaHHs Ta / aGo sKLLO BU NOYMHaETe
BiadyBaT Hygoty abo 3anamopoueHHs. 9.Pecnipatopu 3 dinsTpamu abo kombiHoBaHi
iNbTPK YK MOMMMHAYI HE MOXHA BUKOPWUCTOBYBATW B 3aKPUTUX CUIOCAX, KOMOAS3SX,
KaHanax Ta iHWMUX 3akpuTux Micuax Ge3 BeHTunauii. 10.He BukopuctoByiite B
atmocdepi, 36aradeniit kucHem. 11.He BukopucToByiiTe B aTMocepi HeBinoMol SKOCTi
noBiTpsi. 12.BMKOPUCTOBYITE MUIOMI 3aCOBM TaKoX, SIK 3a3HAYEHO B IHCTPYKUii A0
pecnipatopa. 13.He BukopucToByiTe, siKwo 36epiraHHa BiabyBanocs B yMoOBax,
BiAMIHHWX Bif 3a3HaYeHUX BUPOGHWMKOM, Lie MOXe BMIMHYTW Ha TepMiH NpuAaTHOCTI.
14.He s3HimaiiTe apantep nicns BCTAHOBMEHHS Mif Yac BUKOpUCTaHHA. 15.Mutoui
enemeHTu Baroto noHag 300 r He MOXHa MOHTYBaTW 6e3n0cCepeAHbO Ha HaniBMacku.
Mutodi enemeHTn Baroto 6inbwe 500 r He MOXHa kpinuTM GeanocepedaHbo Ha
noBHomMueBy  macky. 16.MakcumanbHuii  TepmiH  cnyx6u  dinstpis  X78099
A2B2E2K2HgP3 ctaHoBuUTL 50 roawH. 17.QinkTp MOXHa BUKOpUCTOBYBaTW Y
BuByxoHebeaneuHnx cepegosuwax. 18.Mpu BuGopi dinkTpie ocobnusy yeary cnig
NpUAINATA BUCOKOTOKCUYHMM PEYOBMHAM | BUCOKOKOHLIEHTPOBAHUM CepeaoBuLIaM.
19.MiHiManbHUiA yac npopuBy Npu3HaYeHWid nuwe Ana nabopaTopHUX TecTiB Yy
CTaHaapTU3oBaHMX ymoBax. BiH He Aae BKasiBKM LLIO/I0 MOXNNBOTO TepMiHy cnyx6u npu
NpaKkTU4HOMY BUKOPUCTaHHI. Moxnueuii vac cnyxGu mMoxe BiApi3HATUCA Bif Yacy
NPOPUBY, BU3HAYEHOTO BIANOBIAHO A0 LILOTO IOKYMEHTY, B By/1b-sIKy CTOPOHY, NO3UTUBHO
YN HeraTUBHO, 3anexHo Bia yMOB BukopucTaHHsi. 20.KombiHoBaHuit chinstp X78098
AXP3 npuaHadeHuii nuiie Ans BUKOPUCTaHHS B OAHY 3MiHY (f03BoneHo Garatopasose
BMKOPUCTAHHA MPOTATOM OfHIET 3MiHM). 21. KopucTysay nosuHeH 3septati ocobnvey
yBary Ha BWCOKOTOKCUYHI PEHYOBMHM Ta CEpEefoBMIIA 3 BMCOKOK KOHLEHTpauieto,
BuGMparoun  inetp(M). 22. MiHiManbHUA Yac NpOpUBY NpU3HaYeHWd nuwe Ans
nabopaTopHMX BUNPODYBaHL Y CTAHAAPTM30BAHWX yMOBaX. BiH He fae ysiBNeHHs npo
MOXIIMBIN Yac cryxBu Ha npakTuui. Moxnueni yac cnyx6u mMoxe BiApisHATUCS BiA
yacy MpOpMBY, BM3HAYEHOTO BIAMOBIAHO A0 LUBOTO AOKyMeHTa, B obuasa Goku,
NO3NTUBHUA aDO HEraTUBHUNA, 3a5EXHO Bif YMOB BUKOPUCTAHHS.
NMEPEO BWUKOPUCTAHHAM: 1. YBaxHO npounTaite MOCIOHWK kopucTyBaya. 2.
MepekoHaitTecs:, Wo Tun chinkTpa BiANoBiaae npusHadeHHio. 3. MepekoHaitTecs, Wo Bn
BCTaHOBUNM obupsa inkTpu oaHoro Tuny. 4. I'IepeKoHaMTeca WO hineTp, a Takox
pecripaTop He MaloTb XOAHIX CriifiB PO3PVBIB, BUKPUBMEHb, BM'ATMH aGo Gpyay, AKLWO e
TaK, ix HeoGXiaHo yTuniayeartu. 5. MepekoHaiiTecs, WO inkTp 3HAXOANTLCA B OPUTHATBHIN
ynakosyji. 6. Mepeq BUKOPUCTaHHAM (hiNkTp HEOBXIAHO nepesipuTK. Y pasi 3abpyaHeHHs),
necopmallii Ta/abo 3aKiHYEHHS! TEPMiHY NPUAATHOCTI Oro HEOBXIAHO 3aMiHUTU.
IHCTPYKUIA 3 MOHTAXY.
®ineTpy X705Lt A2, X78098 AXP3, X78099 A2BAE2K2HgP3, X793 P3, X793C P3,
X2000-AG, X2000- 0V 3icTaBTe 3'eAHaHHS NNAcTUKOBOroO inbTpa 3 TpUMayem d)lanpa
Ha Macyi. HaTUCHITL i MOBHICTIO MOBEPHITH (INETP 3@ TOAMHHUKOBOK CTPIMKOIO.
MosTopiTh 3 APYrvM chinbTpom.
MoHTax HanoBHIoBa4a X793 P3, X793C P3, X2000-0OV i X2000-AG Ao ¢inbTpa
X705Lt A2 yepe3 apantep X520 : BcraHoBiTb anantep X520 Ha cinbtp X705Lt A2 i
3aTArHiTe X A0 knauaHHs. [licna BCTaHOBNEHHA apantepa 3'eAHanTe 3'€dHaHHs
nnactukosoro inkTpa Ha dinbTpax X2000 3 Tpumadyem inkTpa Ha apjanTepi.
HatucHite i noBepHiTb insTpn X2000 3a rogMHHWMKOBOW CTpinkoto. MoBTopiTe Ansa
apyroro ¢inbtpa. [lNpumitka: He 3Himalite apantep X520 nicns BCTAHOBMEHHS.
BupaneHHsi abo NOBTOpPHE BUKOPUCTAHHS ajantepa MOXe MPU3BECTU [0 BTpaTU
repMETMYHOCTI, HaZiMIPHOTO BNNMBY, XBOPoGU abo HaBiTL cMepTi.
36ipka nonepeaHboro instpa X7N11 abo X7N13 i3 kpuwkoto X501: postalyiite
nonepegHin GinbTp Ha ineTpi X705Lt A2 Tak, wob HagpykoBaHa cTopoHa 6Gyna
crnpsiMoBaHa BcepeauHy. MomicTiTe kpuwky X501 Ha inbTp i HATUCHITL Ha XiMiYHWIA
ineTp, nonepeaHiin GinbTp i dikcatop. lMepekoHaiiTecs, WO nonepeawin insTp
MoKpuBae Bechb XiMiYHWi tinbTp. LL06 3amiHUTK nonepenHin GinkTp, 3HIMITE KPULLKY,
BUTSATHYBLUM Ti 3 raykiB.
BukoHaiite npoueaypy y 3BOpOTHOMY Nopsiaky, Wo6 posibpatu Bupi6.
GRAPH : 1. ®inbTp. 2. Monepearin ¢inktp. 3. Kpuwka nonepeaHsLoro ginktpa.
3BEPIFAHHSA. ®inbTpy nocta4aoTbCs B repMeTUYHin ynakosui. He Buiimaiite dinktp 3
opwuriHanbHoi ynakoBku. 36epiraiiTe oro B CBKOMY Ta CyxoMy cepefoBuLLi noaani Bia
aTtmocepHux 3abpyaHioBadiB. YHUKaNTe BUCOKOTO PiBHS BONOrocTi, GaxaHo He BuLLe
80%. He ninnasaiite chinbTp BNNMBY Tenna abo NpsMUX COHAYHWMX npomewis. MMicns
BUKOPUCTaHHs ab0 nepef TPaHCMOPTYBAaHHAM PEKOMEHAYETbCA NOKMacTi instp B
opuriHanbHy ynakoBky abo B repmeTudHuii naket. Pecnipatop cnig 36epiratn 6e3
INbTpiB Yy repMeTUyHO  3aKpUTOMY MakeTi, Lo MoCTa4aeTbesi, 3a  KiMHaTHOI
TemnepaTtypu, B Cyxomy Micui Ta nogani Big isonsiuii. He ninaasaiite pecnipatop Bnnusy
Tenna, 3a3HaveHoro Ha ynakosLji. Temnepatypa 36epiraHHs BkazaHa Ha ynakosLi Ta Ha
BupoGi BignosigHo Ao nikTorpamu. 3axullaiiTe BiA NPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB.
36epiraHHsa B ymoBax, BiAMIHHWX Bif 3a3HaYeHMX BUPOBHMKOM, MOXe BMIMHYTW Ha
TepMiH NPUAATHOCTI, AOTPUMYATECH PEKOMEHAALI IHCTPYKLL..
OYULLUEHHA TA AE3IH®EKUIA. He mMoxHa 4ncTUTW BCi hinbTpu. BoHu Takox He
noTpebyioTh TEXHIYHOrO OGCIYroBYBaHHS Ta PEMOHTY B Pasi MOLUIKO[XKEHHS 4 NCYBaHHS.
HeobxiaHicTb 3aMiHK inbTpiB NOBUHHA BU3HA4YaTMCS 3a AOMOMOrOK Nporpamm 3axucTy
OpraHiB AUXaHHs, sKka rapaHTye iX 3amiHy A0 3aKiHY4eHHs TepMmiHy Cryxou.
dinbTpyBansHi kapTpumki X78098 AX P3 He MoxHa BukopucToByBath Ginblue Hik 1
poGouy 3MiHy, sIK 3a3HAYEHO B MYHKTI 7.
TEPMIH NPUAATHOCTI. ®insTpu, kombiHosaHi dinbtpu, abcopbepu Ta kpuwka X501
MaloTb AaTy BUPOGHULTBA Ha ynakoswi Ta Ha BpoGi. TepMiH npuaaTHoCTi 5 pokis 3 AaT
BUPOGHULITBA, SIKiA [JICHNIT 33 YMOBM 3GepiraHHs B OPUTiHambHIA yNakoBLi BiANOBIAHO
10 pekoMeHzaLiil BUPOGHMKaE.
OBMEXEHHSI BUKOPUCTAHHSA. BukopucTanHsi hinkTpiB MOBMHHO  Bignosigatv
UYMHHOMY 3aKOHOA@BCTBY, HOpPMaM LUOAO 3aXWUCTY OPraHiB AWXaHHs Ta MocTaHoBam
i3HKUX OQiLLINHNX OpraHiB.
YTUNI3AUIA ®IBTPY. NMicns BukopuctanHsa dinbtpa, kombGiHoBaHoro cinstpa abo
nornuHaya ix cnig yTunisyBaTu BianoBiAHO [0 YYMHHOTO HaLOHANBHOrO 3aKOHOAABCTBA.
MAPKYBAHHS. MNicns BukopucTaHHs inktpu ix HeoBXiAHO yTunisyBaTy BiANOBIAHO A0
YNMHHOTO HaL{iOHaNbHOTO 3aKOHOAABCTBA.

KNAC | ABCOPBEPU CAXOBI ®IbTPU
1 MaKcHManbHa KoHueHTpauis rasy 1000 ppm (0,1%) NPOHNKHEHHs 20%
2 MaKcumarnbHa KoHueHTpauis rasy 5000 ppm (0,5%) NPOHUKHEHHS 6%

3 MakcumarnbHa KoHueHTpauis rasy 10000 ppm (1%) neHetpauis 0,05%

cumBoOn 3HAYEHHA

A inbTp Bifl OpraKiyHuX rasis i napis 3 TeMnepartypoto kuniHHa > 65°C

AX hinbTp NPOTH hinNbTpa NPOTH OpraHiYHNX rasie i Napis 3 TeMnNepaTypor KUMiHHS
<65°C

B inbTp Bifl HEOpraHiYHWX rasis i Napis, 3a BUHATKOM OKUCY ByrneLio

E inbTp NPOTH AiOKCU/LY CiPKM Ta iHLIKMX KUCIIOTHUX rasis

K inbTp NPOTH amiaky Ta opraHiYHMx Napis, OTPUMaHNX 3 amiaky

HgP3 inkTp Bif pTYTi Ta napis pryTi

P inbTp BiA YaCTMHOK (NUNy Ta aepo3onis)

R Baratopasosuit GinkTp

NR 0iHOpa30BUii insTp

D inbTp NPOVLIOB A0AATKOBUIA TECT HA 3aCMIYEHHS JONOMITOM

NPOAYKT| CTAHOAPT/TUMN/KNAC 3AXUCT

X7N11 EN 14387:2004 + yacTku (nun i aeposori)
A1:2008 /P2RD
X7N13 EN 143:2021/P3 D yacTku (nun i aeposoni)

X2000-OV |EN 143:2021/P3 YacTku (nun i aeposoni)

EN 143:2021/P3 YacTku (MUnN i aepo3oni), HENPUEMHI HU3bKi PiBHI 60
opraHiuHi napu

acTk (nvn | aeposon)

X2000-AG
X793

EN 143:2021/P3
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KNNiHKs >B5°C, xnop, CipkoBOAEHb, LiaHICTUiA BOAEHD, Alokeua - < 5 D 7
IA2B2E2K2HgP3 s, i raa, Bk, MmN, PTyTo | oA Sy MG 1 1000 J1-E54 2 ppm (£0.1) 720 54
KoHU, 0,5 2 5000 j)ulag s ppm (%0.5) 76354
MAPKYBAHHSA TA CUMBOIJIWU.PIKT: 1. BupoGHuK. 2. MepernsHbTe iHopmallito, 3 10000 JiSdag s28¢ ppm (%1) 70.05 54
HaaaHy B1poBHukom. 3. [lianasoH Temnepatyp 36epiraHHa. 4. MakcumansHa BigHocHa
BOOTiCTb Npy 36epiraHHi. 5. TepmiH npuaatHocTi. 6. O4nCHUA enemeHT 060B'A3KOBO Jp (e
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